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عبدالرضا آزرنگ- اردوگاه الرمادي 1
زهر چشم!

در محوطــه ي اردوگاه، متوجــه پارگــي عکســي از صــدام در صفحــه اي از یــک 
ــي از  ــد زمان ــود، اســرا مي گفتن ــروف ب ــط« مع ــه »ضاب ــود. او ب ــه شــده ب روزنام
ــک روز وارد آسایشــگاه شــد  ــط ی ــوده اســت. ضاب ــن شــخص صــدام ب محافظی
ــا  ــاط ب ــادي در ارتب ــه ي زی ــا تجرب ــرا. م ــین جیم کردن اس ــه س ــرد ب ــروع ک و ش
ــود را  ــارت خ ــه جس ــراي این ک ــط ب ــتیم. ضاب ــا نداش ــا عراقي ه ــورد ب ــوع برخ ن
ــر  ــت: اگ ــرد و گف ــرا ک ــه اس ــد، رو ب ــان ده ــرا نش ــا اس ــروا ب ــورد بي پ در برخ
ــه  ــاره ب ــا اش ــیر- ب ــن اس ــل ای ــد، مث ــخ نده ــت پاس ــؤالاتم درس ــه س ــي ب کس
ــا  ــان ب ــم و همزم ــود- او را مي کُش ــش ب ــه در دسترس ــیری ک ــن اس نزدیک تری
ایــن گفتــه دســت بــه کمــرش بــرد، کلتــش را بــه ســویش کشــید و مغرورانــه 

ــه شــهادت رســاند. ــه او شــلیک کــرد و آن اســیر را ب ب
ــا وحشــی گری تمــام،  ــوم ب ــا ریختــن خــون یــک اســیر مظل ــط ب آن روز ضاب
از اســرا زهــر چشــم گرفــت. ضابــط اصــاً مظلومیــت بچه هــا برایــش اهمیتــی 

نداشــت. او اصــاً برایــش مهــم نبــود کــه متهــم کیســت و چــه جرمــی دارد!
آبتني در لجن!

نگهبــان عراقــي بــه همــراه افســر مافــوق خــود، مــرا بــه کنــار گودالــي کــه از 
ــود کشــاند و گفــت: طــب ابهــن نگــره  ــر شــده ب لجــن چاه هــاي دستشــویي پ
)بــرو تــو گــودال(! پرســیدم: چطــور تــوی گــودال بــروم؟! مــن نمي توانــم. ســرباز 
ــودال  ــمت گ ــه س ــرا ب ــد، م ــه کن ــم توج ــه حرف های ــه ب ــدون این ک ــي ب عراق
لجن هــا هُــل داد. مــن وقتــي دیــدم ســرباز عراقــي بــه حرفــم گــوش نمي دهــد، 



مجموعه خاطرات آزادگان8

از افســر عراقــي کمــک خواســتم. افســر عراقــي هــم انــگار نــه انــگار کــه داشــتم 
بــا او حــرف مــی زدم! بــه  هــر حــال هــر دوي آنهــا مصمــم شــده بودنــد کــه بــه 
زور هــم شــده مــرا داخــل آن لجــن بیندازنــد. افســر عراقــي ایــن بــار خــودش 
ــق  ــرس عمی ــن از ت ــاند. م ــودال کش ــه ي گ ــه لب ــت و ب ــم گرف ــتم را محک دس
ــل  ــم داخ ــا ه ــر دو ب ــردم و ه ــي را ول نک ــر عراق ــت افس ــودال، دس ــودن گ ب
ــي  ــتباه بزرگ ــه اش ــه چ ــدم ک ــه ش ــریع متوج ــودم س ــم! خ ــودال لجــن افتادی گ
ــه  ــه آن افســر عراقــي شــده اســت. ب مرتکــب شــده ام و چــه توهیــن بزرگــي ب
ــاب  ــن و فاض ــه لج ــوده ب ــش آل ــام لباس های ــدم تم ــه دی ــوص زماني ک خص
شــده اســت. افســر عراقــي ســریع خــودش را از گــودال بیــرون کشــید و چنــد 
نفــر ســرباز عراقــي را صــدا کــرد. ســربازان عراقــي بــه تافــی توهینــي کــه بــه 
آن افســر عراقــي کــرده بــودم؛ دوبــاره مــرا داخــل گــودال لجــن کشــاندند، هــر 
لحظــه ســرم را زیــر لجــن و فاضــاب می بردنــد و بــه محــض این کــه دهانــم 
ــد. عصــر آن روز ســربازان  ــالا مي آوردن ــاره ســرم را ب ــر از لجــن مي شــد، دوب پ
عراقــي بــاز بــه همیــن منــوال عمــل کردنــد. ایــن تنبیــه یــک هفتــه ادامه داشــت 
و مــرا در طــول آن هفتــه هــر روز در گــودال لجــن می انداختنــد. افســر عراقــي 
حتــي بــا گذشــت چنــد مــاه از از ایــن قضیــه، هــر کجــا کــه داخــل اردوگاه مــرا 
ــدر مــرا مــي زد کــه خــودش خســته مي شــد! ــل قطــورش آن  ق ــا کاب ــد، ب مي دی

مترجم!
مــرا به عنــوان مترجــم همــراه شــش اســیر دیگــر بــه شــهر بغــداد فرســتادند. 
آنهــا بــه  محــض خــروج مــا از آسایشــگاه، چشــمانمان را بــا چشــم بندهای ســیاه 
بســتند و دســتانمان را محکــم بــه بدنــه ی کامیــون قفــل کــرده بودنــد. بعــد از 
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لحظاتــی کامیــون حرکــت کــرد. راننــده هــم بــدون توجــه بــه وضــع بــدی کــه 
ــا ســرعت تمــام رانندگــی می کــرد و تقریبــاً هیــچ چــال و چولــه   مــا داشــتیم، ب
ــراً  ــت ظاه ــه گذش ــی ک ــت! مدت ــم نمی انداخ ــاده از قل ــت اندازی را در ج و دس
ــا  ــم کج ــت بفهمی ــته مان نمی گذاش ــم های بس ــیدیم! چش ــهر رس ــک ش ــه ی ب
هســتیم. آنهــا مــا را در میــان خیابان هــا می گرداندنــد. مــدام لعــن و نفریــن بــود 
کــه از طــرف اهالــی نثارمــان می شــد. بعــد از گذشــت حــدود ســه ســاعت، بــه 
اردوگاه رســیدیم. قبــل از ورودمــان بــه آسایشــگاه، دســت هایمان را بــاز کــرده و 
چشــم بندها را از روي چشــمانمان برداشــتند. تــا چشــم بندم را برداشــتند؛ چشــمم 
بــه اســیر مقابلــم افتــاد. تعجــب کــردم، از او پرســیدم: فانــي چــرا لباس هایــت 
ــه  ــي ب ــن داشــت! وقت ــؤال را از م ــن س ــم همی ــراً او ه ــوري شــده!؟ ظاه این ج
خــودم نــگاه کــردم، خــودم بدتــر از او بــودم. ســر تــا پایــم خاکســتري و زغالــي 
ــزه  ــر از ری ــون را پ ــف کامی ــد، ک ــه عم ــا ب ــدیم عراقي ه ــه ش ــود. متوج ــده ب ش
زغــال و خاکســتر کــرده بودنــد و چــون روي کابیــن کامیــون را بــا چــادر پوشــانده 
ــان پاشــیده  ــه ســر و صورتم ــال را ب ــام آن خاکســتر و زغ ــاد تم ــد، وزش ب بودن
بــود. قیافــه ي مــا شــش نفــر مثــل دلقک هــاي نــوروز شــده بــود، طــوري کــه 
ــن  ــدم نقــش م ــا نفهمی ــود. ام ــه ب ــان گرفت ــان خنده م ــدن خودم ــان از دی خودم

ــود! ــاً کجــای ایــن ماجــرا ب ــوان مترجــم دقیق به عن
در تمناي آ...ب و نا...ن

همزمــان بــا یکــي از عملیات هــاي موفــق بچه هــای مــا در جبهه هــا، 
ــر چــه بیشــتر از  ــا شــدت ه ــر شــدند و شــکنجه ی اســرا را ب ــا دیوانه ت عراقي ه
ســر گرفتنــد. یــادم هســت کــه مرتــب بــا کابــل و باتــوم بــه ســر و صــورت اســرا 
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مي زدنــد. آن  روزهــا هیــچ  یــک از بچه هــا از ضربــه ی کابل هــا و باتوم هــا 
ــل و  ــا کاب ــا ب ــه از بچه ه ــی بی وقف ــد روز پذیرای ــد از چن ــد. بع ــان نمان در ام
از  بعــد  روز  دو  و  کردنــد  قطــع  را  غذایمــان  ســهمیه ي  باتــوم                 ـ ـ، 
ــک،  ــاي خش ــي، دهان ه ــکم هاي خال ــد! ش ــع ش ــم قط ــهمیه ی آب ه آن، س
ــه ی ارواح  ــک خان ــگاه ی ــال، از آسایش ــاي بي ح ــده و بدن ه ــم هاي چروکی چش
ــرایط  ــم، در آن ش ــدي کنی ــان و آب را جیره بن ــدیم ن ــور ش ــود. مجب ــاخته ب س
ــر  ــراي ه ــه ب ــود ک ــیده ب ــی کش ــه جای ــتیم. کار ب ــن کار نداش ــز ای ــاره ای ج چ
وعــده ی آب خــوردن اســرا، فقــط به انــدازه ی یــک قاشــق مرباخــوري آب در نظــر 
گرفتــه بودیــم! شــش روز بــه ایــن منــوال گذشــت. بچه هــا دیگــر رمقــی در بــدن 
نداشــتند، حــالا دیگــر نــه نانــي داشــتیم و نــه آبــي. فضــاي آسایشــگاه مثــل تنور 
داغ شــده بــود و همــه ي اســرا چشــم بــه راه نگهبانــان و ســربازان عراقــي مانــده 
بودنــد کــه شــاید ســطلی آب یــا مقــداری نــان داخــل آسایشــگاه بیاورنــد؛ امــا 
نــه، انــگار نــه انــگار کــه مــا یــک هفتــه اســت لــب بــه قطــره اي آب نزده ایــم. 
در آخریــن شــب ایــن تنبیــه جان فرســا، یکــي از اســرایي کــه نزدیــک مــن بــه 
دیــوار ســیماني آسایشــگاه تکیــه داده بــود؛ خســته و بی رمــق هــر از گاهــي بــا 
حالتــي نــزار و ناتــوان بــا خــودش آهســته زمزمــه مي کــرد: نــان، آب، آب، آب... 

کــه ناگهــان صــدا در گلویــش گرفــت و در تمنــاي ایــن دو واژه جــان ســپرد:
آ...ب،... نا...ن!
خوش شانسی

ــه  ــا ب ــراق، عراقي ه ــاك ع ــا در خ ــای م ــترده ي نیروه ــروي گس ــد از پیش بع
ــی  ــولًا وقت ــد. اص ــر مي کردن ــاس خط ــخت احس ــد و س ــاده بودن ــت افت وحش
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ــات و  ــره ي تنبیه ــد، دای ــودی می ش ــای خ ــب بچه ه ــا نصی ــی در جبهه ه موفقیت
آزار اســرا در اردوگاه هــا هــم وســیع تر مي شــد و ایــن عمــل بــراي عراقی هــا بــه 
ــک  ــد. عراقي هــا ی ــه حســاب مي آم ــه ي روحــي ب ــک تســکین و تخلی نوعــی ی
ــرده و در  ــاران ک ــراق را بمب ــدارس ع ــران یکــي از م ــه ای ــد ک ــا گفتن ــه م  روز ب
ــاران تعــداد 150 دانش آمــوز عراقــي کشــته شــده اند. مــا خــوب  حیــن ایــن بمب
ــدا کــرده  ــه ای پی ــا آنهــا بهان ــدارد. ام ــزی امــکان ن ــن چی مي دانســتیم کــه چنی

ــد.  ــت کنن ــا را اذی ــی بچه ه ــد مدت ــه بتوانن ــد ک بودن
ــروع  ــه از دم ش ــد و بی مقدم ــگاه ش ــي وارد آسایش ــر عراق ــک افس ــک روز ی ی
کــرد بــه کتــک کاري اســرا! نزدیــک مــن کــه رســید، ناگهــان یکــي از عراقی هــا 
صدایــش زد: یــا ســیدي بتلفــن ثقــل ویــاك- در تلفــن بــا شــما کار دارند- افســر 
عراقــي کــه حــالا بــالاي ســرم ایســتاده بــود، ســرش را بــه ســمت صاحــب صــدا 
برگردانــد و گفــت: اجــي )الان مي آیــم( و دوبــاره بــه ســمت مــن برگشــت. فکــر 
ــت اســیر بعــد از مــن اســت.  کــرد کــه مــرا هــم کتــک زده اســت و حــالا نوب
ســریع ســراغ اســیر بعــدي رفــت و شــروع کــرد مابقــي اســرا را بــه بــاد کتــک 
ــاً  ــیدند: اص ــن پرس ــرا از م ــگاه، اس ــر از آسایش ــن آن افس ــد از رفت ــت. بع گرف
ــه نشــدي؟!  ــو یکــي تنبی ــط ت ــا هســتی، چطــور شــد فق ــار معرکه ه ــو آتش بی ت
گفتــم: حــالا بگــذار یــک بــار شــانس بــا مــن موافــق باشــد، چــه اشــکالي دارد!

پسربچه ای در اردوگاه!
ــی در  ــد، از نظــر روح ــل بودن ــه متأه ــرایي ک ــود. اس ــارتم ب ــال هشــتم اس س
شــرایط مناســبی نبودنــد. یــاد زن و بچه هایمــان می افتادیــم و تحمــل آن 
همــه دوری برایمــان زجــرآور بــود، خصوصــاً آنکــه معلــوم نبــود تکلیفمــان چــه 
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می شــود! 
ــه ي  ــدیم در محوط ــر می ش ــدود 1800 نف ــه ح ــرا ک ــه ی اس ــک روز هم ی
ــي وارد اردوگاه  ــد عراق ــران ارش ــي از افس ــم. یک ــدم می زدی ــه ق اردوگاه الرمادی
شــد و پســربچه اي را بــا خــود بــه همــراه آورده بــود. آن پســربچه شــاید بیشــتر 
از دو ســال ســن نداشــت؛ مشــخص بــود کــه تــازه راه رفتــن را یــاد گرفتــه اســت. 
یــک دســت لبــاس قشــنگ پوشــیده بــود و آهســته دنبــال پــدرش راه مي رفــت. 
پــدرش در کنــار چنــد افســر عراقــي مشــغول صحبــت بــود. مــن بــا دیــدن آن 
ــه تنهــا مــن، بلکــه بیشــتر اســرا محــو  ــدم ن ــم گرفــت؛ دی ــا دل پســربچه ي زیب
ــک  ــدن ی ــد! دی ــه مي کنن ــد بي صــدا گری ــده اند و دارن ــربچه ش ــاي آن پس تماش
پســربچه بعــد از آن همــه ســال برایمــان خیلــی تازگــي داشــت! خــود من هشــت 
ســالی می شــد کــه اصــاً بچــه ای ندیــده بــودم. دیــدن آن بچــه ی کوچــک کــه 
ــا او  ــاز و اداهــای کودکانــه اش، بــه پــای پــدرش چســبیده بــود و داشــت ب ــا ن ب

حــرف مــی زد، برایمــان خیلــی جالــب بــود. 
محوطــه ي اردوگاه غلغلــه شــده بــود، اســرا حــالا داشــتند بــا صــداي بلنــد گریه 
ــه  ــت و خاص ــم غرب ــي از غ ــان، بعض ــاد بچه هایش ــه ی ــي ب ــد. بعض مي کردن
ــرای  ــم ب ــرخ ه ــای صلیب س ــع نیروه ــاً آن  موق ــه اي. اتفاق ــه بهان ــي ب ــر کس ه
ــه، یکــي از نیروهــاي  ــن صحن ــدن ای ــا دی ــد در اردوگاه حضــور داشــتند. ب بازدی
صلیب ســرخ همــراه مترجمــش نــزد مــن آمــد و پرســید: چــرا اســرا مثــل ندیــد 
ــود.  ــرای صلیبی هــا غیرعــادی ب بدیدهــا رفتــار مي کننــد؟! ایــن رفتــار بچه هــا ب
ــن  ــون )ای ــش یبچ ــه لی ــید: هذول ــش پرس ــي از نیروهای ــي از یک ــر عراق افس
ــه  ــد از ســؤال از اســرا، رو ب ــي بع ــد؟( ســرباز عراق ــه مي کنن ــرا گری جماعــت چ
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ــه شــافو جاهــل مالــک یبچــون )ســرورم!  ــا ســیدي هذول ــده اش گفــت: ی فرمان
ــي دارد! ــان تازگ ــا برایش ــد!( گوی ــه افتاده ان ــه گری ــرتان ب ــدن پس ــا دی ــا ب اینه

فرمانــده ی عراقــي بــه یکــی از ســربازها دســتور داد پســربچه اش را بــه بیــرون 
اردوگاه ببــرد. مــن تــا لحظــه ي خــروج ســرباز عراقــي و آن پســربچه نگاهــم را 

همچنــان بــه دنبالشــان دوختــه بــودم.
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كلانتر علي آباد ایلامي )علي آبادي(- اردوگاه الرمادي-كمپ 10
عنایت علی صالح)ع(

ــود کــه عراقي هــا اعــام  ــد روزي از اســارتم در کشــور عــراق نگذشــته ب چن
کردنــد بــا توجــه بــه این کــه توپخانــه ي ایــران، شــهر العمــاره ي عــراق را زیــر 
ــدت دو  ــم. م ــل کنی ــداد منتق ــه بغ ــم اســرا را ب ــرار داده اســت، مجبوری ــش ق آت
ــاي  ــاً روزه ــا، واقع ــاره مي گذشــت. آن روزه ــا در شــهر العم ــه از اســکان م هفت
ســختي بــود. نیروهــاي عــراق بــرای حرف کشــیدن از بچه هــا، خیلــي وحشــتناك 
ــریع  ــی س ــال خیل ــر ح ــه  ه ــد. ب ــتم مي کردن ــرب و ش ــا را ض ــه آنه و بي رحمان
مقدمــات انتقــال مــا بــه بغــداد فراهــم شــد و بــا اتوبــوس مــا را بــه آنجــا بردنــد. 
ــا  ــداً ب ــن را بع ــودش؛ ای ــرای خ ــود ب ــتی ب ــداد بهش ــه بغ ــبت ب ــاره نس العم
ورودمــان بــه اردوگاه بغــداد فهمیدیــم. در بغــداد خیلــی بیشــتر از العمــاره مــا را 
شــکنجه می دادنــد. بــه محــض ورودمــان بــه اردوگاه، یکــي از ســربازان عراقــي 
ــی  ــر پذیرای ــا ســاعت 12 ظه ــح ت ــراه افســر ارشــدش از ســاعت 8 صب ــه هم ب
ــوم! مــن قبــل از  ــات کابــل و بات ــه صــرف ضرب ــد؛ البتــه ب مفصلــی از مــا کردن
ــه پشــتم خــورده  ــل ب ــه ي محکــم کاب ــت تنبیهــم شــود، یــک ضرب این کــه نوب
بــود، طــوري کــه از شــدت درد، رگ گردنــم گرفتــه بــود. عراقي هــا بــدون توجــه 
بــه این کــه ممکــن اســت اســیري زخمــي برداشــته و مریــض یــا مجــروح باشــد، 
ــف  ــر نحی ــه پیک ــه ب ــم و ناجوانمردان ــان را محک ــای سیاهش ــه ي کابل ه ضرب
ــه مــا داشــت فرامی رســید. افســر عراقــي  ــد. کم کــم موقــع تنبی اســرا مي نواختن
جــوری بــه مــا نــگاه مي کــرد کــه انــگار قاتــل پــدرش را دیــده! صافــي بزرگــي 
ــرا  ــینه ي اس ــه ي پشــت و س ــه ناحی ــه و ب ــه دســت گرفت ــا را ب ــان خرم از درخت
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ــاد بــود،  ضربــه مــي زد. عبــاس چراغــي کــه از بچه هــای ایــام و اهــل صالح آب
کنــارم ایســتاده بــود و بــا نزدیــک  شــدن افســر عراقــی؛ آهســته زیــر لبــش گفت: 
یــا علــي صالــح!  خــودت کمــک کــن کــه ایــن صافــي در دســت افســر عراقــي 
بشــکند! خــدا می دانــد پــس از چنــد ضربــه کــه بــه پیکــر ســایر اســرا نواخــت، 
صافــي خرمــا از وســط دو نصــف شــد!! بعــد از چنــد لحظــه، افســر عراقــي صافــي 

خرمــا را پــرت زد و تنبیــه مــا ناتمــام مانــد.
پاي مصنوعي!

ــه  همــراه  ــا را ب ــم. م ــه پنجــاه نفــر بودی ــه اردوگاه الرمادی ــگام ورودمــان ب هن
ــد، داخــل اردوگاه  ــه اســارت درآمــده بودن ــازه ب یــک ســری اســیر دیگــر کــه ت
ــد  ــا را وادار کردن ــا م ــود. عراقي ه ــوخ ب ــر از شــن و کل ــام محوطــه پ ــد. تم بردن
ــیم.  ــد بپوش ــازه دادن ــا را اج ــط زیرپیراهنی ه ــم و فق ــان را درآوری ــه لباس هایم ک
گفتنــد بــه حالــت ســینه خیز روي زمیــن قــرار بگیریــم. همــه ي اســرا خودمــان را 
مثــل وصلــه بــه زمیــن چســبانده بودیــم. هــوا خیلــی گــرم بــود و زمیــن به شــدت 
داغ شــده بــود، مــا هــم پاهایمــان برهنــه و دهانمــان خشــک شــده بــود. واقعــاً 
ــود و فقــط دعــا مي کردیــم کــه خــدا کنــد عراقي هــا  ــده ب رمقــی برایمــان نمان
بــه همیــن هــم قانــع باشــند، تــا مــا فرصــت پیــدا کنیــم بــه ایــن بهانــه، چنــد 
ــه  ــز و البت ــنگریزه هاي نوك تی ــا و س ــیم. کلوخ ه ــن دراز بکش ــه روي زمی لحظ

ــت. ــرو مي رف ــان ف ــل ســوزن در بدنم داغ مث
ــربازان  ــن! س ــینه خیز رفت ــه س ــم ب ــروع کردی ــي ش ــران عراق ــتور افس ــا دس ب
ــد  ــور مي کردن ــا را مجب ــل، م ــي کاب ــاي پي درپ ــا ضربه ه ــي، ب ــم عراق بي رح
کــه ســریع تر ســینه خیز برویــم. همــه از تــرس این کــه مبــادا ضربه هــاي 
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بیشــتري بخوریــم، بــا نهایــت توانــی کــه در بــدن داشــتیم ســینه خیز می رفتیــم. 
ــت  ــه حال ــود، ب ــن ب ــر از م ــه جلوت ــا ک ــی از بچه ه ــدم یک ــه ش ــان متوج ناگه
ــش  ــاق پای ــه س ــت ب ــا دس ــورد. ب ــکان نمی خ ــاده و ت ــت افت ــش بی حرک درازک
ــه  ــتم ب ــگار دس ــا ان ــود؛ ام ــم نش ــد راه ــرود و س ــینه خیز ب ــر س ــه تندت زدم ک
ســنگ خــورد! کمــي تعجــب کــردم. دوبــاره بــا دســت یــواش بــه ســاق پایــش 
ــاش، معطــل نکــن. او همان طــوری  ــکان بخــور، زود ب ــا! ت ــم: آق ــدم و گفت کوبی
ــم،  ــت: نمي توان ــد و گف ــرش را برگردان ــود، س ــیده ب ــت دراز کش ــه بی حرک ک
نمي توانــم، پایــم مصنوعــي اســت! دلــم برایــش ســوخت. گفــت: بــرو، از کنــارم 
رد شــو، کاري نکــن عراقي هــا بفهمنــد کــه پایــم مصنوعــی اســت وگرنــه مــرا 
ــه  ــاي اول متوج ــا در آن روزه ــر عراقي ه ــت؛ اگ ــم مي گف ــت ه ــند! راس می کش
ــل  ــون آن اوای ــتند، چ ــدون شــک او را مي کش ــدند، ب ــی اش مي ش ــای مصنوع پ
ــت  ــا دس ــت م ــت و لیس ــی نداش ــا اطاع ــودن م ــرخ از زنده ب ــوز صلیب س هن
ــتر  ــه بیش ــد ک ــاع داده بودن ــا اط ــه عراقي ه ــم ب ــن ه ــود. منافقی ــا نب صلیبی ه
ــد، از  ــه جبهــه برمي گردن ــاره ب ــاز مي شــوند و دوب ــا جانب کســاني کــه مجــروح ی
مســئولین و پیشکســوتان جنــگ هســتند و نفــوذ و تجــارب ارزنــده ای در حــوزه ی 

جنــگ دارنــد.
ــارش رد نمی شــدم، عراقي هــا متوجــه  ــم؛ اگــر از کن ــودم چــه کار کن ــده ب مان
ــن  ــتم ممک ــا می گذاش ــر او را ج ــد و اگ ــم می زدن ــدند و کتک ــم می ش ــد رفتن کن
بــود بفهمنــد کــه بی حرکــت دراز کشــیده اســت. بــه  هــر حــال خــوب شــد کــه 
ــد  ــد از آن گفتن ــد. بع ــینه خیز را دادن ــف س ــتور توق ــا دس ــن عراقی ه ــن حی در ای
ــه ســمت در اردوگاه  ــي دســت ها را روي ســر گذاشــته و ب در ســتون هاي پنج تای
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راه بیفتیــد. مــن هــم محکــم زیــر بغــل آن اســیر را گرفتــم و هــر دو در حالــی 
 کــه دســت ها را روي ســر و صورتمــان گرفتــه بودیــم، راه افتادیــم. او جلوتــر از 

ــروم  ــودم آهســته راه ب ــور ب ــه خاطــر او مجب مــن آهســته راه می رفــت و مــن ب
ــن کار باعــث می شــد  ــا عراقي هــا متوجــه لنگــي پایــش نشــوند، اگــر چــه ای ت
ــن را پســندیده تر  ــن ای ــا م ــم بخــورد، ام ــه ســر و صورت ضربه هــاي بیشــتري ب
ــیماني  ــه ي س ــد پل ــا چن ــیدیم. آنج ــگاه رس ــل در ورودي آسایش ــدم. مقاب مي دی
داشــت کــه بــاز بــه  خاطــر اینکــه عراقي هــا متوجــه پــاي مصنوعــي اش نشــوند، 
ــا  ــم و ب ــر بغلــش گرفت ــم. دزدکــي دســتم را زی ــه شــانه ی او راه می رفت شــانه ب

ــدم.  ــا گذران ــود از پله ه خ
ــارت  ــه اس ــه ب ــه ی فک ــا در منطق ــن عملیات ه ــاز در آخری ــرادر جانب ــن ب ای
ــدند و  ــي اش ش ــاي مصنوع ــه پ ــا متوج ــا عراقي ه ــه بعده ــود و البت ــده ب درآم
پایــش را از او گرفتنــد. چراکــه اســتفاده از پــاي مصنوعــي در داخــل اردوگاه هــا 
ــاز  ــیر جانب ــد. آن اس ــوب مي ش ــرم محس ــود و ج ــرد ب ــلحه ي س ــم اس در حک
ــد. ــه ســختي بگذران ــش روزگار را ب ــدا از پای ــال ج ــج س ــدت پن ــد م ــور ش مجب

غلتک
ــد.  عراقي هــا هــر طــور کــه دلشــان می خواســت بچه هــا را شــکنجه می کردن
متناســب بــا هــر فصــل، نــوع شــکنجه جــوری در نظــر گرفتــه می شــد کــه تــا 
حــد ممکــن آزارمــان دهــد. مثــاً زمســتان  کــه می شــد، اســرا را بــا پــاي برهنــه 
بــه محوطــه ي اردوگاه مي کشــیدند و بــا حوصلــه چندیــن بــار به خــط می کردنــد 
ــای  ــم از گرم ــتان ها ه ــری! تابس ــه آمارگی ــد ب ــروع می کردن ــازه ش ــدش ت و بع
ســوزان آفتــاب نهایــت اســتفاده را می کردنــد تــا حســابی از خجالتمــان درآینــد! 
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یــک روز گــرم تابســتانی، عراقي هــا مقــدار زیــادي آســفالت داغ را در محوطــه ي 
ــا  ــد و از اســرا خواســتند کــه همــه ي آن آســفالت کــه ب ــه ریختن اردوگاه الرمادی
چنــد کامیــون بــه آنجــا حمــل شــده بــود را در ســطح محوطــه پهــن کــرده و آن 

را غلتــک بزننــد!
بــا شــنیدن ایــن خواســته ي غیرمعقــول عراقي هــا، هــاج و واج مانــده بودیــم. 
هــوا بــه شــدت گــرم بــود و مــا هــم روز قبــل از آن هــر کداممــان چیــزي حــدود 
بیســت متــر خــار را از کاف هــاي ســیم خاردارهایــی کــه بــراي بیگاري کشــیدن 
از اســرا آنجــا آورده بودنــد را بــاز کــرده بودیــم، طوري کــه از نــوك انگشــتانمان 
ــد  ــا نمی دادن ــه م ــن کار ب ــام ای ــرای انج ــیله ای ب ــچ وس ــد. هی ــون مي چکی خ
ــیم  ــاي س ــا را از کافه ه ــک، خاره ــنگ کوچ ــا س ــیله ي دو ت ــه وس ــط ب و فق
خــاردار جــدا مي کردیــم. چــاره اي نبــود و مــا هرچــه بیشــتر معطــل مي کردیــم، 
ــاي  ــا کفش ه ــرا ب ــه ي اس ــار هم ــد. به ناچ ــتر مي ش ــا بیش ــت عراقي ه عصبانی
کتانــي پاشــنه تخــت کــه مثــل اتــوي داغ بــود، در آن هــواي گــرم بــا لــب تشــنه، 
ــم.  ــطح کردی ــده و مس ــک  کوبی ــل غلت ــان مث ــا پاهایم ــفالت را ب ــه آس آن هم
همــه ي اســرا در موقــع انجــام آن کار طاقت فرســا، از شــدت گرمــا و دود ناشــی 
از داغــي قیــر و آســفالت، چشمانشــان مي ســوخت. انــگار آتــش گرفتــه بودیــم. 
ــاك کــرده  ــر پیراهن هــاي نازکمــان عــرق پیشــماني مان را پ ــا آســتین زی ــا ب م

ــان را بســوزاند. ــر چشــم و لب م ــرق، کمت ــه شــوري ع ــم ک و ســعي مي کردی
ــح  ــا صب ــه ت ــود. هم ــده ب ــی نمان ــا رمق ــک از بچه ه ــرای هیچ ی ــب ب آن ش
ــرد، در  ــان نمی ب ــتگی خوابم ــدت خس ــیدیم؛ از ش ــا دراز کش ــته روي پتوه خس
حــدی کــه اگــر کســي از اســرا آن شــب بــه دستشــویي نیــاز پیــدا می کــرد، از 
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ــرود. ــد نشــود و دستشــویی ن ــا بلن ــح مــی داد از ج شــدت خســتگي ترجی
بی حیایی بعثی ها

عراقی هــا بــرای بچه هــا هیــچ ارزش قائــل نبودنــد. یــک روز، صبــح، 
ــه ي  ــل محوط ــرا داخ ــه ي اس ــد. هم ــان دمیدن ــي در سوت هایش ــان عراق نگهبان
ــان چیســت؟  ــا تعجــب از هــم مي پرســیدند: جری اردوگاه به خــط شــدند. همــه ب
کســي بــه درســتي نمي دانســت تــا این کــه یکــي از ســربازان عراقــي کــه بیــن 
ــان  صفــوف اســرا مي چرخیــد، گفــت: یکــي از لباس هــاي زیــر )شــورت( نگهبان
عراقــي گــم شــده اســت. بنابرایــن بایــد هــر کــدام از اســرا کــه آن را دیــده یــا 
ــد. نماینــدگان همــه ي آسایشــگاه ها هــم در جوابشــان  برداشــته، ســریعاً برگردان
گفتنــد: ایــن موضــوع چــه ربطــي بــه اســرا دارد؟! مگــر اســرا مســئول نگهــداري 
ــه در  ــي ک ــف عراق ــرباز ناخل ــف«؛ س ــتند؟! »خَلَ ــي هس ــان عراق ــاس نگهبان لب
ــا کابــل قطــورش  ــود، مثــل همیشــه دو ت ــه رســتم دســتان معــروف ب اردوگاه ب
ــام  ــر تم ــا فخ ــدش، ب ــکل تنومن ــا آن هی ــود و ب ــه ب ــقه اش آویخت ــه فانس را ب
پوتین هــاي واکــس زده و براقــش را بــه زمیــن مي کوبیــد کــه هیبتــش را بیشــتر 
جلــوه دهــد. خلــف اگــر چــه خــوب مي دانســت کــه آن لبــاس زیــر مطمئنــاً در 
ــي ممکــن  ــاده و حت ــي افت ــان عراق ــاب رخــت نگهبان ــاد از روي طن ــر وزش ب اث
ــا وقاحــت تمــام گفــت:  ــا ب ــاده باشــد، ام اســت در محوطــه ي اردوگاه هــم نیفت
مــن مطمئنــم اســرا ایــن لبــاس را پیــدا کــرده و پوشــیده اند؛ بــرای همیــن بایــد 
ــي  ــا را بازرس ــت آنه ــا دق ــا ب ــان م ــا نگهبان ــد ت ــن بیاورن ــان را پایی شلوارهایش
بدنــي کــرده و مطمئــن شــوند. واقعــاً شــرم آور بــود. عراقي هــا بــه دســتور خلــف 
ــت  ــا را رؤی ــان یکي یکــي لباس ه ــد. نگهبان ــرا را شــروع کردن ــي اس ــد بدن بازدی
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مي کردنــد. چقــدر مظلومانــه و دور از انتظــار بــود کــه مي دیدیــم بعضــي از اســرا 
لبــاس زیــر )شــورت( بــه تــن نداشــتند و مجبــور بودنــد بــا حالتــي آمیختــه بــا 
حجــب و حیــا و در نهایــت شــرم بــراي چنــد لحظــه مجبــور بودنــد بدنشــان را 

ــرا شــوند. ــن تهمــت مب ــا از ای ــد ت ــه عراقي هــا نشــان دهن ب
چنــد روز بعــد شــنیدیم کــه آن لبــاس زیــر، روي ســیم خــارداري در بیــرون از 

محوطــه ي اردوگاه، گیــر کــرده بــود. 
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حجت اله كریمي- اردوگاه تكریت 12
باخت اجباري

بعــد از قبــول قطعنامــه، عراقی هــا کمتــر بچه هــا را شــکنجه و آزار می دادنــد، 
امــا طبــق عــادت دیرینه شــان دوســت داشــتند بــه  هــر نحــوی خودشــان را برتــر 
از رزمنــدگان ایرانــی جلــوه دهنــد. بــرای همیــن یــک  روز بــه پیشــنهاد خودشــان 
از بیــن اســرا یــک تیــم والیبــال تشــکیل دادیــم کــه بــا تیــم والیبــال ســربازان 
ــاچي در  ــوان تماش ــه  عن ــم ب ــرا ه ــایر اس ــد س ــرار ش ــد. ق ــابقه ده ــی مس عراق
محوطــه ي اردوگاه بــازي را دنبــال کنیــم. بالاخــره روز موعــود رســید و مســابقه 
آغــاز شــد. مســابقه داشــت بــه ســود تیــم اســرا پیــش مي رفــت، امــا در دقایــق 
ــي شــدند و  ــازي متوجــه شــدیم کــه کم کــم نیروهــاي عراقــي عصبان ــي ب پایان
ــری  ــه درگی ــه خــودش گرفــت طــوری کــه داشــت ب ــازي شــکل تهاجمــي ب ب
کشــیده می شــد. تیــم اســرا زود متوجــه ایــن امــر شــدند، بــرای همیــن ادامــه ی 
بــازی را جــدی نگرفتنــد و بــدون حساســیت، بــه تیــم عراقی هــا اجــازه دادنــد تــا 
از مــا امتیــاز بگیرنــد. بچه هــا در نهایــت بــر خــاف میــل باطني شــان، مســابقه 
را بــه تیــم عراقی هــا باختنــد. اســرا خــوب می دانســتند چنانچــه برنــده از میــدان 
ــه ي  ــد ضرب ــرش چن ــراي پذی ــد خــود را ب ــا بای ــک از آنه ــد، هــر ی ــرون بیاین بی

محکــم کابــل و چمــاق آمــاده کنــد!
»خَلفَ« عوض شد!!!

هــر قــدر از بدجنســي »خلــف« بگویــم، کــم گفتــه ام. اســراي اردوگاه الرمــادي، 
ــود  ــد. او از ســربازان عراقــي اردوگاه ب ــاد دارن ــه ی ــام ننگیــن خلــف را خــوب ب ن
ــه ي  ــا آن قیاف ــود و ب ــه ب ــه دل گرفت ــه ب ــوری کین ــي بدج ــراي ایران ــه از اس ک
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ــرد و  ــل مي ک ــود حم ــا خ ــش را ب ــه کابل های ــش، همیش ــد و بدترکیب غول مانن
ــل از آنهــا  ــا ضربه هــای کاب ــه ب ــدون بهان ــه اســرا مي رســید، ب هــر کجــا کــه ب
ــایر  ــراي س ــوش اس ــه گ ــف ب ــرارت جویي های خل ــرد. آوازه ي ش ــی مي ک پذیرای

اردوگاه هــا هــم رســیده بــود.
ــر  ــا کمت ــه ی عراقی ه ــل بقی ــم مث ــف ه ــه ي 598، خل ــول قطعنام ــد از قب بع
بچه هــا را شــکنجه می کــرد؛ امــا ظاهــراً داســتان خلــف بــا بقیــه فــرق می کــرد. 
او واقعــاً متحــول شــده بــود، نمی دانــم چــرا و چطــور! امــا طــوري بــود کــه بــا 
ــرده ام و از  ــت ک ــرا را اذی ــي از اس ــن خیل ــه م ــرد ک ــرار مي ک ــودش اق ــان خ زب
هیــچ آزاري در حقشــان دریــغ نکــرده ام. می گفــت: امیــدوارم مــرا ببخشــند! حتــی 

می گفــت مــن حاضــرم دســت اســرا را ببوســم! 
ــر نیم کاســه اســت؛  ــاز هــم کاســه ای زی ــا ً ب ــم حتم ــل فکــر می کردی ــا اوای م
ــدش  ــود ب ــاً از برخ ــف واقع ــرد. خل ــرق مي ک ــار ف ــن  ب ــه ای ــاً قضی ــه، واقع ــا ن ام
بــا اســرا پشــیمان شــده بــود. حتــی ایــن اواخــر منــزوي شــده بــود و مي گفــت: 
ــه شــما اســرا  ــد ب ــه بع ــن ب ــد از ای ــل آن  همــه آزار و شــکنجه، بای مــن در مقاب
خدمــت کنــم! اتفاقــاً همیــن کار را هــم کــرد. او بــا یــک کامیــون لجن کــش هــر 
ــت  ــن خدم ــرد و ای ــل مي ک ــویي ها را حم ــاب دستش ــار فاض ــک ب ــد روز ی چن
ــرور و  ــفِ مغ ــم کــه خل ــاور نمي کردی ــا اســرا اصــاً ب ــود. م ــه اســرا ب بزرگــی ب
ــا آن همــه درندگــی و ســنگدلي، حــالا شــده باشــد راننــده ی  ــروز ب متعصــب دی

یــک کامیــون لجن کــش و بــه اســرا خدمــت کنــد!
بله! خلف واقعاً متحول شد، اما هیچگاه راز این تغییر را نفهمیدیم...

دیدار
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یکــی دیگــر از نیروهــای عراقــی اردوگاه »ســید کریــم« بــود. مدتــي کــه در 
اردوگاه حضــور داشــت، نســبت بــه ســایر نیروهــا و نگهبانــان عراقــي کمتــر اســرا 

ــرد. ــت می ک را اذی
ــه کشــور عــراق پیامــي  ــران ب ــت ای ــي از طــرف دول ــد یــک زمان ــادم مي آی ی
ارســال گردیــده بــود مبنــي بــر این کــه بــه صــورت محــدود تعــدادي از بســتگان 
درجــه یــک اســراي بــه اســارت درآمــده ی عــراق، می تواننــد بــه ایــران برونــد 
ــید  ــه س ــدیم ک ــه ش ــداً متوج ــا بع ــند.  م ــته باش ــی داش ــا اسرایشــان ماقات و ب
کریــم هــم یکــي از برادرانــش در جبهــه توســط نیروهــاي مــا بــه اســارت درآمده 
بــود. او بــه ایــران آمــده و بــرادرش را ماقــات کــرده بــود. ســید کریــم بعــد از 
برگشــت از پیــش بــرادر اســیرش، متوجــه تبلیغــات کــذب کشــور عــراق مبنــي 
بــر شــکنجه هاي مهلــک و بازداشــتگاه هاي مخــوف در ایــران شــده بــود. 
ــولًا  ــت، معم ــار گذاش ــش را کن ــاره اش در اردوگاه، کابل های ــور دوب ــد از حض بع
دســت هایش را در جیــب مي گذاشــت و اصــاً دیگــر دنبــال تنبیــه بچه هــا نبــود!



مجموعه خاطرات آزادگان24

علي نجات فلاحي- اردوگاه الرمادي- كمپ 9
امداد الهی

روز دوم اســارتم بــود. هنــوز خســتگي روز قبــل و شــدت جراحاتــي کــه هنــگام 
ــه  ــوخ ب ــنگ و کل ــا س ــه ب ــهر ک ــاي ش ــراق در خیابان ه ــردم ع ــا م ــورد ب برخ
ــا را  ــان بچه ه ــنگي ام ــنگي و گرس ــی داد. تش ــد، آزارم م ــده بودن ــتقبالمان آم اس
بریــده بــود. مــا منتظــر اســکان و ســازماندهي در ارودگاه بودیــم. اســرا مي گفتنــد 

روي ســردرِ اردوگاه نوشــته: الرمادیــه کمــپ 9.
مــن نــه مي دانســتم کمــپ یعنــي چــه و نــه مي دانســتم چگونــه بایــد برخــورد 
کــرد، همــه چیــز برایــم غیرمنتظــره بــود. صبــح آن روز تعــداد زیــادي از اســرا 
زیــر شــاق و شــکنجه جــان باختــه بودنــد و انتظــار مي رفــت کــه دومیــن روز 

اســارت، شــکنجه و تنبیهــات اســرا کمتــر از دیــروز باشــد.
ــد  ــده بودن ــا فهمی ــه عراقی ه ــود ک ــهد ب ــاي مش ــی از بچه ه ــا یک محمدرض
پاســدار اســت، بــرای همیــن بــا نهایــت ســنگدلی همــان اول صبــح او را از اســرا 
جــدا کردنــد و تــا ســاعت دو بعدازظهــر شــکنجه دادنــد و بالاخــره در حالي کــه 
او را در پتویــي پیچانــده بودنــد، داخــل آسایشــگاه آوردنــد. مــا در حالــي کــه بــه 
جســم غــرق در خــون محمدرضــا نــگاه مي کردیــم، بي صــدا گریــه مي کردیــم. 
گاهــي بدنــش را ایــن طــرف و آن طــرف مي کردیــم، شــاید کمــي آرام بگیــرد؛ 
امــا نــه! هیــچ تأثیــری نداشــت. شــدت جراحاتــش بــه حــدی بــود کــه بالاخــره 
ــم  ــش را در اردوگاه فراه ــات دفن ــید. مقدم ــهادت رس ــه ش ــداد ب ــاعت دو بام س
کردیــم. او را در پتویــي پیچاندیــم و بعــد از قرائــت فاتحــه منتظــر ماندیــم کــه 

ــم. ــل بدهی ــه عراقي هــا تحوی ــازه اش را ب ــح جن صب
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معمــولًا هــر 45 روز یــک  بــار نیروهــاي صلیــب ســرخ بــراي بازدید بــه اردوگاه 
ــد شــامل حــال اســرا مي شــد،  ــي کــه همیشــه لطــف خداون ــد. از آنجای می آمدن
ــا را در  ــم آنه ــا ه ــد. م ــه اردوگاه آمدن ــد ب ــراي بازدی ــا ب ــز آنه ــح آن روز نی صب
جریــان امــر گذاشــتیم و تمــام آنچــه را کــه اتفــاق افتــاده بــود بــه اطاعشــان 
رســاندیم. عراقي هــا از ایــن اتفــاق خیلــی ترســیده بودنــد و بــا دســتپاچگی ســعي 
ــود از  ــي خ ــي و بي اطاع ــه بي گناه ــرخ را ب ــب س ــاي صلی ــد نیروه مي کردن
ــي  ــل پزشــکي قانون ــازه ی او را تحوی ــد ســازند و جن شــهادت محمدرضــا متقاع
ــب ســرخ، خانمــي حضــور  ــاي صلی ــان نیروه ــد. در می ــي بدهن ــات عراق و مقام
ــت و  ــي دس ــه خیل ــرد، البت ــت مي ک ــم صحب ــي ه ــان فارس ــه زب ــه ب ــت ک داش
ــه محــض اطــاع از نحــوه ي شــهادت محمدرضــا، در  ــم ب ــا شکســته. آن خان پ
ــکارد قــرار داشــت، گفــت: اجــازه نمي دهــم  ــوم او روي بران حالي کــه پیکــر مظل
ایــن جنــازه را انتقــال دهنــد. حــالا همــه ي اســرا دور جنــازه حلقــه زده بودنــد. آن 
زن از همکارانــش خواســت کــه جنــازه را کامــل بررســی کــرده و علــت کبــودي 
ــا  ــگار ب ــا ان ــند. نامرده ــا بپرس ــش را از عراقي ه ــدن گوشــت بدن ــقه ش و شقه ش
ــد، طــوري  کــه اگــر انگشــت  ســاطور پشــت و کمــرش را لایه لایــه کــرده بودن

ــود! ــدا نب ــتت پی ــردي، انگش ــش مي ب ــیار زخم های لاي ش
ــرگ  ــت م ــتند عل ــا خواس ــرخ از عراقي ه ــب س ــاي صلی ــه نیروه ــي ک هنگام
ــیر  ــن اس ــد: ای ــد، در جوابشــان گفتن ــح دهن ــیر را برایشــان توضی زودرس آن اس
ــاردار  ــیم هاي خ ــته از س ــد داش ــش قص ــارت درآمدن ــه اس ــري و ب ــگام درگی هن
ــث  ــزرگ باع ــن دروغ ب ــا ای ــت. ام ــده اس ــه ش ــه این گون ــد ک ــرار کن ــور و ف عب
ــي مشــکوك  ــم کــه خیل ــب ســرخ مخصوصــاً آن خان نشــد کــه نیروهــاي صلی
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ــپارند. ــا بس ــت عراقي ه ــه دس ــا را ب ــر محمدرض ــود، پیک ــده ب ش
تقریبــاً همــه ي نیروهــاي صلیــب ســرخ کــه آن روز بــه اردوگاه آمــده بودنــد، به 
یقیــن رســیده بودنــد کــه رفتــار عراقي هــا بــا اســراي ایرانــي یــک رفتــار کامــاً 
وحشــیانه اســت. آنهــا ســریع روال ســازماني و تشــریفاتي خــود را مبنــي بــر احــراز 
هویــت، گــزارش ســانحه، گواهــي اســراي ناظــر بــر اعمــال شــکنجه و... انجــام 
دادنــد و بعــد از انتقــال جنــازه  بــه ســردخانه ي بین الملــل در کشــور عــراق، بــه 
عراقي هــا گفتــه بودنــد کــه آنهــا مذاکــرات لازم را بــا نیروهــاي ایرانــي صــورت 
ــروح  ــیر مج ــد اس ــران، چن ــه ای ــیر ب ــازه ي آن اس ــل جن ــوضِ تحوی داده و در ع
ــراي  ــه اس ــن معاوض ــق قوانی ــرد )طب ــد ک ــل خواهن ــراق منتق ــه ع ــي را ب عراق

مجــروح و معلــول  بیــن دو کشــور منــدرج در قوانیــن ســازمان ملــل( 
خوشــبختانه همین طــور هــم شــد و بــه ایــن شــکل در مــدت کوتاهــي جنازه ي 
شــهید محمدرضــا بــه ایــران منتقــل شــد. همــه در ایــن فکــر بودیــم کــه بــه غیر 
ــع  ــور به موق ــث حض ــت باع ــي مي توانس ــه کس ــد، چ ــف و اراده ي خداون از لط
نیروهــاي صلیــب ســرخ شــود و اگــر غیــر از ایــن بــود، محمدرضــا قطعــاً همــان 

سرنوشــتي را داشــت کــه هنــوز بعضــي از اســراي مفقودمــان دارنــد!
خواب عجیب...

یــک  شــب خــواب دیــدم کــه یکــي از پســرانم یــک دســتش قطــع شــده و بــر 
شــانه اش درختــي ســبز روییــده بــود! سراســیمه از خــواب بیــدار شــدم و خیلــی 
ــدم و  ــدار مان ــح بی ــا صب ــود، ت ــده ب ــه کــردم. دیگــر خــواب از چشــمانم پری گری
مي خواســتم تعبیــر خوابــم را از اســرا بپرســم. یکــي از اســرای آسایشــگاه بــرادر 
پاســداری بــود کــه خیلــی هــم مخلــص و متدیــن بــود. در اولیــن فرصــت رفتــم 
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ــم  ــنیدن خواب ــد از ش ــپاهي بع ــرادر س ــردم. آن ب ــف ک ــش تعری ــم را برای و خواب
گفــت: آقــاي فاحــي! اگــر تعبیــر ایــن خــواب را برایــت بگویــم، قــول مي دهــي 
ــاب  ــم. او کت ــي نکن ــه بي تاب ــورم ک ــم مي خ ــم: قس ــوي؟ گفت ــت نش ــه ناراح ک
کوچکــی مربــوط بــه تعبیــر خــواب داشــت کــه آن را پنهــان کــرده بــود. نگاهــي 
بــه کتــاب انداخــت و بــه مــن گفــت: پســرت در اثــر یــک حادثــه دســتش قطــع 

شــده، امــا نمــرده اســت، پــس بــه خــدا تــوکل کــن.
هنــوز هــم هــر بــار کــه انگشــتان قطــع شــده و دســت ناقــص پســر جانبــازم 
را می بینــم، برگــی از دفتــر خاطــرات آن روزهــاي ســخت روبه رویــم بــاز 
ــم! ــا را ببین ــاره آنه ــد دوب ــم نمی خواه ــت دل ــه هیچ وق ــي ک ــود، روزهای مي ش

كشتی نجات...!

خــواب دیــدم کــه روبــه روي اردوگاهمــان دریــاي بزرگــي قــرار گرفتــه اســت 
و همــه ي اســرا در مقابــل آن دریــاي مــواج و خروشــان ایســتاده اند. دیــدم یــک 
دفعــه یکــي از ســادات عبــا بــه دوش در حالي کــه تســبیحي بــه دســت داشــت و 
بــه عصایــش تکیــه زده بــود، در خشــکي کنــار دریــا ایســتاده اســت. آن ســید بــه 
مــن گفــت: ناراحــت نبــاش، مــن امــروز برایتــان یــک کشــتي آورده ام، تصمیــم 
دارم همــه ي شــما را ســوار کشــتي کنــم و بــه ســامت از ایــن دریــا بگذرانــم. 
بنابرایــن همین جــا مي ایســتم و بــا شــمارش دانه هــاي ایــن تســبیح، یکي یکــي 
همــه ي شــما را ســوار کشــتي کــرده و بــه مقصــد مي رســانم. همــه ي اســرا در 

آن خــواب آرام آرام ســوار کشــتي شــدند!
ــه آن  ــتي اســت و ن ــر از کش ــه خب ــه ن ــدم ک ــدم، دی ــدار ش ــه بی ــواب ک از خ
ــه  ــتر ب ــل نیش ــه مث ــود ک ــگاه ب ــل آسایش ــن داخ ــاي روش ــط لامپ ه ــید! فق س
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چشــمان خــواب گرفتــه ي اســرا نیــش مــي زد. آن شــب را در بســترم تــا صبــح 
بیــدار مانــدم. تعبیــر آن خــواب آزادی اســرا بــود کــه چنــد مــاه بعــد محقــق شــد.
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عظیم مظفري- اردوگاه الرمادي- كمپ 9
زیارت مظلومانه...

ــی  ــکار عموم ــرای آنکــه در اف ــا ب ــود. عراقي ه ــي اســارت ب ــاي پایان     روزه
خــود را تبرئــه کننــد و نشــان دهنــد کــه رفتارشــان بــا اســرای ایرانــی بــد نبــوده، 
ــا  ــراً ب ــد. ظاه ــات ببرن ــات عالی ــارت عتب ــه زی ــا را ب ــد م ــه بودن ــم گرفت تصمی
ایــن کار دنبــال تطهیــر چهــره ی نجسشــان در برابــر افــکار بین الملــل بودنــد و 

ــد. ــا کنن ــرای خــود دســت و پ ــی ب ــن اواخــر آبروی می خواســتند ای
ــر  ــدیدی در نظ ــی ش ــر امنیت ــه تدابی ــود ک ــخص ب ــم مش ــدا ه ــان ابت از هم
ــر  ــا آنهــا درگی ــا ب ــد و ی ــرار کنن ــا ف ــادا اســرا شــورش ی ــد؛ از اینکــه مب گرفته ان
ــتاده  ــی فرس ــد و اتوبوس های ــم کردن ــات کار را فراه ــیدند. مقدم ــوند می ترس ش
ــام  ــارت ام ــه زی ــرد. اول ب ــریفین بب ــن ش ــمت حرمی ــه س ــا را ب ــه م ــد ک ش
حســین)ع( رفتیــم. آن  روز وقتــي کــه بعــد از زیــارت امــام حســین)ع( بــه ســمت 
بــارگاه حضــرت ابوالفضــل)ع( راه افتادیــم، در امتــداد خیابــان منتهــي بــه حــرم 
ــر صــدام«  ــرگ ب ــعار »م ــه دادن ش ــروع ب ــام ش ــارت تم ــا جس ــرا ب ــر، اس مطه
کردنــد. اســرا بــه شــکل ســتوني راه افتــاده بودنــد و هرکــدام از آنهــا کــه ایــن 
شــعار را مــی داد، عراقی هــا بــا اســپری پیراهنــش را از پشــت به صــورت ضربــدر 
عامــت می زدنــد. ایــن افــراد قبــل از اینکــه بخواهنــد وارد حــرم شــوند و زیــارت 
ــی  ــود راهنمای ــک حــرم ب ــه در ســمت چــپ نزدی ــه داخــل اتاقکــی ک ــد، ب کنن

ــه صــرف ســیلی و لگــد از آنهــا می شــد. ــی ب ــی مفصل می شــدند و پذیرای
ــه ســر و صــدا و آه و  ــر شــدم، متوج ــرم مطه ــک ح ــي نزدی ــودم وقت ــن خ م
ناله هایــي  شــدم امــا نمی دانســتم کــه ایــن واقعــاً ســر و صــداي اســراي خودمــان 
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ــه  ــرا ک ــي از اس ــه یک ــود ک ــده ب ــرم نمان ــه در ورودي ح ــي ب ــد قدم اســت! چن
پشــت ســرم راه مي رفــت، بــه مــن اشــاره داد و گفــت: »مواظــب بــاش، پیراهــن 
تــو را هــم عامــت زده انــد!« حــالا درســت مقابــل در ورودي بــودم، یعنــی کنــار 
ــد و کتــک کاري مي شــدند.  ــي شــده بودن همــان اتاقکــي کــه اســرا در آن زندان
یکــي از عراقي هــا بــا قیافــه اي درشــت و ترســناك میــان چارچــوب در ایســتاده 
بــود. وقتــي خواســتم از کنــارش رد شــوم، محکــم و بــا عصبانیــت تمــام دســتش 
ــه  ــض اینک ــه مح ــم ب ــن ه ــد. م ــم بزن ــه صورت ــیلي ب ــا س ــه ب ــرد ک ــالا ب را ب
دســتش را بــه ســمت صورتــم روانــه کــرد، ســریع ســرم را پاییــن آوردم طــوری 
ــار آمــاده شــد ضربــه ي  ــه ســتون ســیماني دیــوار خــورد. ایــن ب  کــه دســتش ب

دیگــرش را محکم تــر بزنــد کــه در ایــن حیــن مســئول ایرانــي اســرا فریــاد زد: 
»اســرا را رهــا کنیــد و گــر نــه ممکــن اســت شــورش کننــد. گفتــه باشــم کــه 
مــن هیــچ مســئولیتي متوجــه ام نیســت.« آن عراقــي و ســایر عراقي هــا از تــرس، 
ــا  ــه ب ــک، البت ــه را از آن اتاق ــتپاچه بقی ــه و دس ــا عجل ــد و ب ــا کردن ــرا را ره اس
بي احترامــي تمــام بیــرون انداختنــد. همــه ي کســاني کــه داخــل آن اتاقــک نگــه 
داشــته شــده بودنــد، دســت و صورتشــان زخمــي و کبــود شــده بــود. در همــان 
مــدت خیلــي کــم کــه کمتــر از ده دقیقــه می شــد، آنچنــان اســرا را کتــک زده 

ــود. ــه ســختي ممکــن ب ــد کــه تشــخیص قیافه شــان ب بودن
ــاس)ع( شــدیم.  ــدن مجــروح وارد حــرم حضــرت عب ــه و ب ــا آن حــال گرفت ب
صورت هــاي خاك خــورده و زخمی مــان کــه حــالا خیــس اشــک هــم شــده بــود 
ــم  ــدازي رژی ــت تضــرع خواســتار بران ــا نهای ــح مطهــر رســاندیم و ب ــه ضری را ب
ــد  ــدیم. بع ــی القلب ها ش ــت آن قس ــان از دس ــدام و رهایي م ــودي ص ــث، ناب بع
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از انجــام اعمــال زیــارت، عراقي هــا بــراي اســرا تــدارك نهــار دیــده بودنــد کــه 
مــکان در نظــر گرفتــه  شــده، هتلــي همجــوار حــرم حضــرت ابوالفضــل)ع( بــود.
ــا  ــه ب ــوري ک ــاي غذاخ ــت میزه ــن پش ــت و غمگی ــا بي رغب ــه ي بچه ه هم
انــواع خوراکی هــا تزییــن شــده بــود نشســتیم، امــا هیــچ  یــک از بچه هــا حاضــر 
نشــد بــه آن غذاهــا لــب بزنــد. بالاخــره بــا همــان دهان هــاي خشــک و تفتیــده 

و شــکم های گرســنه مان از پشــت میزهــاي غــذا بلنــد شــدیم.
مدیــر هتــل، مــات و مبهــوت بــه قامــت شکســته و ناتــوان اســرا زل زده بــود و 
ســخت گریــه می کــرد، بــرای اینکــه میهمانــان حضــرت ابوالفضــل )ع(، گرســنه 

و گریــان داشــتند از خــوان کرمــش برمی گشــتند!
رجزخواني

همزمــان بــا پیــروزي رزمنــدگان اســام در عملیــات حلبچــه و پیشــروي آنــان 
ــداد در همه جــا شــنیده مي شــد.  ــه داخــل خــاك عــراق، شــایعه ي تصــرف بغ ب
ــم  ــود. ســران رژی ــه ب ــه  هــم  ریخت ــاً ب ــت نیروهــاي نظامــي عــراق کام وضعی
بــه علــت کمبــود نیــروي انســاني دســتور داده بودنــد کــه حتــي تعــداد مراقبیــن 
ــی و  ــي مي شــد نگران ــه راحت ــل برســد. ب ــه حداق و مســئولین اردوگاه هــا هــم ب
ــرور  ــب مغ ــمیر«؛ مراق ــد. »س ــي دی ــاي عراق ــره ی نیروه ــتپاچگی را در چه دس
اردوگاه، بــا آن هیــکل تنومنــدش پســر یکــي از فرماندهــان ارشــد و عالي رتبــه ي 
ــرد  ــعي مي ک ــا س ــود؛ ام ــه ب ــه نرفت ــه جبه ــود ب ــد خ ــر چن ــود. او ه ــي ب عراق
ــزی  ــاً چی ــه واقع ــر چ ــد. اگ ــورد کن ــار برخ ــی تمام عی ــک نظام ــل ی ــواره مث هم
ــي از  ــاي عراق ــایر نیروه ــل س ــم مث ــا او ه ــد؛ ام ــرش نمی ش ــری س از نظامی گ

ــه نظــر مي رســید. ــده نگــران ب ــه وجــود آم ــي ب ــت بحران وضعی
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 ســمیر بــه زبــان فارســي آشــنایي داشــت. یــک روز وقتــي مــن و تعــدادی از 
اســرا در داخــل محوطــه ي اردوگاه قــدم مي زدیــم. متوجــه حضــور او شــدیم. از 
یکــي از بچه هــای مــا کــه بســیجی بــود و ســن و ســال چندانــی هــم نداشــت، 
ــتاده  ــان ایس ــد قدمي ش ــن در چن ــه؟« م ــي چ ــکن یعن ــروي خط ش ــید: »نی پرس
بــودم و منتظــر بــودم کــه ببینــم آن بســیجي چــه جوابــي مي دهــد. آن بســیجي 
شــجاع در جوابــش گفــت: »نیــروي خط شــکن نیرویــي اســت کــه بایــد جلوتــر 
از همــه در خــط مقــدم قــرار بگیــرد و بــراي بــاز نمــودن میــدان میــن و ایجــاد 
معبــر بــراي گروهان هــاي پشــت ســرش ســریع وارد عمــل شــود. او ابتــدا بایــد 
ــي  ــازي و خنث ــا پاکس ــود مین ه ــن را از وج ــدان می ــرنیزه می ــیله ي س ــه وس ب
نمــوده و چنانچــه نیروهــاي آمــاده ی عملیــات نتواننــد بــه راحتــي از میــدان میــن 
عبــور کننــد، تعــدادي از آنهــا بایــد داوطلبانــه خــود را بــه روي مین هــا انداختــه 
ــا آن  ــت آی ــید: »آن  وق ــمیر پرس ــردد.« س ــور آزاد گ ــي و مح ــا خنث ــا مین ه ت
نیروهــا زنــده مي ماننــد؟!« بســیجي اســیر در جوابــش گفــت: معلــوم نیســت چــه 
ــه چــه  ــروي خط شــکن اصــاً مهــم نیســت ک ــک نی ــراي ی ــد و ب ــش مي آی پی
اتفاقــی می افتــد، مهــم ایــن اســت کــه عملیــات بــه  موقــع و بــا موفقیــت انجــام 
شــود.« ســمیر کــه بــا شــنیدن ایــن حرف هــا کامــاً رنــگ باختــه و روحیــه اش 

را از دســت داده بــود، سراســیمه مــا را تــرك کــرد.
دو مــاه از ایــن جریــان گذشــت. فکــر اعــزام بــه جبهه هــای جنــگ ســمیر را 
خیلــی ترســانده بــود، ایــن را از چهــره ی مضطربــش می شــد به راحتــی فهمیــد. 
بالاخــره ســمیر برخــاف میــل باطنــي اش بــه جبهــه اعــزام شــد و بعــد از مدتــی 
دوبــاره بــه اردوگاه برگشــت، امــا ایــن ســمیر بــا آن ســمیري کــه قبــاً در محیــط 
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ــا آن  ــود. او ب ــی فــرق کــرده ب ــي مي کــرد، خیل اردوگاه فخــر فروشــي و زورگوی
هیــکل درشــتش کــه بــه قــول خــودش 110 کیلــو وزن داشــت، حــالا تبدیــل بــه 

یــک آدم از تــک و تــا افتــاده ی هفتــاد کیلویــی شــده بــود!
»خذیر«...

ــارتم  ــول کل دوران اس ــه در ط ــی ک ــای عراق ــنگدل ترین نیروه ــی از س یک
ــده ی اردوگاه  ــا درجــه ی ســروانی فرمان ــود. او ب ــر« ب ــه شــدم »خذی ــا او مواج ب
اســراي ایرانــي در عــراق بــود. هنــگام شــورش اســرا در ســال 1366 بــه شــدت 
بچه هــا را شــکنجه کــرد، طوری کــه در اثــر شــکنجه های او عــده ای بــه 
ــز  ــر نی ــده ای دیگ ــدند و ع ــو ش ــص عض ــار نق ــی دچ ــا حت ــروح و ی ــدت مج  ش

ــه  ــه پــاس همیــن خدماتــش مفتخــر ب ــه شــهادت رســیدند. در نهایــت هــم ب ب
ــه ای  ــردي خــود رأي و داراي روحی ــر م ــت درجــه ی ســرگردی شــد. خذی دریاف
کامــاً دیکتاتــوري بــود، حتــی بیشــتر اوقــات بــا شــخص صــدام در ارتبــاط بــود. 
ــازمان  ــه ي 598 س ــرش قطعنام ــس و پذی ــام در دوران آتش ب ــت تم ــا وقاح او ب
ملــل، بــه نیروهــاي صلیــب ســرخ اعــزام شــده بــه اردوگاه گفتــه بــود کــه ســریعاً 
اردوگاه اســرا را تــرك کننــد. نیروهــاي صلیــب ســرخ هــم در مقابــل وي موضــع 
گرفتــه و گفتــه بودنــد کــه چنانچــه خذیــر اجــازه ندهــد سلســله  مراتــب بازدیــد 
از بخش هــاي مختلــف و مربــوط بــه اســرا از نزدیــک بررســي و گــزارش گــردد، 
ــه ســازمان بین الملــل معرفــي کننــد. خذیــر مجبــور  ــه  عنــوان متخلــف ب او را ب
ــف اردوگاه را  ــای مختل ــد از بخش ه ــازه ی بازدی ــا اج ــه صلیبی ه ــود ب ــده ب ش
بدهــد؛ امــا در عــوض کینــه ی اســرا را بیشــتر از قبــل بــه دل گرفتــه بــود. بــرای 
ــت هاي  ــولادي، دس ــای ف ــا میخ ه ــه ب ــود ک ــتور داده ب ــب دس ــک ش ــن ی همی
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ــوار آسایشــگاه بکوبنــد. او حتــي یــک روز در نهایــت  ــه دی تعــدادي از اســرا را ب
ــر از  ــد نف ــاي چن ــه پ ــت را ب ــه نف ــته ب ــه ي آغش ــه پارچ ــد قطع ــی، چن بی رحم

ــود. ــش زده ب ــته و آت ــا بس بچه ه
خواب برادر...

ــه اردوگاه  ــرادر کوچکــم اســیر شــده و او را ب یــک شــب خــواب دیــدم کــه ب
ــود  ــرار ب ــواب ق ــد. در آن خ ــکنجه کنن ــتند او را ش ــالا می خواس ــد. ح آورده بودن
جاســم؛ یکــی از نیروهــاي عراقــي کــه گروهبــان یکــم بــود، او را شــکنجه کنــد. 
ناگهــان نــزد جاســم رفتــم و از او خواســتم کــه بــه جــاي بــرادرم مــرا شــکنجه 
ــواب  ــیمه از خ ــه سراس ــن لحظ ــد. در ای ــته باش ــرادرم کاري نداش ــه ب ــد و ب کن
پریــدم ایــن خــواب مــرا بــرای دیــدن بــرادرم مشــتاق تر کــرد و باعــث شــد آن 

شــب تــا صبــح بیــدار باشــم و بــه بــرادرم و برگشــتنم بــه ایــران فکــر کنــم.
خبر از شهادت...

یــک شــب خــواب دیــدم افســر عراقــي تعــدادي عکــس بــه مــن داد و گفــت: 
ــم و  ــتش گرفت ــا را از دس ــن عکس ه ــطل!« م ــوي س ــداز ت ــا را بین ــرو این ه »ب
راه افتــادم. پرســیدم: اینهــا عکــس کــي هســتند؟ افســر عراقــي در جوابــم گفــت: 
»اینهــا عکــس اســرا هســتند.« مــن در حالــي  کــه مي رفتــم تــا عکس هــا را در 
ــدم کــه یکــي از عکس هــا  ــم. دی ــه عکس هــا نگاهــي انداخت ــدازم، ب ســطل بین
متعلــق بــه پســردایی ام اســت! ســعي کــردم هــر  طــور شــده عکســش را داخــل 
ســطل نینــدازم؛ ولــي راهــي نبــود. شــاید کمتــر از دو مــاه از دیــدن ایــن خــواب 
ــا  ــود. ام ــهید می ش ــي ش ــي فیض الله ــردایی ام؛ نورعل ــه پس ــود ک ــته ب نگذش
ــاب  ــکفته در ق ــس ش ــدن عک ــران و دی ــه ای ــا ورود ب ــن، ت ــواب م ــان خ همچن
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ــد. ــر مان ــي بي تعبی ــهید فیض الله ش
خیال سبز بازگشت

روزهــاي پایانــي اســارتم بــود. یــک شــب خــواب دیــدم کــه شــن و ماســه ي 
زیــادي را بــه داخــل اردوگاه آورده بودنــد. شــن و ماســه اي روشــن و شــفاف مثــل 
ــه ســطح محوطــه ي اردوگاه اســرا بپاشــند.  ــرف کــه مي خواســتند ب دانه هــاي ب
ــه ي  ــد در محوط ــه ها را بای ــن ماس ــاً ای ــرا حتم ــد: »اس ــواب مي گفتن در آن خ

ــا ناهمواري هــاي کــف اردوگاه مســطح شــود.« ــد ت اردوگاه پخــش کنن
ــذت  ــه ل ــفاف آن ماس ــان و ش ــاي درخش ــدن دانه ه ــواب، از دی ــن در آن خ م
ــرار  ــنیدیم ق ــواب، ش ــن خ ــدن ای ــت ده روز از دی ــد از گذش ــاید بع ــردم. ش مي ب

ــد. ــه کنن اســت اســرا را مبادل
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ــي و  ــاد( حــاج ســیدعلي اکبر ابوتراب ــراه )زنده ی ــه هم ــود. ب روز دهــم محــرم ب
یکصــد و پنجــاه نفــر از اســرا مــا را در کمــپ ب )کمــپ مخصــوص رزمنــدگان 
و بســیجیان( قــرار داده بودنــد. واقعــاً از اینکــه نمي توانســتیم مجلــس عــزاداري 
ــا  ــار حاج آق ــن کن ــم. م ــت بودی ــی ناراح ــم، خیل ــا کنی ــین)ع( را برپ ــام حس ام
ــود،  ــده ب ــودش پیچان ــو دور خ ــک پت ــه ی ــودم. او در حالي ک ــته ب ــي نشس ابوتراب
دســت هایش را در زیــر پتــو، آرام بــه ســینه مــي زد. گفتــم: آقــا ســید! ایــن چــه 
دردي را دوا مي کنــد کــه شــما حــالا در زیــر پتــو دســتي هــم بــه ســینه بزنــي؟! 

ــرود کــه محــرم اســت!« ــادم ن گفــت: »مي خواهــم ی
آن روز مــن و ســیزده نفــر از اســرا کتــک  مفصلــی خوردیــم. بــدن تعــدادی از 
ــود  ــي ب ــف ابوتراب ــن نحی ــن ت ــگار ای ــا ان ــود، ام ــر ب ــا حــدودي قوي ت ــا ت بچه ه
کــه در مقابــل ضربــات مهلــک و ســنگین نیروهــاي بعــث تــاب مــي آورد. آهــي 
ــت:  ــا مي گف ــود. حاج آق ــف ش ــرا تضعی ــه ي اس ــادا روحی ــه مب ــم نمي کشــید ک ه
ــت.«  ــوات اس ــر صل ــا ذک ــر ب ــیرند، براب ــه اس ــی ک ــردن بچه های ــحال  ک »خوش
خیلــي بــراي مــا ســخت بــود کــه شــاهد تنبیــه حاج آقــا ابوترابــي بودیــم. بــراي 
بعثی هــا مهــم نبــود کــه ممکــن اســت در حیــن تنبیــه اســرا، دســت و پــا و یــا 
ســایر اعضــاي بــدن اســیري شکســته شــود. مهــم ایــن بــود کــه اســرا نمیرنــد، 

ــود. چــون اســامی مــا دســت صلیبی هــا ب
ــي ام  ــدرت بدن ــه لحــاظ ق ــن ب ــه م ــر چ ــه مفصــل، اگ ــد از آن تنبی آن  روز بع
قــادر بــه راه  رفتــن بــودم؛ امــا آن طرف تــر حاج آقــا ابوترابــي بــود کــه تــوان راه 
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ــه داخــل  ــرای همیــن هــم او را بغــل کــردم و کشان کشــان ب رفتــن نداشــت، ب
آسایشــگاه بــردم. برایمــان خیلــي ســخت بــود کــه نمي توانســتیم در مقابــل ایــن 
توهیــن بــزرگ بــه فرزنــد حضــرت زهــرا)س( حتــی اعتراضــی هــم بکنیــم. آن 
موقــع بــود کــه احســاس کــردم واقعــاً امــام حســین)ع( از دســت ایــن قــوم چــه 

کشــیده اســت؛ از دســت ایــن قــوم هــزار فرقــه و هــزار رو!
ــهمگین  ــات س ــه ضرب ــي ک ــي هنگام ــاي عراق ــتم نیروه ــن داش ــن یقی م
کابل هــاي قطورشــان را بــر بــدن نحیــف ابوترابــي فــرود مي آوردنــد، در دلشــان 
غلغلــه اي برپــا بــود؛ امــا صــد حیــف کــه ایــن امــر هیــچ گاه باعــث ترحــم آنهــا 

ــد. ــا نش ــه حاج آق ــبت ب نس
شفاي عاجل!

یکــي از جوانــان شــجاع اردوگاه »امیــر افشــین پور« بــود. امیــر اهــل خرمشــهر 
بــود و در اردوگاه وزنــه ای بــود بــرای خــودش! بیشــتر افــراد خانــواده ی امیــر در 
آمریــکا زندگــی می کردنــد. خــودش هــم می گفــت قبــل از انقــاب عضــو تیــم 

ملــی بســکتبال جوانــان ایــران بــوده اســت. 
ــود؛ منتهــا  ــاکاس ب ــه قــول امروزي هــا ب افشــین پور یــک آدم روشــنفکر و ب
دســت تقدیــر و سرنوشــت او را در کنــار اســراي ایرانــي قــرار داده بــود. او بــه زبان 
عربــي و انگلیســي نیــز تســلط کامــل داشــت. همیشــه مي گفــت: »مــن بــه امــام 
ــث  ــادش باع ــن اعتق ــت«. ای ــیار بزرگي س ــرد بس ــاد دارم، او م ــي)ره( اعتق خمین
شــده بــود کــه حتــی رســاله ی احــکام حضــرت امــام خمینــي)ره( را کامــاً حفــظ 
ــر  ــرا ه ــت: »اس ــي مي گف ــاد ابوتراب ــات زنده ی ــي اوق ــه گاه ــي ک ــا جای ــد، ت کن
ــد نیســتند، از افشــین پور بپرســند.« بعــد از گذشــت  مســئله ي شــرعي را کــه بل
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چندیــن ســال از اســارت، افشــین پور بــه طــور ناگهانــي از لحــاظ روحــي حالتــي 
غیرطبیعــي و روانــي پیــدا کــرده بــود؛ طوری کــه شــرایط روحــي و جســمي اش 
روز بــه روز داشــت آشــفته تر مي شــد. نگهــداري و مراقبــت از امیــر را بــه خاطــر 
قــد بلنــد و هیــکل تنومنــدش بــه مــن ســپردند؛ چــون وقتــي  کــه حالــش مســاعد 
نبــود، کنتــرل او خیلــي ســخت می شــد. ایــن مراقبــت باعــث شــده بــود تــا امیــر 

بیشــتر اوقــات فراغتــش را بــا مــن ســپري کنــد.
ــود، طــوري  کــه فکــر  او در واقــع دچــار نوعــی وســواس و مالیخولیــا شــده ب
ــر دوران  ــرود! اواخ ــام ب ــه حم ــد ب ــر روز بای ــش نجــس اســت و ه ــرد بدن مي ک
بیمــاري امیــر، مــن مــدت ســه مــاه در اردوگاه بــا اســتفاده از یــک چفیــه ي ســه 
ــه دســت افشــین پور بســته  ــار داشــتم، یــک گوشــه اش را ب گــوش کــه در اختی
و طــرف دیگــرش را دور مچــم حلقــه زده بــودم کــه او از مــن جــدا نشــود. هــر 
جــا هــم کــه مي رفتــم، او را بــا خــودم مي بــردم. هــر چنــد افشــین پور هیــچ گاه 
ــه ایــن ترتیــب مؤانســت  ــاز کــردن دســتش نداشــت و ب ــه ب خــودش رغبتــي ب

خوبــي بیــن مــا بــه وجــود آمــده بــود.
اواخــر اســارت کــه شــایعه ي اعــزام اســرا بــه عتبــات عالیــات کم کــم داشــت 
رنــگ واقعیــت بــه خــودش می گرفــت، شــور و شــوق زایدالوصفــي وجــود همــه ی 
بچه هــا را در بــر گرفتــه بــود. از خوشــحالي در پوســت خــود نمي گنجیدیــم؛ ایــن 
آرزوي دیرینــه ي همــه ي مــا بــود، چیــزي کــه تصــورش در خیــال هــم محــال 
مي نمــود. یــک شــب بــه او گفتــم: »امیــر! فــردا قــرار اســت همــه ی مــا برویــم 
ــر پرســید:  ــج مســلمانان.« امی ــاس )ع(، باب الحوائ ــارگاه ابوالفضــل العب ــا، ب کرب
ــال  ــد س ــا چن ــي! م ــا مي زن ــه حرف ه ــر، چ ــم: امی ــي؟« گفت ــراي چ ــا ب »کرب
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اســت کــه انتظــار چنیــن روزي را مي کشــیم.« امیــر دوبــاره پرســید: »پــس مــن 
چــکار کنــم؟« مــن چــون قبــاً بــه عتبــات عالیــات رفتــه بــودم و ایــن ســعادت 
نصیبــم شــده بــود، بیشــتر از حــال و هــواي روحانــي حاکــم بــر آن فضــا بــراي 

ــم. ــر مي گفت امی
کم کــم زمانــش رســید. اســرا بــه اشــتیاق زیــارت امــام حســین)ع( ادعیه هــاي 
زیــادي را بــا خــود همــراه آورده بودنــد. هــر کســي تــوي حــال خــودش بــود و به 
ــد،  ــورا مي خواندن ــارت عاش ــا زی ــي داد. بعضي ه ــروز م ــاتش را ب ــکلي احساس ش
چنــد نفــر هــم در آن فضــاي اختنــاق آور در ســکوتي عمیــق فــرو رفتــه بودنــد 
و آرام اشــک مي ریختنــد. لب هــا آرام و بي صــدا تــکان مي خــورد و ســیل 
ــرا  ــه اس ــی ب ــال عجیب ــاً ح ــد. واقع ــا مي غلتی ــه ي صورت ه ــر پهن ــک ها ب اش

دســت داده بــود.
شــب قبــل بــراي امیــر گفتــه بــودم کــه ورودي صحــن حضــرت ابوالفضــل)ع( 
چگونــه اســت و برایــش توضیــح دادم کــه بــارگاه مطهــر حضــرت ابوالفضــل)ع( 
کمــي پایین تــر از صحــن حــرم اباعبــدالله)ع( و در یــک محــل گــود ماننــد اســت 
کــه روي ســردرِ حــرم نوشــته شــده اســت: »یــا باب الحوائــج.« گفتــم: امیــر تــو 
ــه آن نوشــته برســد. آنجــا کــه رســیدیم،  قــدت بلنــد اســت، احتمــالًا دســتت ب
دســتت را بــه ایــن نوشــته بکــش و بگــو: یــا باب الحوائــج! کاري کــن کــه مــن 

همــان امیــري بشــوم کــه قبــاً بــودم.
قبــل از زیــارت امــام حســین)ع(، بــه ســفارش حــاج آقــا ابوترابــي، اســرا بعــد 
ــداي درب ورودي صحــن حــرم  ــد کــه در ابت ــع قــوس مانن ــور از یــک مان از عب
ــینه هاي  ــدند و س ــن ش ــینه خیز وارد صح ــت س ــه حال ــود، ب ــین)ع( ب ــام حس ام
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ــا  ــه ج ــته هاي ب ــر از هس ــه پ ــن ک ــن صح ــف زمی ــر ک ــان را ب ــو از بغضش ممل
ــده  ــیگار ش ــاي س ــافران و ته مانده ه ــذاي مس ــاي غ ــا و ریزه ه ــده از خرم مان
بــود مي کشــیدند. بچه هــا غبــار صحــن را بــه چشــم مي مالیدنــد، حــرم 
ــه ســمت  ــام حســین)ع( ب ــد ام ــارت مرق ــد از زی ــود! بع ــاده ب ــب افت ــدر غری چق
ــه  ــده ب ــاي گندی ــه و میوه ه ــا گوج ــردم آن شــهر ب ــم. م ــن راه افتادی بین الحرمی
ــم  ــي ه ــد. گروه ــان مي کردن ــه نگاهم ــا ناباوران ــدند. بعضي ه ــه ور ش ــا حمل م
تمــام خشمشــان را در نگاهشــان ریختــه بودنــد. هــر چنــد انعــکاس ایــن رفتارهــا 
ــن  ــه ای ــاً ب ــت: »اص ــي مي گف ــا ابوتراب ــود. حاج آق ــم نب ــان مه ــاً برایم اص
برخوردهــا توجــه نکنیــد، چــون ایــن مــردم دارنــد بــه زور ایــن کارهــا را انجــام 
ــل)ع(  ــرت ابوالفض ــن حض ــک صح ــتیم نزدی ــم داش ــالا کم ک ــد!« ح مي دهن
ــد  ــد چن ــه بای ــود ک ــه شــکلي ب ــم ب ــن صحــن ه ــه ای مي شــدیم. وارد شــدن ب
ــه  ــا همــان چفیــه ب ــه ســمت پاییــن طــي مي کــردي. مثــل همیشــه ب ــه را ب پل
ــاد  ــج ی ــا باب الحوائ ــته ي ی ــدن نوش ــا دی ــردم. ب ــي مي ک ــر را همراه ــار امی اجب
حرف هــاي دیشــب افتــادم. امیــر هــم بــه محــض دیــدن نوشــته، دســتش را بــه 
ــن  ــه م ــد ک ــا مي گوین ــج، این ه ــا باب الحوائ ــت: »ی ــرد و گف ــد ک ــمت آن بلن س
حالــم خــراب اســت، مــن ناخوشــم... درســتم کــن، خوبــم کــن، مــن پناهنــده ام!«

امیــر بعــد از گفتــن ایــن جملــه، دســتش را پاییــن آورد و بــا دســت دیگــرش 
ــد.  ــاز کن ــه دســتش را ب ــره زده شــده ب ــه ي گ ــه گوشــه چفی ــرد ک ســعي مي ک
حــاج آقــا ابوترابــي پشــت ســر مــن بــود. او هــم متوجــه رفتــار امیــر شــده بــود. 
ــا او نداشــته  ــه مــن اشــاره کــرد و گفــت: »راحتــش بگــذار، کاري ب از ایــن رو ب
بــاش.« امیــر چفیــه را از دســتش بــاز کــرد و بــه ســمت وضوخانــه اي کــه کمــي 
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ــه نمــاز ایســتاد. ایــن اولیــن  ــاد. وضــو گرفــت و ب ــر قــرار داشــت راه افت پایین ت
بــاري بــود کــه در تمــام مــدت اســارتم، امیــر را ایســتاده بــه نمــاز می دیــدم. او 
ــتند  ــد، مي دانس ــا بودن ــا م ــه ب ــي ک ــت. عراقي های ــرم رف ــارت ح ــه زی ــپس ب س
کــه امیــر مریــض اســت و مشــکل دارد. یکــي از آن عراقي هــا ســربازي شــرور 
بــه نــام کاظــم بــود، کاظــم از مــن پرســید: »ســارم! ویــن امیــر؟« )ســارم، امیــر 
کجاســت؟( گفتــم: کاظــم، امیــر شــفا پیــدا کــرد! پرســید: چگونــه؟ گفتــم: بــل 
ابوالفضــل العبــاس)ع(، )بــه وســیله ي ابوالفضــل العبــاس)ع( نجــات پیــدا کــرد.( 
کاظــم راه افتــاد ســمت امیــر و از او پرســید کــه آیــا واقعــاً حالــش خــوب اســت؟ 
ــد باشــد؟!« کاظــم  ــم ب ــرار اســت حال ــر ق ــت: »مگ ــواب کاظــم گف ــر در ج امی
ناباورانــه جیغــي بلنــد ســر داد. آن گاه رو بــه فرمانــده اش کــرد و گفــت: »ســیدي 
ــن  ــن« )م ــل و أشــهد حســه صــار زی ــض قب ــان مری ــي أشــهد امیرچ ــر آن عام
شــهادت مي دهــم کــه امیــر قبــل از ایــن مریــض بــود وشــهادت مي دهــم الان 
شــفا پیــدا کــرده اســت.( فرمانــده عراقــي بــا شــنیدن ایــن جمــات بــه شــدت 
عصبانــی شــد و چنــد ســیلي محکــم تــوي گــوش کاظــم زد و بعــد بــا دســتش 
هلــش داد و گفــت: ولــي روح مشــافات شــنو )گــم شــو شــفا چیــه؟!( کاظــم بعــد 
ــر  ــود، دیگ ــزه نب ــک معج ــه ی ــباهت ب ــه بی ش ــر ک ــن امی ــفا یافت ــدن ش از دی
ــر  ــال تحقی ــه دنب ــل ب ــل قب ــا مث ــک شــود و ی ــه اســرا نزدی ــرد ب جــرأت نمي ک
اســرا باشــد. او کامــاً عــوض شــده بــود و مــن ایــن تغییــر را بــا تمــام وجــودم 

ــردم. ــاس مي ک احس
لطف دكتر!!!

جوشــکار اردوگاه »ابامنیــر« نــام داشــت. مطمئنــم کــه بیشــتر اســراي اردوگاه 
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ــر یــک جــاد  ــد. ابامنی ــاد دارن ــه ی موصــل4، قیافــه ي وحشــتناك او را خــوب ب
بــه تمــام معنــا بــود؛ خــودش تعریــف کــرده بــود کــه پــرده ی گــوش هفتصــد 
نفــر از اســرا را بــا ســیلي هاي غافلگیرانــه پــاره کــرده اســت! هــر چنــد کــه ایــن 
ــي  ــه حســاب نمي آمــد، ول ــل یــک اســیر دست بســته افتخــاري ب عمــل در مقاب
او بــه خــودش مي بالیــد کــه از چنیــن توانــي برخــوردار اســت. او همیشــه مثــل 
حیوانــات درنــده گوشــه اي کمیــن مي کــرد و هنــگام تــردد اســرا در محوطــه ي 
اردوگاه از پشــت ســر طــوري  کــه اســرا متوجــه حضــورش نشــوند، ناگهانــي بــا 
هــر دو دســتش محکــم تــوي گــوش اســرا مــي زد کــه همیــن غافلگیــری شــدت 
ــه  ــه ب ــي ک ــر ارادت ــه خاط ــر ب ــرد. ابامنی ــدان مي ک ــتش را دو چن ــه ي دس ضرب
صــدام و ایــادي کثیفــش داشــت، گاهــي اوقــات در پســت نگهبانــي هــم قــرار 

ــب یــک نیــروي نظامــي نشــان مــي داد. مي گرفــت و خــودش را در قال
ــعود  ــن و مس ــود. م ــوی ب ــعود مول ــر مس ــگاه دکت ــای آسایش ــی از بچه ه یک
خیلــي بــا هــم صمیمــي بودیــم، یــک روز همین طــور کــه دوتایــی در محوطــه ي 
ــه  ــه رو دارد ب ــر از روب ــه ابامنی ــدیم ک ــه ش ــم، متوج ــدم مي زدی ــل اردوگاه ق داخ
ــه  ســمت مــا مي آیــد. مــن یواشــکي بــه دکتــر گفتــم: »مســعود! ابامنیــر دارد ب
ــد،  ــته باش ــر داش ــیلي در س ــر س ــد فک ــاش! نکن ــب ب ــد، مواظ ــمتمان مي آی س
ــود.  ــه ب ــرار گرفت ــا ق ــي م ــک قدم ــالا در ی ــر ح ــد!« ابامنی ــع باش ــت جم حواس
وقتــي کــه در چشــم های ابامنیــر خیــره شــدم، دیــدم کــه رنــگ صورتــش کامــاً 
ــر کــرد و گفــت:  ــه دکت ــه رو ب ــه نظــر مي رســد. او بي مقدم ــده و ناخــوش ب پری
»دکتــر شــکمم درد مي کنــد.« دکتــر مولــودي دســتی روی شــکم ابامنیــر کشــید 
و گفــت: »مــن الان وســیله اي در اختیــار نــدارم کــه دقیــق تــو را معاینــه کنــم، 
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ــس در  ــي، پ ــته باش ــس داش ــکل آپاندی ــالًا مش ــات احتم ــن توضیح ــا ای ــي ب ول
ــر در  ــده.« ابامنی ــر متخصــص نشــان ب ــه یــک دکت ــن فرصــت خــودت را ب اولی
جــواب دکتــر مولــودي گفــت: »اتفاقــاً مراجعــه کــرده ام، منتهــا چــون عملیــات 
فــاو در جریــان اســت، بــه مــن گفته انــد کــه فعــاً هیــچ دکتــري در دســترس 
ــه داد:  ــودي ادام ــر مول ــي.« دکت ــر کن ــد صب نیســت. همــه اعــزام شــده اند و بای
ــوان  ــل پیش بینــي نیســت، پــس نمي ت ــوع بیمــاري قاب ــن ن »چــون وضعیــت ای
مــدت زمــان مشــخصي را بــراي وخیم تــر یــا برطرف شــدن آن در نظــر گرفــت 
ــا شــنیدن حرف هــاي  و تــو خیلــي ســریع بایــد بســتري شــوي!« ابامنیــر کــه ب
ــه مســعود گفــت: »دکتــر الان  ــود، مأیوســانه ب دکتــر بیشــتر از قبــل ترســیده ب
بایــد چــه کار کنــم؟« مســعود هــم در جوابــش گفــت: »همیــن الان دوبــاره نــزد 
دکتــر اردوگاه بــرو و از او بخــواه کــه اورژانســي تــو را بســتري کننــد، چــون بــه 
نظــر مــن خطــر خیلــي جــدي اســت.« ابامنیــر دســتپاچه از پیــش مــا رفــت. او 
از دکتــر اردوگاه خواســته بــود کــه بــا دقــت بیشــتري بــه رفــع مشــکلش بپــردازد، 
امــا دکتــر اردوگاه ایــن بــار هــم مثــل بــار قبــل گفتــه بــود کــه تــا اطــاع ثانوي، 
نــه دکتــر و نــه جــراح در اختیــار نداریــم کــه بخواهنــد شــما را معالجــه کننــد؛ باید 
صبــر کنــي و چــاره ي دیگــري نیســت. چنــد ســاعتی کــه گذشــت، ابامنیــر دوباره 
آمــد پیــش دکتــر مولــودي و این بــار عاجزانــه خواســت کــه او را معالجــه کنــد. 
اگــر چــه هیــچ کســي از آزار دادن یــک انســان خوشــحال نمي شــود؛ امــا مــن 
ــر بیــش از این هــا زجــر بکشــد، چــون درد و رنجــی  دوســت داشــتم کــه ابامنی
ــود کــه  ــد، خیلــی ســخت تر از دردی ب کــه اســرا از دســت ابامنیــر کشــیده بودن
حــالا ابامنیــر داشــت می کشــید. مســعود گفتــه بــود مــن بــراي انجــام ایــن کار 



مجموعه خاطرات آزادگان44

مشــکلي نــدارم، اگــر امکانــات را برایــم مهیــا کننــد، در اولیــن فرصــت تــو را بــه 
اتــاق عمــل خواهــم بــرد!

ســرانجام نیروهــاي عراقــي ضمــن هماهنگــي بــا بیمارســتاني در داخــل شــهر، 
دســت هاي دکتــر مولــودي را از پشــت بســتند و در اســرع وقــت بــا یــک خــودرو 
او را بــه بیمارســتان شــهر منتقــل کردنــد. بعــد از خــروج دکتــر مســعود از اردوگاه، 
زمزمه هــا در میــان اســرا بــالا گرفــت و خیلــی از ایــن کار مســعود ناراحــت بودنــد 

و حــالا همــه منتظــر برگشــت او بودنــد تــا حقیقــت امــر مشــخص شــود.
هیچ کــس از نیــت دکتــر مولــودي بــه درســتي باخبــر نبــود، امــا آنچــه مســلم 
بــود ایــن بــود کــه اســرا بــا توجــه بــه آزار و اذیــت فراوانــی کــه از ابامنیــر بــه آنها 
ــود، از ایــن برخــورد دکتــر ســخت ناراحــت بودنــد. همگــی می گفتنــد  رســیده ب
کــه دکتــر حــق نداشــته ابامنیــر را جراحــي کنــد... دکتــر بایــد مي گذاشــت کــه 
ــود  ــه شــکلي ب ــا. فضــاي آسایشــگاه هــم ب ــل حرف ه ــن قبی ــرد... و از ای او بمی
ــا کردهــا داشــت  ــاً نســبتي هــم ب ــودي کــه اتفاق ــان دکتــر مول کــه تنهــا هم زب
مــن بــودم و بیشــتر ایــن اعتراض هــا از جانــب اســرا بــه مــن گوشــزد مي شــد، 
ــرادران  ــم: ب ــارف داشــتند. مــن هــم گفت ــر تع ــا دکت ــا حــدودي ب چــون اســرا ت
ــر  ــود، بهت ــن مي ش ــز روش ــت همه چی ــردد، آن وق ــر برگ ــه دکت ــد ک ــازه بدهی اج

اســت کــه فعــاً صبــر کنیــم.
ــه ابامنیــر،  ــودي ب ــه مســاعدت دکتــر مول ــا بالا گرفتــن اعتراضــات نســبت ب ب
بعضــي از اســرا حتــی تصمیــم گرفتــه بودنــد کــه دکتــر را بکشــند! بالاخــره مــن 
اســرا را متقاعــد کــردم کــه فعــاً احتــرام دکتــر را داشــته باشــند و اجــازه ندهنــد 
ــاي  ــود. حاج آق ــاد ش ــه ایج ــتگي و تفرق ــا دودس ــن م ــادگي بی ــن س ــه ای ــه ب ک
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ــد. او هــم  ــي از او تبعیــت مي کردن ــود کــه اســرا خیل جمشــیدي از مصلحینــي ب
ــود. ــده ب ــن هم عقی ــا م ب

دکتــر کــه برگشــت، روز بعــد رفتــم و ماجــرا را از خــودش جویــا شــدم. گفتــم: 
ــد.  ــر گله مندن ــا ابامنی ــما ب ــکاری ش ــت و هم ــن حمای ــرا از ای ــاً اس ــر! حقیقت دکت
ــن جــور فکــري کــرده، دچــار اشــتباه شــده، مــن  ــر گفــت: »هــر  کــس ای دکت
ــر  ــي اگ ــم، حت ــام بده ــه ام را انج ــد وظیف ــرایطي بای ــر ش ــرم و در ه ــک دکت ی
طــرف حســابم ظالــم باشــد. مــن زماني کــه دوره ي دکتــرا را بــه اتمــام رســاندم، 
در پیشــگاه خداونــد و کتــاب آســماني اش ســوگند یــاد کــرده ام کــه هــر مریضــي 
را کــه بــه مــن مراجعــه می کنــد، نهایــت تاشــم را بــرای بهبــودی اش بــه کار 
ــته اید  ــدم گذاش ــش ق ــما در راه ــه ش ــي ک ــان خدای ــه هم ــم ب ــن ه ــرم. م بگی
ــردارم و  ــدم ب ــاي او ق ــا در راه رض ــه تنه ــورده ام ک ــم خ ــده اید، قس ــیر ش و اس

خدمــت کنــم.«
ــودي  ــا دکتــر مول چنــد روزی از ایــن ماجــرا گذشــت. اســرا ارتبــاط خــود را ب
ــودش  ــد. مســعود خ ــده بودن ــت ش ــه او کم محب ــد و نســبت ب ــم کردن ــی ک خیل
هــم بــه خوبــي متوجــه ایــن جریــان شــده بــود. مــن در ایــن مــورد بــا حاج آقــا 
جمشــیدي هــم هماهنــگ شــده بــودم کــه از بــروز رفتارهــاي جنجالــي اســرا بــا 
ــن کار را  ــر ای ــه دیگ ــر ک ــت: »دکت ــم. جمشــیدي مي گف ــري کن مســعود جلوگی
ــر  ــر و منطقي ت ــه متعادل ت ــن قضی ــا ای ــا ب ــه م ــر ک ــه بهت ــس چ ــام داده، پ انج

برخــورد کنیــم.«
 چنــد هفتــه ای کــه گذشــت، ابامنیــر نــزد مــا برگشــت. او کامــاً عــوض شــده 
ــه اش حــالا کامــاً خوش اخــاق و متواضــع  ــود، برخــاف گذشــته ی بی رحمان ب
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ــه  ــا جایی ک ــد، ت ــار را می شــد در او دی ــر رفت ــن تغیی ــی ای ــه راحت ــود و ب شــده ب
حتــی اگــر اســرا از او مي خواســتند کــه آنهــا را فــراری دهــد، حتمــاً ایــن کار را 
انجــام مــي داد!!! او حتــی بــه وســیله ي جعبه هــاي کوچــک خرمــاي بســته بندي 
شــده، اخبــار و اطاعــات موثقــي از ایــران را بــه مــا مي رســاند. خدمــات ابامنیــر 
بــه اســرا بــه همین هــا محــدود نمی شــد. او امکانــات ضــروري همچــون باطــري 
قلمــي، کاغــذ، خــودکار، قرص هــاي قلــب و زیرزبانــي فشــارخون را بــه راحتــي 
ــه  ــرایي ک ــان اس ــه هم ــید ک ــي کش ــه جای ــت. کار ب ــرا مي گذاش ــار اس در اختی
ــر را مي بوســیدند  ــالا دســت دکت ــودي را بکشــیم، ح ــر مول ــد دکت ــد بای مي گفتن
ــه ارمغــان  ــان ب ــراي آن ــا ایــن موهبــت کوچــک، چــه لطــف بزرگــي را ب کــه ب
آورده اســت! دکتــر مولــودي بــا ایــن کار، در واقــع باعــث نجــات جــان بســیاري از 
اســراي مریضمــان شــد. بعدهــا فهمیدیــم کــه شــرط دکتــر بــرای عمــل  کــردن 

ابامنیــر ایــن بــوده کــه ابامنیــر بعــد از عمــل، رفتــارش را بــا اســرا بهتــر کنــد.
ــه  ــدند، او را ب ــرا ش ــا اس ــر ب ــز ابامنی ــار صلح آمی ــه رفت ــي متوج ــا وقت عراقي ه
مــکان دیگــري منتقــل کردنــد. مــا بعدهــا متوجــه شــدیم کــه ابامنیــر بــه خاطــر 
ظلــم بي حــد و حصــر ســران بعــث، بــه عنــوان اســیر مصلحتــي بــه ایــران پنــاه 
آورده بــود و بعــد از تبــادل اســرا، خــود نیــز بــه عنــوان یــک اســیر جنگــي بــه 

آغــوش خانــواده اش برگشــته بــود.
رادیو...

ــن مــن و حــاج قاســم  ــوی کوچــک داشــتیم کــه بی در آسایشــگاه یــک رادی
ــکان  ــه م ــه شــدم ک ــن متوج ــک روز م ــد. ی ــدل مي ش ــب رد و ب ــی  مرت کمپان
ــه  ــا رفت ــت. عراقي ه ــه اس ــو رفت ــگاه ل ــوس هاي آسایش ــق جاس ــو از طری رادی



47 مجموعه خاطرات آزادگان

بودنــد ســراغ کمپانــی و او را مفصــل کتــک زده بودنــد. مي خواســتم هــر طــوري 
شــده خــودم را بــه او برســانم و بگویــم کــه بــه عراقي هــا اطــاع بدهــد کــه اگــر 
ــاید این طــور دســت از ســرش  ــزد ســارم اســت، ش ــي هــم وجــود دارد ن رادیوی
بردارنــد و کم کــم ایــن قضیــه فرامــوش شــود. مــن قبــل از اینکــه بــروم ســراغ 
ــا  ــتم ام ــر گذاش ــان ام ــم و او را در جری ــي رفت ــا ابوتراب ــش حاج آق ــي، پی کمپان
حاج آقــا ابوترابــي در جوابــم گفتنــد: »نــه، اصــاً ایــن کار را نکــن، هیــچ کــس 
ــو دهــد« دلیــل ایــن حــرف  ــو را ل ــا ســرحد شــهادت مــکان رادی ــدارد ت حــق ن
حاج آقــا ایــن بــود کــه آن  روزهــا وجــود رادیــو خیلــي بــرای مــا ارزشــمند بــود؛ 
ــه  ــام ب ــدگان اس ــروزي رزمن ــران و از پی ــه از ای ــي ک ــار و اطاعات ــون اخب چ
ــرا  ــان اس ــاي کم ج ــه رگ ه ــه ب ــود ک ــازه اي ب ــون ت ــل خ ــید، مث ــوش مي رس گ
حیــات مي بخشــید. بــا  ایــن  اوصــاف، خــودم را بــه حــاج قاســم کمپانــي رســاندم، 
چشــمتان روز بــد نبینــد، نامردهــا آن قــدر قاســم را کتــک زده بودنــد کــه از تمــام 
ــی از گوشــه ي چشــمانش هــم خــون مي ریخــت،  ــد. حت ــش خــون مي چکی بدن
طــوري  کــه مــن فکــر کــردم چشــمانش از حدقــه بیــرون زده اســت! صورتــش 
کامــاً خونــي شــده بــود. اصــاً بــه ســختي مي شــد او را شــناخت. از او پرســیدم 
ــه  ــه ب ــف ک ــي ضعی ــا صدای ــه؟ ب ــا ن ــو داده اســت ی ــو را ل ــکان رادی ــا م ــه آی ک
ــو،  ــي بگ ــا ابوتراب ــه حاج آق ــرو ب ــارم ب ــواب داد: »س ــد، ج ــنیده می ش ــختی ش  س

ــد،  ــن بزنن ــه م ــر ب ــیلي دیگ ــک س ــط ی ــا فق ــر عراقي ه ــد اگ ــي مي گوی کمپان
ــن حــرف قاســم، مأیوســانه از او  ــا شــنیدن ای ــو خواهــم داد!« ب ــز را ل همــه  چی
ــک آسایشــگاه  ــه نزدی ــي ب ــادم. وقت ــه ســمت آسایشــگاه راه افت جــدا شــدم و ب
ــغول  ــي مش ــا ابوتراب ــدم حاج آق ــود. دی ــرا ب ــري اس ــاي آمارگی ــیدم، آخره رس
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ــتم.  ــان گذاش ــا در می ــا حاج آق ــوع را ب ــت. موض ــده اي از اسراس ــا ع ــت ب صحب
ــل  ــر و تأم ــت تدب ــرد، در نهای ــتش مي فش ــتم را در دس ــه دس ــي ک او در حال
ــدم دو قطــره اشــک  ــه دی ــک  دفع ــرد. ی ــد ک ــه ســمت آســمان بلن ســرش را ب
ــه  ــه اش جــاری شــد. ب ــه ي گون ــر پهن ــد و آرام آرام ب از گوشــه ي چشــمش چکی
درســتي نمي دانــم حاج آقــا چــي گفــت، چــي خواســت و یــا شــاید چــي شــنید... 
نمي دانــم دعــا کــرد یــا نــه، اصــاً نفهمیــدم تــا اینکــه بــه مــن رو کــرد و گفــت: 
ــه  ــه قاســم کمپانــي بگــو کــه ابوترابــي گفتــه خیالــش راحــت باشــد. ب ــرو ب »ب
جــدم قســم، یــک »تــو« هــم بــه او نمي گوینــد، بــرو! تمــام شــد، دعــا کــردم، 
خیالــت راحــت باشــد.« او اینقــدر بــا اطمینــان خاطــر ایــن جملــه را گفــت کــه 
مــن احســاس کــردم بــدون شــک بــه او الهــام قلبــی شــده اســت و یقیــن دارم 
ــه قاســم  ــا پیغــام ابوترابــي را ب ــاره برگشــتم ت کــه همین طــور هــم هســت. دوب
ــم زد:  ــي صدای ــربازان عراق ــي از س ــن یک ــن رفت ــه در حی ــانم ک ــي برس کمپان
»تعــال ســارم )ســارم بیــا اینجــا(، ابســرعه اخــذ قاســم منــا )زود بــاش قاســم را از 
اینجــا ببــر!(« مــن هــم بي درنــگ قاســم را کــول کــردم و بــه داخــل آسایشــگاه 
ــودش  ــه خ ــود و از شــدت درد ب ــده ب ــاره ش ــي و پاره پ ــش خون ــردم. لباس های ب
ــا کمــک اســرا، ســریع لباس هایــش را عــوض کــرده و خون هــاي  ــد. ب مي پیچی
ریختــه بــر ســر و صورتــش را پــاك کردیــم. بعــد او را بــه حمــام بردیــم تــا شــاید 
مقــداري وضعیــت روحــي و جســمي اش بهبــود یابــد. قاســم بعــد از گذشــت 10 
الــي 15 روز قــادر بــه حرکــت و راه رفتــن شــد. بعــد از اینکــه از لحــاظ جســمي 
و روحــي کامــاً کســالتش برطــرف شــد، یــک روز از او پرســیدم: قاســم تعریــف 
ــه  ــو نیســت و ب ــع شــدند کــه رادیــو پیــش ت کــن چــي شــد کــه عراقي هــا قان
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ایــن راحتــي دســت بردار شــدند؟ گفــت: »راســتش آن روز بعــد از اینکــه حســابي 
کتکــم زدنــد و خــودت هــم شــاهد بــودي، بعــد از رفتــن تــو، عراقي هــا مــرا روي 
یــک  تخــت خواباندنــد کــه پاهایــم را بــه فلکــه ببندنــد. یکــي از ســربازان عراقــي 
وقتــي خواســت اولیــن ضربــه اش را بــر بدنــم بزنــد، خواســتم بگویــم نــزن؛ رادیــو 
پیــش........ اســت، کــه ناگهــان تلفــن اتاقشــان بــه صــدا درآمــد! تلفنچــي، ســرباز 
ــه  ــون لاضــرب عوف ــه دســت را صــدا زد و گفــت: آگــف ایگول ــل ب عراقــي کاب
ــد( و  ــش کنی ــد، ول ــد او را نزنی ــدار، مي گوین ــت نگه ــت! دس ــروح )بایس ــي ی خل
دوبــاره بي آنکــه ضربــه ي کابلــي بــه مــن بزننــد، از روي تخــت بلنــدم کردنــد!«

جالــب اینجاســت آن لحظــه ای کــه تلفــن بــه صــدا درآمده بــود، درســت همان 
لحظــه اي بــود کــه مــن پیــش حاج آقــا ابوترابــي بــودم. قاســم نمي دانســت کــه 
آن نیــروی غیبــی و روحانــي کــه زبــان عراقــيِ نشســته در آن ســوي ســیم تلفــن 
را بــه گفتــن آگــف )بایســت( واداشــته بــود، اجابــت دعــای خاضعانــه ی مــردی 
ــی اش  ــار مثال زدن ــوا و ایث ــا تق ــوده کــه ب ــاك رســول خــدا)ص( ب از ســاله ی پ

ــود! همــواره تکیــه گاه بچه هــای اردوگاه ب
كوچ روح...!

عراقي هــا تصمیــم گرفتــه بودنــد کــه مــا را بــه زندانــي در بغــداد منتقــل کننــد. 
مثــل همیشــه چشــم بندها را بــه چشــمانمان زدنــد، دســتانمان را از پشــت بســتند 
ــد. مــا مجموعــاً  ــون تاریــک چپاندن ــج داخــل یــک کامی و مثــل گوني هــاي برن
هفــت نفــر بودیــم. )زنده یــاد( ابوترابــي هــم بــا مــا بــود کــه خــودرو بــه حرکــت 
درآمــد. خــودرو حامــل مــا چیــزي شــبیه یــک آمبولانــس بــود بــا کابینــي کــه 
ــا متوجــه اطرافمــان نمي شــدیم و از مقصــد  ــش از پشــت بســته مي شــد. م درب



مجموعه خاطرات آزادگان50

و حتــی نیــت آنهــا خبــر نداشــتیم و هــر چــه هــم شــنیده بودیــم، بیشــتر در حــد 
ــل  ــه طــور قطــع قاب ــود، چــون هیــچ عملــي در دوران اســارت ب یــک شــایعه ب
تحقــق نبــود. چــه بســا در ارتبــاط بــا بــه شــهادت رســاندن اســرا یــا تخفیــف در 
مجــازات آنهــا بــه یــک بــاره همــه ی معــادلات بــه هــم مي ریخــت. پــس هــر 
ــه  ــا بهان ــودي؛ هــر لحظــه منتظــر کتــک، ب ــد منتظــر شــهادت مي ب لحظــه بای
یــا بي بهانــه! کافــي بــود تصمیــم بگیرنــد کــه کســي را تنبیــه کننــد، مي گفتنــد 
ــد اســت، چــون تنهــا راه مــي روي، حتمــاً  ــه بشــوي، چــون قــدت بلن ــد تنبی بای
ــد!  ــه دارن ــد حمل ــا قص ــالًا ایراني ه ــدي، احتم ــون مي خن ــراري! چ ــر ف ــه فک ب

بگذریــم، آن روز مــا منتظــر بودیــم کــه چــه اتفاقــي خواهــد افتــاد.
چنــد ســاعتی کــه گذشــت، یــک دفعــه ماشــین از حرکــت ایســتاد. سرنشــیناني 
ــاده شــدند و حــالا داشــتند  ــد، پی ــر از مــا داخــل خــودرو نشســته بودن کــه جلوت
ــه شــاید  ــم ک ــرده بودی ــز ک ــا را تی ــد. همــه گوش ه ــا همدیگــر حــرف می زدن ب
متوجــه علــت ایــن توقــف بشــویم. هــوا بــه شــدت گــرم بــود، خصوصــاً اینکــه 
ــه  ــدیم ک ــه ش ــم متوج ــود. کم ک ــر ب ــک و نفس گی ــي کوچ ــین خیل ــن ماش کابی

ماشــین نقــص فنــي پیــدا کــرده اســت.
ــه همیــن منــوال ســپري شــد. هــوا هــر لحظــه  ــاً دو ســاعتي اوضــاع ب تقریب
ــن  ــه ي کابی ــه بدن ــدن چشــم بندم ب ــا مالی ــردم ب ــن ســعي ک ــر مي شــد، م گرم ت
ــتر  ــاع بیش ــن اوض ــار رود و از ای ــم بندم کن ــاید چش ــه ش ــم ک ــودرو، کاری کن خ
باخبــر شــوم. بــا چنــد بــار تکــرار ایــن عمــل، مقــداري چشــم بندم کنــار رفــت. 
حــالا زیرچشــمي و بــا  احتیــاط ســعي مي کــردم چیزهایــي را دزدکــي تشــخیص 

بدهــم؛ اســراي داخــل ماشــین، وســایلي کــه داخــل ماشــین بــود و...
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ــا  ــت. ج ــورت مي گرف ــختي ص ــه س ــس ب ــک، تنف ــبتاً تاری ــاي نس در آن فض
تنــگ بــود و تعــداد مــا زیــاد، طــوری کــه عــرق از ســر و رویمــان جــاری شــده 
بــود. لباس هــاي ضخیــم تنمــان کامــاً خیــس عــرق شــده بــود و تلخ تــر این کــه 
ــان را  ــرق صورتم ــه ع ــد ک ــع از آن مي ش ــته مان مان ــت بس ــت هاي از پش دس
ــوز  ــوخت. هن ــا مي س ــدت گرم ــرق و ش ــوری ع ــمانمان از ش ــم. چش ــاك کنی پ
هــم ســر و صــداي عراقي هــا پشــت در بســته ي کامیــون بــه گــوش مي خــورد. 
ــه ي  ــان دریچ ــه ناگه ــم ک ــرده بودی ــکوت ک ــق س ــي عمی ــا در بهت ــه ي م هم
کوچکــي بــه انــدازه ي یــک بشــقاب غذاخــوري بــاز شــد، مثــل پــرده اي کــه رو 

بــه نــور کنــار زده شــود!
بــه محــض بــاز شــدن دریچــه، ســریع خــودم را جمــع و جــور کــردم و تــاش 
ــوم.  ــا بش ــور عراقي ه ــه منظ ــدودي متوج ــا ح ــم بندم ت ــه از لاي چش ــردم ک ک
ــاي  ــا در آن ج ــي از عراقي ه ــیاه یک ــاق و س ــد، صــورت چ ــاز ش ــه ب دریچــه ک
گرفــت و بــا تعجــب بــه صــورت مــا هفــت نفــر نگاهــي انداخــت. آن عراقــي بــا 
زبــان عربــي ناباورانــه گفــت: »هــذول میتیــن!« )اینهــا کــه مرده انــد!( او ســپس 
دســتش را بــه ســمت چانــه ي یکــي از اســرا دراز کــرد و صورتــش را برگرداند. آن 
اســیر بــه ســختی نفــس می کشــید، عراقــی فهمیــد کــه هنــوز زنده ایــم، امــا در 

آســتانه ی یــک مــرگ ناگزیــر! 
ــدش را  ــا غیرعم ــد ی ــت؛ عم ــه را نبس ــی دریچ ــت ول ــي رف ــروی عراق آن نی

ــد.  ــا دادن ــه م ــا را ب ــام دنی ــه تم ــگار آن لحظ ــا ان ــم، ام نمی دان
دریچــه همچنــان بــاز بــود و نــور خورشــید داخــل کابیــن را روشــن کــرده بــود. 
همــه ي نگاهــم معطــوف صــورت لاغــر و تکیــده ي ابوترابــي شــده بــود. در ایــن 
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فکــر بــودم کــه چــرا در همــه ی ایــن مــدت کــه چنــد ســاعتِ طاقت فرســا بــه 
ــر اینکــه صــورت  ــداد. عجیب ت ــه اي ســر ن ــچ آه و نال ــد، ســید هی طــول انجامی
ــه  ــي کــه عــرق ب ــود! در حال ــي از قطــره اي عــرق ب ســید کامــاً خشــک و خال
ــا  ــار م ــید در کن ــر س ــود. مگ ــده ب ــاری ش ــا ج ــه ی م ــر و روی هم شــدت از س
ــس چــرا  ــم؟! پ ــاي ســوزان را همــه احســاس نمی کردی ــن گرم ــود؟! مگــر ای نب
ــم خطــور  ــه ذهن ــود کــه هــر لحظــه ب ــن ســید...؟؟؟ این هــا ســؤالاتي ب اینچنی

می کرد.
صــداي آچارهــا و تــق و تــوق ابزارهــا حاکــي از آن بــود کــه ماشــین نقــص 
فنــي پیــدا کــرده اســت. چــاره اي نبــود، بایــد همچنــان صبــر مي کردیــم. مــن 
دســت بــه دعــا شــدم کــه فقــط خــدا کنــد کســي دریچــه را نبنــدد، چــون اگــر 
آن کورســوي امیــد بســته مي شــد، مــا نیــز مــرده بودیــم؛ هــر چنــد کــه بــا آن 

ــردگان نداشــتیم. نفس هــاي نارســا، دســت کمــي از م
بعدازظهــر آن روز کســالت آور در آن هــواي گــرم، بالاخــره ماشــین راه افتــاد و 

بــه مقصــد رســیدیم.
ــل  ــه در داخ ــد ک ــور ش ــید، چط ــا س ــیدم: آق ــي پرس ــا ابوتراب ــا از حاج آق بعده
ــینه مان  ــس در س ــم و نف ــرق مي ریختی ــا ع ــدت گرم ــا از ش ــه ي م ــین هم ماش
حبــس شــده بــود، امــا شــما خیلــي آرام و خونســرد بــي  آن کــه قطــره اي عــرق 
ــا احســاس خفگــي و ناراحتــی کنــي، آرام و ســاکت  ــه پیشــاني ات بنشــیند و ی ب

ــودی و دم نمــي زدي!؟ نشســته ب
ــه  ــه اي ک ــان لحظ ــم، از هم ــدم قس ــه ج ــت: ب ــح گف ــدي ملی ــا لبخن ــید ب س
ماشــین از حرکــت ایســتاد، مــن روحــم را روانــه ي شــام و مرقــد دختــر رســول الله 
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ــاد و آن  ــین راه افت ــاره ماش ــه دوب ــا اینک ــردم ت ــري )س(- ک ــب کب )ص(- زین
مؤانســت شــیرین ناتمــام مانــد. مــن اصــاً تــوي ماشــین نبــودم کــه بدانــم چــه 
اتفاقــي افتــاده... مــن چیــزي نفهمیــدم، چشــم مــن و روح مــن منظــر دیگــري را 

ــر... ــرد، منظــري از اینجــا بهت ــیر مي ک س
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فرمان محمدي- اردوگاه تكریت- كمپ 11
مظلومیت بچه ها...

ــود  ــد. کمب ــی شــده بودن ــه اســهال خون بیشــتر بچه هــای آسایشــگاه مبتــا ب
دارو و حتــی آب بــرای تطهیــر باعــث شــده بــود کــه ایــن بیمــاری بــه ســرعت 

بیــن همــه شــیوع پیــدا کنــد.
شــب ها بــوي تعفــن ناشــي از اســهال مانــده در ســطل هاي داخــل آسایشــگاه 
ــا  ــم کــه دارو و ی ــه شــدت آزارمــان مــی داد. هــر چــه هــم اعتــراض می کردی ب
دکتــری در اختیارمــان بگذارنــد، فایــده ای نداشــت. اوضــاع روزبــه روز داشــت بدتر 
و بدتــر می شــد. چنــد روزی کــه بــه ایــن منــوال گذشــت، ظاهــراً عراقی هــا بــه 
خاطــر رفــاه حــال خودشــان مجبــور شــدند چــاره ای بیندیشــند، چــون در لحظــات 
آمارگیــری کــه وارد آسایشــگاه می شــدند، بــوی تعفــن خیلــی آزارشــان مــی داد. 
بــرای همیــن تعــداد زیــادی از اســرا را بــه بیمارســتان الرشــید بغــداد فرســتادند 
ــود  ــده ب ــید حفاظت ش ــتان الرش ــودم. بیمارس ــا ب ــزء آنه ــم ج ــن ه ــود م ــه خ ک
ــط دو چشــمه ی دستشــویی  ــا فق ــود، ام ــم ب ــی ه ــا اینکــه بیمارســتان بزرگ و ب
داشــت. بســتری شــدن در چنیــن بیمارســتانی هــم بــرای خــودش نوعی شــکنجه 
بــود. مــا تعدادمــان بیشــتر از صــد نفــر می شــد. وقتــی می خواســتیم دستشــویی 
برویــم، شــش- هفــت نفــر از اســرا بــا هــم وارد یــک توالــت می شــدیم و پشــت 

بــه  هــم رفــع حاجــت می کردیــم.
ــه  ــود ک ــده ب ــث ش ــی از آن باع ــهال و درد ناش ــدت اس ــود، ش ــاره اي نب چ
ــتان  ــه را در آن بیمارس ــک هفت ــک ی ــد. نزدی ــار بگذارن ــرا رودربایســتي را کن اس
بــدون امکانــات ســپري کردیــم و در ایــن مــدت حــدود بیســت نفــر از بچه هــا 
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ــیدند. ــهادت رس ــه ش ــه ب مظلومان
ــهیدمان  ــتان ش ــي دوس ــاي خال ــتیم، ج ــگاه برگش ــه آسایش ــه ب ــي ک هنگام
را  مانده شــان  جــا  بــه  پتوهــاي  بچه هــا  می شــد.  احســاس  به شــدت 

مي کردنــد. گریــه  و  مي بوســیدند 
پدر در خواب...

یــک شــب خــواب دیــدم کــه پــدرم بــه اردوگاه عــراق آمــده تــا مــرا بــا خــود 
ــد و  ــم. مــرا صــدا زدن ــد دنبال ــم خــواب، عراقي هــا آمدن ــرد. در عال ــران بب ــه ای ب
ــو کار دارد! مــن هــم پیــش پــدرم رفتــم. او  ــا ت گفتنــد: پــدرت آمــده اســت و ب
ــه  ــه ب ــا ک ــدر، اینج ــم: پ ــي؟« گفت ــي نمي آی ــه مرخص ــرا ب ــرم چ ــید: »پس پرس
ــاي  ــش نگهبان ه ــرو پی ــي، ب ــاور نمي کن ــر ب ــد! اگ ــي نمي دهن ــي مرخص کس
عراقــي و از آنهــا بپــرس. ببیــن راســت مي گویــم یــا نــه! پــدرم پیــش نگهبــان 
عراقــي رفــت و هــر چــه اصــرار کــرد، نگهبــان عراقــي گفــت: »نــه، نمي شــود، 
محــال اســت.« پــدرم دوبــاره برگشــت و مأیوســانه گفــت: »پســرم، مرخــص ات 
ــیدم،  ــواده ام مي پرس ــدم. از خان ــو ش ــرس و ج ــغول پ ــدرم مش ــا پ ــد!« ب نمي کنن
ــي  ــان عراق ــاي نگهب ــا صــداي پ ــان ب ــه ناگه ــوال بســتگان، ک ــادرم، از اح از م
سراســیمه از خــواب بیــدار شــدم! مــدت زیــادی از دیــدن آن خــواب نگذشــت کــه 
مبادلــه ي اســرا از ســر گرفتــه شــد و ناباورانــه راهــی ایــران شــدم؛ امــا متأســفانه 
بســیاري از عزیزانــي کــه در عالــم خــواب آنهــا را دیــده بــودم، بــه رحمــت خــدا 

رفتــه بودنــد.
حرفي بزرگ از دهاني كوچك

یــک روز نزدیــک غــروب بــود کــه فرمانــده ي عراقــي اردوگاه آمــده بود ســری 
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بــه آسایشــگاه ها بزنــد. او پســربچه ي کوچکــش را نیــز بــا خــود آورده بــود. بــه 
محــض رســیدن آن افســر ارشــد عراقــي بــه محوطــه ي اردوگاه، ســربازان عراقــي 
ــم، ســر  ــد. همگــی داخــل آسایشــگاه ها هــر جــا کــه بودی ــردار دادن دســتور خب
جایمــان ایســتادیم. پســربچه ي آن افســر عراقــي، تــا نگاهــش بــه یکي از اســراي 
کم ســن و ســال بســیجي افتــاد، صــدا زد: »بویــه، خلــي هــذا الولــد یلعــب ویاي!« 
)بابــا! بــه ایــن پســر بگــو بیایــد بــا مــن بــازي کنــد!( مــا اســرا هنــوز بــه درســتي 
متوجــه بهانــه ي آن پســربچه ي عراقــي نشــده بودیــم کــه افســر ارشــد عراقــي 
بــا انگشــت اشــاره، آن اســیر کم ســن و ســال بســیجي را نشــانه رفــت و گفــت: 
ــازي کنــد.« همــه  ــا پســرم ب ــا ب ــد ت »ایــن اســیر را از آسایشــگاه بیــرون بیاوری
ــرد. مســئول  ــد کــه آن اســیر را بب ــم. یکــی از ســربازان آم متعجــب شــده بودی
ــه، ایــن کار  ــه ســرباز عراقــي گفــت: »ن ــود، ب آسایشــگاه کــه اســیر شــجاعی ب
ــر،  ــي اردوگاه آن طرف ت ــده ي عراق ــازه نمي دهــم.« فرمان ــن اج ــدارد، م ــکان ن ام
مشــغول صحبــت بــا چنــد نیــروی عراقــي بــود. فرصــت زیــادي نبــود و ســرباز 
عراقــي بــا تحکــم بیشــتري از مســئول ایرانــي آسایشــگاه خواســت کــه آن اســیر 
کــم ســن و ســال بســیجي را نــزد پســربچه ي ســرگرد عراقــي ببــرد. از طرفــي 
حتــي خــود آن بســیجي هــم رغبتــي بــه رفتــن نداشــت. امــا اســیر بســیجي بــر 
خــاف میــل باطنــي اش از ســر جایــش بلنــد شــد و بــه ســمت پســربچه رفــت. 
ــتیم آن بســیجي  ــتیم. مي دانس ــر داش ــر نظ ــل آسایشــگاه آن دو را زی ــا از داخ م
زبــان عربــي بلــد نیســت وحتمــاً بــازي کــردن او بــا آن پســربچه خیلــی خنــده دار 
خواهــد بــود. همگــی، حتــی خــود آن بســیجي نیــز خنده مــان گرفتــه بــود. آخــر 
او چــه حرفــي داشــت کــه بــا آن پســربچه ي ناشــناس و عرب زبــان بزنــد؟! آنهــا 
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چنــد دقیقــه کنــار هــم بودنــد. اســیر بســیجي کمــي پســربچه را نــوازش کــرد. 
افســر عراقــي هنــوز متوجــه حضــور آن اســیر بســیجي در کنــار پســرش نشــده 
بــود و همچنــان گــرم صحبــت بــا نیروهایــش بــود. بعــد از اتمــام صحبت هایــش، 

پســربچه اش را صــدا زد: »ابنــي تعــال انــروح« )پســرم! بیــا برویــم(.
ــه و زاري راه انداخــت و افســر  ــاره گری در ایــن حیــن پســربچه ي عراقــي دوب
ــي  ــه خیل ــود ک ــوم ب ــت. معل ــه او گف ــه اي ب ــد جمل ــي چن ــان عرب ــا زب ــي ب عراق
عصبانــي اســت، ظاهــراً هــر کاری می کــرد پســرش قانــع نمی شــد. مــا نگــران 
بودیــم کــه نکنــد اســیر بســیجي از پســربچه ي آن افســر عراقــي نیشــگون گرفته 
ــه  ــود، بلک ــور نب ــا این ط ــد! ام ــه می کن ــه دارد گری ــن بچ ــرای همی ــد و ب باش
پســربچه دلــش می خواســت وقــت بیشــتری را بــا هم بــازی جدیــدش بگذرانــد. 
افســر عراقــي چیزهایــی بــه پســرش گفــت و ســپس معــاون اردوگاه را صــدا زد 
ــه معاونــش  ــه او داد. بعدهــا متوجــه شــدیم کــه افســر عراقــي ب و دســتوراتی ب
گفتــه بــود: »هــر طــور شــده یــک شــب بــه ایــن اســیر ایرانــي مرخصــي بــده 
ــه اردوگاه  ــاره او را ب ــح دوب ــردا صب ــرم، ف ــه ام بب ــه خان ــرم ب ــا پس ــه او را ب ک
ــر  ــاي افس ــنیدن صحبت ه ــض ش ــه مح ــم ب ــاون اردوگاه ه ــم.« مع برمي گردان
عراقــي، بــا مســئول ایرانــي آسایشــگاه صحبــت کــرد کــه اجــازه بدهــد آن اســیر 
بســیجي، یــک شــب را در خانــه ي افســر عراقــيِ مســئول اردوگاه ســپري کنــد 
و اگــر نیــاز باشــد، برایــش مرخصــي اســتعاجي یــا برگــه ي اعــزام بــه بهــداري 
صــادر کنــد. بقیــه ي ماجــرا را روز بعــد خــود آن اســیر این گونــه برایمــان تعریــف 

کــرد:
»... بعــد از ایــن کــه مســافتي را در داخــل شــهر بــا ماشــین ســرگرد عراقــي بــه 



مجموعه خاطرات آزادگان58

ــم، افســر عراقــي در یکــي از خیابان هــا اتومبیلــش  ــه اش طــي کردی ســمت خان
را پــارك کــرد. شــب بــود، مــن بــا دلهــره پیــاده شــدم. پســرك عراقــي دســتم 
را محکــم گرفتــه بــود و بــه دنبــال خــودش مي کشــید. انــگار ســال ها بــود کــه 
ــط  ــربچه  فق ــه و زاري آن پس ــه و گری ــدم بهان ــناختیم! فهمی ــر را می ش همدیگ
ــا وارد  ــا آن لباس ه ــه ب ــي ک ــت. هنگام ــوده اس ــن ب ــا م ــي اش ب ــراي همراه ب
منــزل افســر عراقــي شــدم، زنــي میانســال، آمــد و بــا زبــان عربــي از او پرســید: 
»مِنــو هــذا؟« )ایــن کیســت؟( افســر عراقــي جوابــش داد: »هــذا اســیر ایرانــي!« 
ــی  ــه آن زن، همســر افســر عراق ــدم ک ــي اســت.( فهمی ــیر ایران ــک اس ــن ی )ای
ــر دو  ــا ه ــد ب ــید. بع ــدا پســرش را بوس ــد و ابت ــر آم ــي نزدیک ت اســت. زن عراق
دســتش محکــم گردنــم را گرفــت و روي ســر مــرا نیــز بوســه زد. از رفتــار زن 
عراقــی خیلــي تعجــب کــرده بــودم. افســر عراقــي وقتــي همســرش را دیــد کــه 
بــا مهربانــی بــر ســرم بوســه زد، هیــچ عکس العمــل بــدي از خــود نشــان نــداد. 
ــا  ــي ب ــر عراق ــر افس ــودم. همس ــته ب ــر نشس ــدا آن طرف ت ــن آرام و بي ص م
تبســم، داشــت مــرا نــگاه می کــرد. خیلــي دوســت داشــتم بدانــم کــه در مــورد 
ــن  ــط م ــالا فق ــد. ح ــر مي کن ــه فک ــه چ ــاً ب ــا اص ــد؟ ی ــر مي کن ــه فک ــن چ م
بــودم و همســر افســر عراقــي و پســربچه اش کــه بــا خواب آلودگــي، روي زمیــن 
دراز کشــیده بــود و زیــر چشــمي مــرا مي پاییــد. می خواســتم نمــاز بخوانــم؛ امــا 
نمی دانســتم چگونــه بــه آن زن بفهمانــم، چــون مــن زبــان عربــي بلــد نبــودم. 
ــر  ــه همس ــي ب ــان فارس ــا زب ــیدم و ب ــم کش ــه روي آرنج ــتم را ب ــن دس بنابرای
افســر عراقــي گفتــم: مي خواهــم نمــاز بخوانــم. همســر افســر عراقــي بــه خوبــي 
ــد از  ــانم داد. بع ــش را نش ــویي منزل ــاره، دستش ــا اش ــد و ب ــورم ش ــه منظ متوج
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اینکــه نمــازم را خوانــدم خیلــي از خــودم خوشــم آمــد، از اینکــه دارم در مقابــل 
بالاتریــن درجــه دار نظامــي اردوگاه بــدون واهمــه نمــاز مي خوانــم. افســر عراقــي 
ــه ویــاي« )بیــا شــام بخــور.(  بــه صــرف شــام دعوتــم کــرد و گفــت: »تعــال، اتَِعِشَّ
ــل از اینکــه بخواهــم  ــودم، قب ــان عراقي هــا شــنیده ب ــه را بارهــا از زب ایــن جمل
ســر میــز غذاخــوري بنشــینم، گفتــم: »ســیدي، من یــک درخواســت دارم.« افســر 
ــی  ــه می خواه ــر چ ــت: »ه ــت، گف ــلط داش ــي تس ــان فارس ــه زب ــه ب ــي ک عراق

ــاس؟«  ــي؟ آزادي؟ لب ــه مي خواه بگو...چ
ــاره  ــي دوب ــر عراق ــم. افس ــري مي خواه ــز دیگ ــن چی ــه، م ــواب دادم: ن ج
ــن  ــت، بهتری ــن فرص ــه ای ــردم ک ــر ک ــي؟« فک ــه مي خواه ــس چ ــید: »پ پرس
فرصــت اســت بنابرایــن زیــاد وقــت را تلــف نکــردم و در جــواب افســر عراقــي 

ــه. ــا ن ــد ی ــول مي کنی ــته ام را قب ــه خواس ــد ک ــم: اول بگویی گفت
گفــت: »آره، قبــول مي کنــم، بگــو. هــر خواســته اي کــه داري بگــو، حتمــاً بــه 

جــا مــي آورم.«
ــه ي اردوگاه  ــاي محوط ــه دژبان ه ــه ب ــت ک ــن اس ــن ای ــته ي م ــم: خواس گفت
دســتور دهیــد کــه دیگــر کابــل بــه دســت نگیرنــد. همــه ي اســرا زخمي انــد. مــا 
ــا مــا دارنــد؟  انســان هســتیم، ایــن چــه رفتــاري اســت کــه ســربازان عراقــي ب
ــه  ــر ن ــورم و گ ــذا مي خ ــد، غ ــن کار را بکنی ــه ای ــد ک ــول مي دهی ــر ق ــالا اگ ح
ــد  ــي کــه اصــاً فارســي بل ــم. همســر افســر عراق ــن غــذا نمي زن ــه ای دســت ب
نبــود، وارد بحثمــان شــد و بــا زبــان عربــي چنــد جملــه را از همســرش پرســید 
کــه افســر عراقــي بــه زبــان عربــي جوابــش داد. از نحــوه ي ســؤال و جوابشــان 
ــه  ــیر چ ــن اس ــد ای ــوهرش مي پرس ــي از ش ــر عراق ــر افس ــه همس ــدم ک فهمی
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ــح  ــت توضی ــداً برای ــد: »بع ــه او مي گوی ــراً ب ــم ظاه ــوهرش ه ــد و ش مي خواه
مي دهــم.«

 همســر آن عراقــي از روحیــه ي شــجاعانه ي مــن خوشــحال بــه نظــر 
مي رســید. بعــد از اینکــه مقــداري غــذا خــوردم، متوجــه شــدم کــه پســربچه ي 
افســر عراقــي کنــار میــز غذاخــوري خوابــش گرفتــه اســت. هنــوز چنــد لحظــه اي 
ــد  ــت و چن ــان گرف ــوي ده ــیم اش را جل ــي بیس ــر عراق ــه افس ــود ک ــته ب نگذش
ــروي!  ــي ب ــت: »مي توان ــرد و گف ــن ک ــه م ــت. آن گاه رو ب ــي گف ــه ي عرب جمل
ــا دم در همراهــم آمــد. بیــرون  الان مي آینــد دنبالــت.« همســر افســر عراقــي ت
ســاختمان خودرویــي بــا دو سرنشــین، مــرا ســریع بــه اردوگاه برگرداندنــد. جالــب 
اینکــه آنهــا هیــچ حرفــي بــا مــن نزدنــد، نــه بــه زبــان فارســي و نــه بــه زبــان 
عربــي. مــن بــا تمــام وجــود، ســفارش همســر افســر عراقــي را مبنــي بــر احترامم 

ــردم. ــس مي ک ــه اردوگاه ح ــت ب ــا بازگش ت
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حمزه اسدي- اردوگاه الرمادیه
تفریح...

بــوي تعفــن دستشــویي ها در نزدیکــي آسایشــگاه بــه شــدت آزار دهنــده بــود. 
بــه عراقي هــا پیشــنهاد دادیــم کــه اجــازه بدهنــد تــا راه خروجــي اي بــراي دفــع 
فاضــاب دستشــویي ها ایجــاد کنیــم. عراقي هــا هــم پیشــنهادمان را پذیرفتنــد.

حــدود ســي نفــر از اســرا آمــاده شــدیم ایــن کار را انجــام دهیــم. آن روز عباس، 
از نگهبانــان عراقــی شــیعه مذهب هــم همــراه مــا بــود. بعــد از چنــد ســاعت کار 
خســته شــدیم. عبــاس بــه مــا گفــت: »امــروز کــه پیــش مــن هســتید، بیاییــد در 
ایــن فضــاي آزاد بــا هــم یــک چایــي بخوریــم.« همــه ي مــا از پیشــنهاد عبــاس 
خوشــحال شــدیم، ســریع بــا جمــع آوری مقــداري خــار و خاشــاك آتــش روشــن 
ــر از آب را روي آتــش گذاشــتیم. آن روز عبــاس چنــد  ــم و یــک کتــري پ کردی
ــم.  ــري خوردی ــار مختص ــا ناه ــان آورد و همان ج ــم برایم ــرغ را ه ــدد تخم م ع
عبــاس هنــگام تهیــه ی ناهــار گفــت: »شــما یــک روز از اینجــا خواهیــد رفــت! 
پــس بگذاریــد کــه حداقــل یــک خاطــره ي خــوب هــم از مــن بــه یــاد داشــته 
ــاً  ــه وجــود آمــد. واقع ــا ب ــه عبــاس در دل همــه ي م ــي نســبت ب باشــید!« ارادت
ــد از  ــه بع ــود ک ــاري ب ــن ب ــون اولی ــتیم، چ ــران هس ــم در ای ــاس می کردی احس
مدت هــا احســاس می کردیــم بــه تفریــح آمده ایــم. دور آتــش حلقــه زده بودیــم 
و شــوخي مي کردیــم. هنگامــي کــه بــا خوشــرویي عبــاس مواجــه شــدیم، از او 
ــه مــا  ــراي تعمیــر ســطل هاي آب خــوري ب خواســتیم مقــداري ســیم و قیــر را ب
بدهــد، او هــم پذیرفــت. شــادي مــا مضاعــف شــده بــود. مقــداري ســیم و قیــر 
ــع؛  ــم. ناف ــراه آوردی ــه هم ــگاه ب ــل آسایش ــطل هاي آب داخ ــر س ــراي تعمی را ب
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ــا  ــه عراقي ه ــکاري او را ب ــن هم ــاس ای ــرام عب ــه احت ــي ب ــرباز عراق ــر س دیگ
ــحال  ــرا خوش ــه ي اس ــتیم، هم ــگاه برگش ــه آسایش ــه ب ــي ک ــداد. وقت ــاع ن اط
ــا تعجــب  شــدند؛ باورشــان نمی شــد کــه اینهــا را از عراقی هــا آورده ایــم. آنهــا ب
پرســیدند: »چطــور ایــن کارهــا را انجــام داده ایــد؟« در جوابشــان گفتــم: شــیعیان 

هــر کجــا کــه باشــند، دل هایشــان بــه هــم نزدیــک اســت.
مسابقه

یکــی از بچه هــای اســیر کــه اتفاقــاً بدنــی ورزیــده و اندامــی درشــت داشــت، 
ــران  ــت در ای ــود. او می گف ــه ب ــده ی ارومی ــا بزرگ ش ــود. رض ــوري ب ــا زنب رض
راننــده ي تیمســار مدنــي بــوده اســت. تابســتان ســال 1366 بــود. یــک روز رضــا 
بــه همــراه تعــداد دیگــري از بچه هــا در کنــار مــا ایســتاده بودنــد کــه فرمانــده 
ــدم  ــه ي اردوگاه آرام ق ــل محوط ــي، داخ ــده ي عراق ــد. فرمان ــل ش اردوگاه داخ
مــي زد تــا اینکــه آمــد پیــش مــا. گفــت: »کــدام یــک از شــما اســرا تنیــس روي 

میــز بلــد اســت؟«
ســرگرد عراقــي ایــن را گفــت و منتظــر جــواب مانــد. همگــی ســاکت بودیــم. 

رضــا دســتش را بــالا گرفــت و گفــت: ســیدي! مــن بلــدم.
افسر عراقي که تا حدودي به زبان فارسي تسلط داشت، گفت:

- پس بیا با هم بازي کنیم.
- سیدي! به چه شرطي؟

- خودت بگو به چه شرطي؟
ــرای  ــتیکي ب ــطل پاس ــار س ــد چه ــدم، بای ــده ش ــن برن ــر م ــیدي! اگ - س
ظــرف آب بــه اســرا بدهــي. اگــر هــم تــو برنــده شــدي، مي توانــي یــک هفتــه 
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ــي! ــي ام کن زندان
- قبول!

ــازی رضــا را ندیــده بودیــم و بهتــر بگویــم اصــاً تصــور  مــا کــه تــا حــالا ب
ــنهاد  ــن پیش ــدیم. ای ــس ش ــنهاد او دلواپ ــد، از پیش ــد باش ــس بل ــم تنی نمی کردی
ــت در  ــا مي گف ــم کاش رض ــان مي گفتی ــا خودم ــود. ب ــزرگ ب ــک ب ــک ریس ی
صورتــي کــه ببــازد، نهایتــش 24 ســاعت بازداشــت شــود. همــه ی بچه هــا بــرای 

پیــروزی رضــا دســت بــه دعــا بودیــم. 
بالاخــره مســابقه ي بیــن رضــا و ســرگرد عراقــي در اتاقــک مجــاور یکــي از 
ســاختمان هاي داخــل اردوگاه برگــزار شــد. تعــدادی از مــا هــم مشــغول دیــدن 
ایــن بــازي دو نفــره شــدیم. در وقــت اول مســابقه، ســرگرد عراقــي چنــد امتیــاز 
از رضــا جلوتــر بــود. راســتش بــا دیــدن ایــن اتفــاق، اوقــات مــا اســرا خیلــی تلــخ 
ــو زد. در  ــازات رضــا از ســرگرد عراقــي جل ــا در وقــت دوم مســابقه امتی شــد؛ ام
وقــت ســوم کــه تایــم پایانــي مســابقه بــود، دل تــوی دل بچه هــا نبــود. امتیــازات 
خیلــي نزدیــک بــه هــم بودنــد. رضــا، ســرویس هاي پایانــي را بــا مهــارت تمــام 
زد. چهــره ي رضــا بــا چنــد امتیــازي کــه جلوتــر از ســرگرد عراقــي بــود، خیلــی 
بشــاش بــه نظــر می رســید. نهایتــاً رضــا برنــده ی مســابقه شــد و بعــد از خســته 

نباشــید بــه ســرگرد عراقــي گفــت: ســیدي! حــالا جایــزه ي مــا را بــده.
ــواب  ــرد و در ج ــرف ک ــرف و آن ط ــش را این ط ــي گردن ــي کم ــرگرد عراق س

ــي؟« ــزي مي خواه ــه چی ــزه چ ــت: »جای ــا گف رض
رضــا گفــت: »ســیدي! چنــد تــا ســطل آب، چــون ســطل هاي داخــل 
ــه  ــوری ک ــد، ط ــان مي چک ــده اند و آب از لاي ش ــته ش ــه شکس ــگاه هم آسایش
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بــا نایلــون آنهــا را بســته ایم.« افســر عراقــي در جــواب درخواســت رضــا گفــت: 
ــتم.« ــم هس ــن روي قول »م

آن افســر روز بعــد دســتور داده بــود چنــد ســطل بــزرگ پاســتیکي پــر از آب 
داخــل آسایشــگاه بیاورنــد. همگــی آنقــدر خوشــحال بودیــم کــه انــگار دعایمــان 

اجابــت شــده بــود!
ــود ســطل ها و دیگــری  ــود؛ یکــي خ ــزه ب ــت دو جای ــزه ي رضــا در حقیق جای

آب داخــل آنهــا!
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میرحسین فرجي- اردوگاه الرمادیه
جاسم؛ از دیروز تا امروز...!

مــرا بــراي مــداوا بــه یکــي از بیمارســتان هاي بغــداد بــرده بودنــد. آنجــا یکــي 
ــه درمانــم  ــود، ب از پزشــکان عراقــي کــه درجــه ي نظامــي هــم روي دوشــش ب
پرداخــت و از مترجــم همراهــش خواســت کــه از مــن بپرســد از کــي دردم شــدت 
ــم.  ــي مي کن ــاس درد و ناراحت ــتر احس ــم بیش ــاي بدن ــت و در کج ــه اس گرفت
مــن هــم بــراي مترجــم توضیــح دادم. پزشــک عراقــي از مــن پرســید: »علــت 
ــه ي ســرم باعــث زخــم و آســیب جــدي شــده اســت  ــه کــه در ناحی ــن ضرب ای
ــر تنبیــه  ــه ناحیــه ي ســرم صدمــه زده، در اث ــه اي کــه ب چیســت؟« گفتــم: ضرب
»جاســم« بــوده اســت. پزشــک عراقــي هــم اســم جاســم را یاداشــت کــرد کــه 

مثــاً بــا او برخــورد کنــد.
جاســم یکــی از منفورتریــن چهره هــای اردوگاه بــود کــه وحشــیانه اســرا را بــه 
ــادي حــزب  ــه ای ــاد کتــک مي گرفــت. او مــدت ده ســال در اردوگاه موصــل ب ب
بعــث خوش خدمتــي کــرده بــود و آنهــا هــم از خدماتــش کامــاً رضایــت داشــتند. 
ــد و  ــوب مي ش ــي در اردوگاه محس ــروي عراق ــن نی ــل بانفوذتری ــن دلی ــه همی ب
بــرای خــودش از اختیــارات تــام برخــوردار بــود. جاســم هرگــز از اینکــه ممکــن 
ــه وجــود  ــراي اســیري مشــکل جــدي ب ــر شــکنجه هاي شــدیدش ب ــر اث ــود ب ب

بیایــد، واهمــه ای نداشــت.
ــث  ــم بع ــه دیگــر رژی ــی ســال 1382 ک ــان اســارتم، یعن ــس از پای ســال ها پ
عــراق توســط آمریــکا ســرنگون شــده بــود، بــه  قصــد زیــارت عتبــات عالیــات 
ــیرین  ــخ و ش ــرات تل ــه خاط ــي ک ــروم؛ جای ــراق ب ــور ع ــه کش ــتم ب می خواس
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ــت اردوگاه  ــم می خواس ــی دل ــود. خیل ــده ب ــپري ش ــارتم در آن س ــاي اس روزه
روزهــای اســارتم را دوبــاره از نزدیــک ببینــم! بالاخــره بــا چنــد تــا از دوســتانم 
ــم  ــراق از ه ــدیم. ع ــراق ش ــی ع ــم راه ــیر بودی ــم اس ــا ه ــان ب ــه آن زم ک
ــود. بعدازظهــر ســومین روز  ــه شــده ب ــه ویران ــاً تبدیــل ب ــود و واقع فروپاشــیده ب
ــه یکــي از ســلمانی ها  ــم ب ــراي اصــاح مــوی ســر و صورت ســفرم در عــراق، ب
رفتــم. بــه زبــان عربــي چنــد ســؤالي از صاحــب ســلیمانی پرســیدم. متعجــب شــد 
و از مــن پرســید: »شــما عربــي بلــدي؟! کجــا عربــي را یــاد گرفتــه اي؟!« گفتــم: 

ــدم. ــي بل ــا حــدودي عرب ــوده ام و ت ــاً عــراق ب قب
دوبــاره پرســید: »عــرب زبانــي؟« جــواب دادم: نــه، ولــي قبــاً مدتــي در عــراق 

بوده ام!
ــا  ــود و ب ــا موهــاي ســفید و قامتــي شکســته آن طــرف نشســته ب پیرمــردي ب
دقــت بــه حرف هــاي مــا گــوش مــي داد. یــک دفعــه پریــد تــوي بحثمــان و از 

مــن پرســید: »اســیر بــودي؟«
ــدام اردوگاه؟«  ــید: »ک ــاره پرس ــي دوب ــرد عراق ــودم! پیرم ــیر ب ــم: آره، اس گفت
ــت  ــه عام ــرش را ب ــدي زد و س ــي لبخن ــرد عراق ــم: اردوگاه موصــل! پیرم گفت
ــان  ــل نگهب ــي در اردوگاه موص ــم مدت ــن ه ــه داد: »م ــکان داد! او ادام ــد ت تأیی
بــودم.« پرســیدم: تــو واقعــاً آنجــا بــودي؟! گفــت: »آره، مــن آنجــا بــودم، تــو مــرا 
آنجــا ندیــدي؟« پرســیدم: اســمت چیســت؟ جــواب داد: »مــن جاســمم!« اصــاً 
ــه اش شکســته  ــدر قیاف ــن جاســم باشــد. چق ــه ای ــردم ک ــم نمي ک فکــرش را ه
ــا خــود گفتــم: عجــب! پــس ایــن جاســم اســت؛ همــان چهــره ي  شــده بــود، ب

ــه اردوگاه! کری
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خیلــی ناراحــت شــدم، خاطــرات تلــخ بیســت ســال پیــش یــک بــاره در ذهنــم 
تداعــي شــد. ســعي کــردم بیشــتر بــه ذهنــم فشــار بیــاورم تــا قیافــه ي نحــس 
ــي کــه آن ســال ها در نگاهــش مــوج مــی زد تجســم  ــا همــان جنون جاســم را ب
ــکار  ــم، چ ــزا بگوی ــم، ناس ــش کن ــم. دعوای ــه بگوی ــه او چ ــودم ب ــده ب ــم. مان کن

کنــم. 
ــورد.  ــا خ ــن ج ــرف م ــن ح ــي از ای ــم کم ــم! جاس ــت الله بالجاس ــم: لعن گفت
ــي از  ــد. یک ــده افتادن ــه خن ــد ب ــلمانی بودن ــل س ــه داخ ــي ک ــه ي عراقي های هم
ــم: آره،  ــي؟( گفت ــم را مي شناس ــم؟« )جاس ــرف جاس ــید: »تع ــن پرس ــا از م آنه
ــه  ــه همگــی متوج ــلمانی ک ــل س ــاي داخ ــالا عراقي ه ــم. ح ــم را مي شناس جاس
ــه  ــت ک ــت توس ــالا نوب ــد: »ح ــن گفتن ــه م ــوخي ب ــا ش ــد، ب ــده بودن ــه ش قضی

ــي!« ــه کن ــابی تنبی ــم را حس جاس
- اضرب، اضرب )او را بزن، او را بزن(

گفتم: نه! دیگر لطفي ندارد. 
ــاد آن روزهــا  ــه ی ــا او هــم ب ــد. گوی حــالا خــود جاســم هــم داشــت مي خندی
افتــاده بــود؛ روزهایــي کــه دیکتاتــور مخــوف عــراق ســایه ي اســتبدادش را بــر 
سراســر عــراق افکنــده بــود و جاســم و هــزاران جاســم صفت، بــردگان و چاکــران 
بي چــون و چــراي اوامــر او بودنــد. جاســم گفــت: »العفــو، العفــو!« )مــرا ببخــش، 
ــا هــزاران  ــم، ب ــو کن ــو را عف ــم: جاســم، حــالا مــن یکــي ت ــرا ببخــش!( گفت م
ــا  ــي؟! آی ــکار مي کن ــي دادي چ ــکنجه م ــا را ش ــر روز آنه ــه ه ــري ک ــیر دیگ اس

آنهــا هــم تــو را عفــو خواهنــد کــرد؟! 
ــم:  ــکارم.« گفت ــواب داد: »بی ــي؟ ج ــکار مي کن ــم، الان چ ــیدم: جاس از او پرس
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ــه اي  ــه غلغل ــش چ ــتم درون ــرد. مي دانس ــکوت ک ــي؟ س ــازي روزگار را مي بین ب
برپاســت. مي دانســتم حــالا روزي هــزار بــار از رفتــار غیرانســاني اش بــا اســراي 
ــي پشــیمان اســت؛ اســراي مظلومــي کــه حــالا بعضــي از آنهــا چهــره در  ایران
ــوان  ــه عن ــان را ب ــاي فروان ش ــه زخم ه ــرایي ک ــیده اند، اس ــاك کش ــاب خ نق
ــتري  ــا نیش ــدام از آنه ــر ک ــزا ه ــه روز ج ــد ک ــراه بردن ــه هم ــر ب ــي معتب گواه
ــک  ــا ی ــز ب ــه هرگ ــي ک ــود، زخم های ــم صفتي ش ــر جاس ــم و ه ــب جاس ــر قل ب

ــد یافــت.  ــام نخواهن ــن ســاده، التی »العفــو« گفت
هوس

ــد  ــي چن ــربازان عراق ــر، س ــد از ظه ــک روز بع ــود. ی ــال 1365 ب ــاه س تیرم
ــام  ــام اع ــت تم ــا وقاح ــد و ب ــگاه آوردن ــل آسایش ــه داخ ــتهجن را ب ــم مس فیل
کردنــد: »امــروز نمایــش فیلــم داریــم. در ضمــن تماشــاي ایــن فیلم هــا اجبــاري 
ا ســت!« مــا ابتــدا فکــر کردیــم کــه لابــد بــاز هــم منافقیــن یــک فیلــم سیاســی 
ــد، چــون  ــه نظــام دلســرد کنن ــا را نســبت ب ــه بچه هــای م ــد ک درســت کرده ان
ــي  ــن صحنه های ــه منافقی ــم ک ــاً از اســراي اردوگاه هــاي دیگــر شــنیده بودی قب
از شــکنجه ي زندانیــان و افــراد مجهول الهویــه اي را بــه نیروهــای نظامــی 
ــی همچــون  ــا بهانه های ــد و ب ــران، خصوصــاً وزارت اطاعــات نســبت مي دادن ای
ــد.  ــران می خواســتند چهــره ی نظــام را مخــدوش کنن نقــض حقــوق بشــر در ای
ــت  ــه از آن دس ــا، ن ــن فیلم ه ــه ای ــم ک ــاهده کردی ــاوري مش ــال ناب ــا در کم ام
فیلم هــاي ســاختگي، بلکــه فیلم هایــي مســتهجن و کامــاً غیراخاقــي هســتند. 
ــا در  ــش فیلم ه ــه نمای ــروع ب ــام ش ــرمي تم ــتاخي و بي ش ــا گس ــا ب عراقي ه
داخــل آسایشــگاه کردنــد. چــاره اي نبــود، مــا فقــط مي توانســتیم در حالــي کــه 
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رو بــه تلویزیــون نشســته بودیــم، چشــم هایمان را ببندیــم یــا ســرمان را پاییــن 
ــه  ــد و ب ــتاده بودن ــرمان ایس ــالاي س ــان ب ــا چماق هایش ــا ب ــم. عراقي ه بیندازی
ــا زدن  ــم، ب ــگاه نمی کنی ــون ن ــه تلویزی ــه ب محــض اینکــه متوجــه می شــدند ک
ــم.  ــالا بگیری ــه ســرمان را ب ــد ک ــان می کردن ــوم وادارم ضربه هــای چمــاق و بات
مي گفتنــد: »ارفــع رأســکم وانظــروا للتلفزیــون!« )ســرتان را بــالا بگیریــد و بــه 

ــد!( ــگاه کنی ــون ن تلویزی
ــدم  ــي را مي پایی ــان عراق ــر چشــمي نگهبان ــتون آسایشــگاه، زی ــار س ــن کن م
کــه خودشــان هــم بــه تلویزیــون نــگاه مي کردنــد. از غفلتشــان اســتفاده کــردم 
و یواش یــواش بــه ســمت آسایشــگاه دوم- کــه کنــار آسایشــگاه اول بــود- رفتــم 
و در آنجــا بــه نمــاز ایســتادم. نمــاز ظهــر را خیلــي کوتــاه بــه جــاي آوردم و حــالا 
مي خواســتم کــه نمــاز عصــر را هــم بخوانــم. بعــد از اتمــام نمــاز ظهــر، دوبــاره 
پــا شــدم و بــه نمــاز عصــر ایســتادم. هنــوز حمــد و ســوره را نخوانــده بــودم کــه 
ــي  ــه او توجه ــاد ب ــن زی ــد. م ــي وارد آسایشــگاه دوم ش ــربازان عراق ــي از س یک
ــي  ــدون اینکــه حرف ــي ب ــه دادم. ســرباز عراق ــازم را ادام ــان نم نکــردم و همچن
بزنــد، کنــارم نشســت. نمــاز عصــر را هــم خوانــدم، امــا دوســت داشــتم کــه نمازم 
بیــش از ایــن بــه طــول مي انجامیــد، چــون خــوب مي دانســتم چــه تنبیهــي در 
انتظــارم اســت! وقتــي از ســر جایــم بلنــد شــدم، ســرباز عراقــي چنــد ســرباز دیگر 
ــا اشــاره ي دســت صــدا زد. آنهــا بــدون هــر گونــه ســؤال و جوابــي شــروع  را ب
بــه ضــرب و شــتمم کردنــد. عراقي هــا اینقــدر کتکــم زدنــد کــه صــداي شکســته 
ــه ي  ــت ضرب ــر اصاب ــر اث ــردم. ب ــس مي ک ــي ح ــه خوب ــم را ب ــدن دندان های ش
ــم  ــتن دندان های ــي از شکس ــه ناش ــادي ک ــون زی ــي، خ ــربازان عراق ــي از س یک



مجموعه خاطرات آزادگان70

ــم،  ــم گرفت ــوي دهان ــتم را جل ــن دس ــود؛ بنابرای ــده ب ــع ش ــم جم ــود در دهان ب
ــدر  ــد. آنق ــن نبودن ــاز ول ک ــا ب ــا عراقي ه ــت، ام ــون اس ــر از خ ــم پ ــي دهان یعن
مــرا زدنــد کــه خودشــان خســته شــدند. زیــر بغلــم را گرفتنــد و دوبــاره مــرا بــه 
ــد و  ــد، برگرداندن ــش داده می ش ــا در آن نمای ــه فیلم ه ــگاهي ک ــمت آسایش س
گفتنــد: »حــالا بــا حوصلــه بــه فیلم هــا نــگاه کــن!« وقتــي کــه بــه آسایشــگاه 
اول برگشــتم، تلویزیــون روشــن بــود و نمایــش فیلم هــا همچنــان ادامــه داشــت. 
بیشــتر اســرا، اگــر چــه روبــه روی تلویزیــون نشســته بودنــد، ولــي چشم هایشــان 
را بســته بودنــد. در حقیقــت ایــن خــود عراقي هــا بودنــد کــه بــا حــرص و ولــع 

ــد.  ــده بودن ــان ش ــکار شیطاني ش ــرق در اف ــد و غ ــا را می دیدن ــاد فیلم ه زی
بسیجی مظلوم...

تعــدادي از اســرا را کــه حــدود یکصــد نفــر مي شــدیم بــه وزارت دفــاع عــراق 
و ســاختمان اســتخبارات بردنــد. یکــي از اســراي کــم ســن و ســال بســیجي بــه 
ــرد،  ــاق س ــک ات ــه در ی ــد ک ــه روز مي ش ــدود س ــرد. ح ــه مي ک ــدت آه و نال ش
ــه ي اســیر  ــت آه و نال ــد. وقتي کــه عل ــا را نگــه داشــته بودن ــدون آب و غــذا م ب
مجــروح را از او پرســیدم، گفــت: »ســرم درد مي کنــد.« هنگامــي کــه بــا دقــت 
بــه صورتــش نــگاه کــردم، دیــدم پیشــانی اش ترکــش خــورده و زخــم کوچکــی 
برداشــته اســت. کمــی دلــداري اش دادم و گفتــم: نگــران نبــاش، فــردا تــو را بــه 

پزشــک نشــان خواهیــم داد.
صــداي آه و نالــه ي آن اســیر مجــروح هــر لحظــه بیشــتر و بیشــتر مي شــد. نــه 
دارویــي، نــه پزشــکي و نــه امکاناتــي وجــود داشــت کــه بتــوان حداقــل معاینــه اي 
ــم بــه حالــش مي ســوخت. کنــارش نشســتم و  ســطحي از او بــه عمــل آورد. دل
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ســرش را روي زانویــم گذاشــتم. درســت مثــل پــدري کــه ســر فرزنــدش را بــا 
مهربانــي روي زانــو بگــذارد و او را نــوازش کنــد. بــه او مي گفتــم: عزیــزم اینقــدر 
بي تابــي نکــن. ایــن فقــط یــک ترکــش کوچــک اســت کــه بــه راحتــي قابــل 
ــه  ــاره ســامتي ات را ب ــاش دوب ــاد نگــران نبــاش، مطمئــن ب جراحــي اســت، زی

دســت خواهــي آورد.
گاهــي عصبــی می شــدم از اینکــه بــه خاطــر اصابــت آن ترکــش ریــز اینقــدر 
ــت  ــا اصــاً مجروحی ــه ترکش ه ــت این گون ــه اصاب ــون ک ــرد، چ ــه مي ک آه و نال
ــم  ــه چش ــه ب ــز ک ــش ری ــن ترک ــه همی ــل از اینک ــد. غاف ــاب نمي آم ــه حس ب
نمي آمــد، متأســفانه در سیســتم عصبــي مغــزش خلــل ایجــاد کــرده بــود و خیلــی 
او را آزار مــی داد. آن شــب مــا بــه دنبــال چــاره اي بــراي مداوایــش بودیــم کــه 

آخرهــاي شــب ناباورانــه بــه شــهادت رســید! 
ــود. هــر  پیکــر مطهــرش مــدت ســیزده روز در آن اتــاق ســرد میهمــان مــا ب
بــار چشــمانمان بــه پیکــر مطهــرش کــه در گوشــه ي اتــاق، در پتویــي پیچیــده 
ــه  ــش فاتح ــب برای ــر ل ــوختیم و زی ــان می س ــق ج ــاد، از عم ــود مي افت ــده ب ش

مي خواندیــم.
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سید اسماعیل موسوي- اردوگاه تكریت
فرار نافرجام...!

یکــی از اســرای کــرد زبــان اردوگاه، ســامان خلخالــي بــود. ســامان یــک روز 
قصــد فــرار کــرده بــود و بــرای همیــن خــودش را داخــل ســطل آهنــي زبالــه کــه 

توســط یکــي از خودروهــاي عراقــي یــدك مي شــد، قایــم کــرده بــود. 
و  می کننــد  تخلیــه  شــهر  از  بیــرون  را  زباله هــا  زباله هــا  عراقي هــا 
ــا  ــا، از لاي زباله ه ــن عراقي ه ــر از رفت ــان خاط ــد از اطمین ــد. او بع برمی گردن
بیــرون آمــده و منتظــر مانــده بــود کــه بــه محــض آرام شــدن اوضــاع، راه فــرارش 
ــرد. ســامان هنگامــي کــه از داخــل زباله هــا  ــران در پیــش بگی ــه ســمت ای را ب
ــوي  ــد و ب ــود، همــه ي لباس هایــش چــرب و خیــس شــده بودن ــده ب ــرون آم بی
بــد بدنــش، خــودش را هــم کافــه کــرده بــود. ظاهــراً در همیــن لحظــه گلــه ي 
ــدن  ــا دی ــد. ســگ ها ب ــا مي آین ــه ســمت زباله ه ــرد، دوان دوان ب ســگ های ولگ
ســامان خواســته بودنــد بــه وي حملــه ور شــوند. چــوب و چماقــی هــم نبــوده کــه 
بتوانــد بــا آن ســگ ها را فــراری دهــد. حتــی لابــه لای آن همــه زبالــه، ســنگی 
هــم پیــدا نمی شــده کــه بــه ســمت ســگ ها پــرت کنــد. ظاهــراً مقــداري نــان 
ــاب  ــگ ها پرت ــمت س ــه س ــی آورد و ب ــرون م ــا بی ــل زباله ه ــک را از داخ خش

ــد. ــات می یاب ــا نج ــت آنه ــه از دس ــد و این گون می کن
بعــد از رفتــن ســگ ها و آرام تــر شــدن اوضــاع بــه ایــن فکــر افتــاده بــود کــه 
ــان  ــا جــز بیاب ــد ام ــگاه می کن ــران برســاند. اطرافــش را ن ــه ای چطــور خــود را ب
ــوب را  ــمال و جن ــید، ش ــور خورش ــتفاده از ن ــا اس ــد. او ب ــری نمی بین ــز دیگ چی
ــن  ــروم، از ای ــد از ســمت شــمال ب ــد: بای ــود می گوی ــا خ ــد و ب مشــخص می کن
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ــم. ــران مي رس ــه ای ــر ب ــمت زودت س
ــي از  ــه انبوه ــه ب ــا این ک ــوده ت ــاده پیم ــي را پی ــافتي طولان ــي، مس خلخال
خانه هــاي خشــتي رســیده بــود. خانه هایــي کــه بــه شــکل یــک شــهرك به نظــر 
ــم  ــم و ببین ــي بکن ــرس و جوی ــد نیســت پ ــد: ب ــا خــود می گوی ــد. ب رســیده بودن
ــود، از  ــده ب ــکوني ش ــع مس ــل آن مجتم ــي داخ ــامان وقت ــت؟ س ــا کجاس اینج
ــتند و  ــي نیس ــا عراق ــه این ه ــود ک ــخیص داده ب ــا تش ــري آدم ه ــش ظاه پوش
ــد. او  ــه کن ــر ترســش غلب ــا حــدودي ب ــود کــه ت ــن مســئله باعــث شــده ب همی
وقتــي بــا تعــدادي از افــراد آنجــا حــرف مي زنــد، مي فهمــد کــه بعضــي از آنهــا 
بــه زبــان کــردي، بعضــي دیگــر بــه زبــان فارســي و تعــدادي هــم بــه لهجــه ي 
ــا  ــه آنج ــود ک ــه می ش ــي زود متوج ــد! خیل ــرف می زنن ــتان ح ــاي خوزس عرب ه

ــي! ــل ایران ــراي متأه ــت؛ اردوگاه اس ــه« اس اردوگاه »بهمانی
ــه  ــد خــودش را ب ــن ســادگي نمي توان ــه ای ــود ب ــده ب ســامان کــه حــالا فهمی
ایــران برســاند و همچنیــن شــنیده بــود کــه حــدود دویســت کیلومتــر دیگــر تــا 
مــرز ایــران فاصلــه دارد، بــه فکــر چــاره ي دیگــري افتــاده بــود؛ یعنــی مانــدن در 
همــان اردوگاه! چــون اســرای آنجــا متأهــل بــوده و کمتــر شــکنجه می شــده اند.
ــرد و  ــرار می گی ــان ق ــع خانوادگي ش ــا در جم ــاد آنه ــب اعتم ــا جل ــامان ب س
چنــد روزي در آنجــا ســپري مي کنــد. وضعیــت اســراي اردوگاه بهمانیــه را 
ــه در اردوگاه  ــاني ک ــون کس ــد، چ ــي اش می بین ــر از اردوگاه قبل ــب بهت ــه مرات ب
ــل؛  ــی از قبی ــد. کارهای ــي بودن ــد، مشــغول کارهــاي صنعت ــه اســیر بوده ان بهمانی
خیاطــي، نجــاري، ســفال گري، کشــاورزي و... خاصــه هــر کســي بــا هــر هنــري 
کــه داشــت، خــودش را ســرگرم کــرده بــود و خانواده هــاي ســاکن در آن اردوگاه 
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ــا در  ــذرد و عراقي ه ــوال می گ ــن من ــن روز بدی ــد. چندی ــاط بودن ــم در ارتب ــا ه ب
اردوگاه تکریــت، متوجــه فــرار خلخالــي می شــوند تــا ایــن کــه افــراد جاســوس 
در اردوگاه بهمانیــه، حضــور ســامان را بــه عراقي هــا و مراقبیــن اردوگاه بهمانیــه 

ــاع می دهند.  اط
ــه اردوگاه بهمانیــه رســانده  عراقي هــا بعــد از گذشــت چنــد روز خودشــان را ب
ــه پنــج هــزار نفــر  ــد؛ امــا به خاطــر جمعیــت زیــاد موجــود در اردوگاه کــه ب بودن
ــن  ــرای همی ــد. ب ــامان دســت یابن ــه س ــد ب ــته بودن ــي نتوانس ــید، به راحت می رس
ــرده  ــا ک ــي خانه ه ــه بازرس ــروع ب ــي ش ــع و یکي یک ــرق اردوگاه را قط آب و ب
بودنــد. آنهــا تمــام اســباب و اثاثیــه ي ســاکنین اردوگاه بهمانیــه را بــه هــم ریختــه 
ــه  ــي را ب ــدا کــردن خلخال ــا خشــونت تمــام، حساســیت و اهمیــت پی ــد و ب بودن
اســراي ســاکن آن اردوگاه گوشــزد کــرده بودنــد. عراقی هــا اعــام کــرده بودنــد 
ــا  ــه م ــي را ب ــیر ایران ــن اس ــي گاه ای ــاعت مخف ــد س ــدت چن ــرف م ــد ظ ــا بای ی
نشــان بدهیــد یــا اینکــه مجبوریــم شــما را بــه ســایر اردوگاه هــا برگردانیــم، شــما 

ــد! ــاني را نداری ــه خدمت رس ــن هم ــت ای لیاق
ــه  ــر خــاف میــل باطني شــان، ســامان را ب ــد عراقي هــا، اســرا ب بعــد از تهدی
عراقي هــا تحویــل داده بودنــد. ســامان اگــر چــه روزهــا در ســلول هاي انفــرادي 
زیــر شــکنجه هاي مهلــک عراقي هــا قــرار گرفتــه بــود، ولــي هرگــز نگفتــه بــود 
کــه آن مــدت کجــا یــا در خانــه ي کــدام یــک از اســراي کردزبــان بــوده اســت، 
ــد گــران تمــام شــود.  ــرای آنهــا می توان چــون خــوب مي دانســت کــه چقــدر ب

عزاداری...
محــرم ســال 1361 تصمیــم گرفتیــم هــر طــور شــده، مراســم عــزاداري امــام 
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ــع  ــدت مان ــا به ش ــتیم عراقي ه ــد مي دانس ــر چن ــم؛ ه ــزار کنی حســین )ع( را برگ
ــث  ــین)ع( باع ــام حس ــه ام ــا ب ــق بچه ه ــا عش ــوند، ام ــن کار می ش ــام ای از انج
شــده بــود کــه بــرای برگــزاری مراســم مصمــم باشــیم، حتــی اگــر ســخت ترین 
شــکنجه ها در انتظارمــان باشــد. محــرم کــه از راه رســید، محافــل ســینه زني مان 
ــا را گذاشــته  ــم و یکــی از بچه ه را شــب ها در ســاعت خاصــي شــروع مي کردی
نزدیک شــدن  به محــض  و  باشــد  عراقی هــا  آمــدن  مراقــب  کــه  بودیــم 
ــان عراقــي  ــه آسایشــگاه مــا اطــاع دهــد. گاهــي کــه نگهبان نیروهــای آنهــا ب
ــه ســر  ــان خــودي، هم ــاره ي نگهب ــا اش ــک مي شــدند، ب ــه آسایشــگاه ها نزدی ب
جایمــان مي نشســتیم و دوبــاره بــه محــض دور شــدن نگهبــان عراقــي از محیــط 

آسایشــگاه، نوحه خواني مــان را از ســر مي گرفتیــم.
ــرا  ــه ي اس ــود. هم ــرده ب ــي ک ــا را کربای ــه ي دل ه ــین )ع( هم ــور حس ش
ــب، در  ــاي ش ــب؛ آخره ــک ش ــد. ی ــه مي کردن ــد و گری ــینه مي زدن ــقانه س عاش
غفلــت نگهبــان مــا ناگهــان یکــي از ســربازان عراقــي در حالــي کــه باتومــي در 
دســت داشــت وارد آسایشــگاه شــد. او ســریع از موضــوع اطــاع یافــت و چنــد 
ــور و  ــل م ــا مث ــد عراقی ه ــی بع ــر ســاخت. لحظات ــر را باخب ــي دیگ ســرباز عراق
ــین،  ــداي حس ــد. ص ــا افتادن ــان بچه ه ــه ج ــگاه و ب ــوی آسایش ــد ت ــخ ریختن مل
ــین  ــین، حس ــه »حس ــاي آه و نال ــه ج ــود و ب ــه ب ــالا گرفت ــرا ب ــین )ع( اس حس
ــی تر و  ــین)ع(ها، وحش ــن یاحس ــنیدن ای ــا ش ــم ب ــا ه ــد. عراقي ه )ع(« مي گفتن
ــته و  ــدت شکس ــرا به ش ــدادي از اس ــورت تع ــت و ص ــدند. دس ــر مي ش بي رحم ت
مجــروح شــد و حــالا روي پتوهــا و کــف آسایشــگاه خونــی شــده بــود. آن شــب 
ــد. عراقي هــا بعــد از شــکنجه ی بچه هــا،  از ســر و روي اســرا مظلومیــت مي باری
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ــا  ــد و ب ــگاه بودن ــار آسایش ــه و کن ــه در گوش ــی ک ــراي معلول ــراغ اس ــد س رفتن
بي رحمــي تمــام، دســت و پایشــان را گرفتنــد و بــر ســطح ســیماني محوطــه ي 
اردوگاه مي کشــیدند، اســرایي کــه تــوان هیــچ عکس العملــي از خودشــان 
ــن تفــاوت  ــا ای ــود، ب نداشــتند. فضــاي آسایشــگاه آن شــب مثــل روز عاشــورا ب
کــه در آنجــا خیمه هــا را آتــش زدنــد و اینجــا دل هایمــان را. بــا مشــاهده ي ایــن 
صحنــه، همــه ي اســرا یک صــدا و محکــم شــروع کردنــد بــه شــعار دادن علیــه 
ــد. ــن اتفــاق، عراقي هــا ترســیدند و اســراي مجــروح را رهــا کردن ــا ای صــدام. ب

اعتراض عاشورایي

محــرم ســال 1367 تعــدادي از اســرا بــه ســراغ عراقي هــاي مســئول اردوگاه 
ــا مراســم ســوگواري  ــد بچه ه ــازه بدهن ــه اج ــد ک ــا خواســته بودن ــه و از آنه رفت
امــام حســین )ع( برپــا کننــد. اســرا هنگامــي کــه برگشــتند، مأیوســانه گفتنــد: نه، 
ــده اســت، این هــا راضــي بشــو نیســتند. مســئول اردوگاه در جــواب اســرا  بي فای
ــه  ــرم، چــون ک ــر عهــده بگی ــن مســئولیت را ب ــم ای ــن نمي توان ــود: »م ــه ب گفت

ــوده اســت.« ــان همیشــه در عــراق مسئله ســاز ب ــن جری ای
از اینکــه عراقی هــا بــه مــا اجــازه ی برگــزاری مراســم را نــداده بودنــد، خیلــی 
ــان مجســم  ــش برایم ــش از پی ــام حســین)ع( بی ــت ام ــم. مظلومی ناراحــت بودی
ــم  ــه دور از چش ــد ک ــن ش ــه ای ــم و نتیج ــورت کردی ــا مش ــا بچه ه ــد. ب می ش

ــم. ــزار کنی ــزاداری را برگ ــم ع ــا مراس عراقی ه
یکــي از بچه هــا را مأمــور کردیــم تــا از پنجــره ي آسایشــگاه، نگهبــان عراقــي 
ــراه  ــم و آرام هم ــته بودی ــم نشس ــار ه ــز در کن ــه نی ــرد و بقی ــر بگی ــر نظ را زی
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ــي  ــولًا حوال ــم معم ــن مراس ــم. ای ــینه مي زدی ــرا س ــي از اس ــي یک ــا نوحه خوان ب
ســاعت 11 تــا 12 شــب اجــرا مي شــد. مراســم مــا بــدون هیچ گونــه تشــریفات 
خاصــي در نهایــت خضــوع و خشــوع انجــام مي گرفــت. بقیــه ي آسایشــگاه ها نیــز 
معمــولًا شــب ها بــه همیــن ترتیــب بــه اجــراي مراســم عــزاداري مي پرداختنــد.
چنــد روز بیشــتر بــه عاشــورا نمانــده بــود. عراقي هــا اگــر از ایــن ماجــرا بویــي 
هــم بــرده بودنــد؛ هنــوز بــه روي خــود نیــاورده بودنــد، امــا موجــي از وحشــت 
در دل هایشــان افتــاده بــود. ایــن را از اضافــه کــردن تعــداد نگهبان هــای اردوگاه 
ــد! دو- ســه شــب  ــد فهمی ــر شــدن حجــم شکنجه هایشــان می ش ــی کمت و حت
مانــده بــه شــب عاشــورا از همــه ي آسایشــگاه ها صــداي »حســین، حســین )ع(« 

ــه گــوش مي رســید.  اســرا ب
ــي  ــه نوحه خوان ــرا ب ــب اس ــر ش ــول ه ــق معم ــد، طب ــه ش ــورا ک ــب عاش ش
ــش  ــر و نیای ــه ذک ــن ب ــرده و اندوهگی ــز ک ــه اي ک ــا گوش ــد. بعضي ه پرداختن
بچه هــا  از صــدای حسین حســین)ع(  بالاخــره  بودنــد. عراقي هــا  مشــغول 
متوجــه برگــزاری مراســم ها شــده بودنــد و هــر چــه از پشــت پنجــره ي 
ــاد  ــي داد. فری ــوش نم ــد ســاکت شــوید، کســي گ ــرا مي گفتن ــه اس آسایشــگاه ب
ــه  ــگار ک ــه ان ــگار ن ــد، ان ــتر مي ش ــه بیش ــر لحظ ــا ه ــین )ع( بچه ه حسین حس
عراقی هــا تهدیدمــان کــرده بودنــد. در همیــن حیــن متوجــه صــداي نفربرهــاي 

عراقي هــا شــدیم.
تهدیــد عراقي هــا جدي تــر شــد: »کاری نکنیــد کــه پشــیمان شــوید... ســاکت 

شــوید، مــا مجبوریــم وارد عمــل شــویم، ایــن را خودتــان خواســتید... .«
حــالا دیگــر صــداي نفربرهــا بــه خوبــي در محوطــه ي اردوگاه شــنیده مي شــد. 



مجموعه خاطرات آزادگان78

ــن  ــل روز روش ــا را مث ــه ي اردوگاه، همه ج ــل محوط ــاي داخ ــا و چراغ ه منوره
ــدام در  ــر ک ــي، ه ــلح عراق ــان مس ــرباز و دژب ــر س ــي نف ــدود س ــود. ح ــرده ب ک

ــد.  گوشــه اي ایســتاده بودن
عراقي هــا بــاز هــم گفتنــد: »ســاکت شــوید، مــا بــه خاطــر خودتــان 

نکنیــد.« بــراي مــا دردســر درســت  آرام شــوید،  مي گوییــم، 
ــداي  ــان اردوگاه را ص ــه ناگه ــا اینک ــد ت ــت بردار نبودن ــا دس ــم بچه ه ــاز ه ب
ــدند.  ــي ش ــرا زخم ــدادي از اس ــت! تع ــر گرف ــا و مسلســل ها در ب ــار تفنگ ه رگب
ــد.  ــه بودن ــم ریخت ــه ه ــاً ب ــد و کام ــونت مي باری ــا خش ــر و روی عراقي ه از س
ــداواي  ــه م ــز اردوگاه ب ــات ناچی ــا امکان ــا ب ــد و م ــام مان ــزاداري ناتم ــم ع مراس
مجروحیــن پرداختیــم، امــا ایــن مــداوا فایــده ای نداشــت. همــه ي اســرا تــا صبــح 

ــد. در کنــار مجروحیــن بیــدار ماندن
صبــح کــه شــد، عراقي هــا دســتپاچه و عصبانــي اســراي مجــروح را بــه بیــرون 
ــذا و آب در  ــدون غ ــا را ب ــبانه روز م ــار ش ــدت چه ــد و م ــل کردن از اردوگاه منتق
آسایشــگاه زندانــي کردنــد حتــی در دستشــویي ها را هــم بســتند! شــرایط بســیار 
ــم.  ــیمان نبودی ــان پش ــا از کار خودم ــدام از بچه ه ــا هیچ ک ــود، ام ــي ب نامطلوب
بالاخــره آن چهــار شــبانه روز هــم ســپری شــد و بــاز ایــن عراقی هــا بودنــد کــه 
رســوای ماجــرا شــدند. آنهــا مجبــور شــدند کــه هــر کــدام از اســرا را بــه اردوگاه 

دیگــري منتقــل کننــد تــا ایــن زنجیــره ي وحــدت از هــم گسســته شــود.
مــرا بــه همــراه تعــدادي از اســرا بــه اردوگاه صاح الدیــن در تکریــت منتقــل 
کردنــد. وقتــي بــه آنجــا رســیدیم، فکــر برپایــي مراســم دیگــري هــر لحظــه مــا 

ــرد! ــه مي ک را وسوس
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نوید آزادی...!

تیرمــاه ســال 69 تقریبــاً دو ســال از پذیــرش قطعنامــه ی 598 توســط ایــران 
ــم. ــر می بردی ــه س ــارت ب ــت در اس ــان در اردوگاه تکری ــا همچن می گذشــت و م

ــی  ــود. عل ــي« ب ــي حبیب ــن اردوگاه، »عل ــن و متدی ــای مؤم ــی از بچه ه یک
اهــل یــزد و فوق العــاده متواضــع و مهربــان بــود. او بــا وجــود تمــام مشــکات و 
کمبودهایــي کــه در اردوگاه وجــود داشــت، شــب و روز بــه عبــادت مي پرداخــت. 
آسایشــگاه علــي، همجــوار آسایشــگاه مــا بــود. معمــولًا صبح هــا بــراي 
ــم  ــا ه ــي ب ــم و دقایق ــر را مي دیدی ــه ي اردوگاه همدیگ ــوري در محوط هواخ
ــه ي اردوگاه،  ــل محوط ــح داخ ــک روز صب ــم. ی ــي مي کردی ــت و احوالپرس صحب
علــي را کــه مثــل همیشــه شــاداب و بــا روحیــه بــود، دیــدم. وقتــي از دور مــرا 
ــدم.« مــن  ــي دی ــا ســید، دیشــب خــواب خوب ــد، نزدیکــم آمــد و گفــت: »آق دی
هــم خیلــي خونســرد پرســیدم: علــي آقــا، بــاز هــم چــه خوابــي دیــدي؟! لابــد 
خــواب آزادي مــان، نــه؟! گفــت: »آره، خــواب خوبــي دیــدم، دیشــب خــواب دیــدم 
ــیار  ــا بس ــن خواب ه ــا! از ای ــي آق ــم: عل ــردم و گفت ــع ک ــش را قط ــه...« حرف ک
ــد  ــواب دیده ان ــه خ ــنیدیم ک ــدر ش ــده؟! اینق ــه فای ــا چ ــنیده ایم، ام ــده و ش دی
ــه، راســتش  ــم و... ن ــران برمي گردی ــه ای ــا ب ــد، م ــح مي کنن ــراق صل ــران و ع ای
ــده  ــازه ب ــید، اج ــا س ــه آق ــت: »ن ــا او گف ــورد! ام ــن دیگــر چشــمم آب نمي خ م

ــم، بعــد قضــاوت کــن.« ــم را برایــت تعریــف کن خواب
ــود، داشــتم ســطل  ــف کــرد: »شــب ب ــم تعری ــش را این طــور برای ــي خواب عل
ــه بــود و نزدیــک  آشــغال ها را بــه ســمت کانتینــري کــه مخصــوص حمــل زبال
ســیم خــاردار محوطــه ی اردوگاه قــرار داشــت مي بــردم. نگهبــان عراقــي داخــل 
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ــود.  ــا ارتفاعــي حــدود شــش متــر مشــغول نگهبانــي ب کیوســک نگهبانــي اش ب
ــودم را در  ــره اي وج ــدم، دله ــک مي ش ــر نزدی ــه کانتین ــه ب ــور ک ــن همین ط م
بــر گرفتــه بــود. حــالا بــه چنــد قدمــي کانتینــر رســیده بــودم. روبه رویــم ســیم 
خــاردار بلنــدی نصــب شــده بــود، امــا یــک لحظــه پشــت ســیم خــاردار وجــود 
نورانــي حضــرت امــام خمینــي)ره( را دیــدم کــه داشــت بــه مــن نــگاه مي کــرد. 
البتــه حرفــی هــم نمــی زد! خیلــي تعجــب کــردم. بــا خــود گفتــم: امــام)ره( اینجــا 
چــکار مي کنــد؟! اصــاً امــام خمینــي)ره( چطــور توانســته تــا اینجــا بیایــد؟! امــام 

خمینــي آن هــم تــوي عــراق!!! 
ــر  ــام)ره( را واضح ت ــره ي ام ــک شــدم، چه ــاردار نزدی ــه ســیم خ ــه ب ــي ک وقت
دیــدم. بــه ایشــان ســام کــردم و امــام هــم ســامم را جــواب داد. پرســیدم آقــا، 
اینجــا چــکار مي کنیــد؟! امــام بــا چهــره اي بشــاش و بــا خوشــرویي تمــام گفــت: 
»خســته نباشــي پســرم!« از شــوق شــنیدن ایــن جملــه از امــام، دل تــوي دلــم 
نبــود. مي خواســتم نزدیک تــر بــروم و دســت ایشــان را ببوســم، امــا مي ترســیدم. 
یــک چشــمم بــه ســیماي نورانــي حضــرت امــام )ره( بــود و چشــم دیگــرم بــه 
نگهبــان عراقــي کــه از آن بــالا، از داخــل کیوســک نگهبانــي نگاهــم مي کــرد. 
مانــده بــودم چــکار کنــم. صــداي نگهبــان عراقــي بــه گوشــم مي رســید: حــرّك! 
حــرّك! )از اینجــا بــرو، از اینجــا بــرو!(، امــا از طرفــي نمي خواســتم هم صحبتــی 
ــام  ــد از ام ــه بای ــتم ک ــؤال داش ــي س ــن خیل ــم. م ــت بده ــام را از دس ــا ام ب
ــردم  ــس مي ک ــواب ح ــوي آن خ ــود! ت ــبی ب ــت مناس ــالا فرص ــیدم و ح مي پرس
کــه نگهبــان عراقــي فکــر مي کنــد مــن مي خواهــم از ســیم خــاردار عبــور کنــم 
و بعــد هــم فــرار کنــم. او روبــه روي مــرا و عظمــت کســی کــه در پشــت ســیم 
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ــد! ــود، نمی دی ــاردار ب خ
بایــد ســریع تصمیــم می گرفتــم کــه بــروم یــا بمانــم! فرصــت زیــادی نداشــتم. 
نگهبــان عراقــي هــر لحظــه اشــاره مــي داد: »عجــل، حــرك!« )عجلــه کــن، از 
ــر  ــیدم اگ ــدم، مي ترس ــا دور مي ش ــد از آنج ــود، بای ــاره اي نب ــو( چ ــا دور ش اینج
ــدازي  ــن تیران ــه م ــي ب ــان عراق ــدون شــک نگهب ــم، ب ــل کن ــن تعل ــش از ای بی
خواهــد کــرد. از ایــن رو دســتپاچه و بــا عجلــه از امــام)ره( پرســیدم: آقــا، شــما را 
بــه خــدا امســال از اســارت رهایــي خواهیــم یافــت یــا نــه؟! امــام آهســته ســرش 
را تــکان داد و گفــت: »آره پســرم! بــرو، خیالــت راحــت باشــد، امســال حتمــاً آزاد 
ــه ســقف آسایشــگاه  ــم را ب ــدم و نگاه ــواب پری ــیمه از خ ــد.« سراس ــي ش خواه
ــور  ــا، ن ــور لامپ ه ــا روشــن تر از ن ــود، ام ــان روشــن ب ــا همچن ــم. لامپ ه دوخت

ــم مثــل آفتــاب مي درخشــید! ــود کــه از ایــن حــرف امــام)ره( در دل امیــدي ب
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كرم عبدي- اردوگاه موصل
چشم به راه

مردادمــاه ســال 69 آخریــن روزهــاي حضورمــان در اردوگاه بــود. خبــر تبــادل 
اســرا بــه گــوش همــه رســیده بــود و بچه هــا از شــدت خوشــحالي، داشــتند بــال 
ــواده و  ــوش خان ــه آغ ــاره ب ــه دوب ــم از اینک ــه خوشــحال بودی ــد. هم درمی آوردن

برمي گردیــم. میهن مــان 
آخریــن شــب حضورمــان در اردوگاه، شــبي بــه یادماندنــي بــراي تمــام اســرا 
بــود؛ شــب وداع بــا ضجه هــا و شــکنجه ها، شــب خداحافظــي بــا خاطــرات تلــخ 
ــا  ــم، ام ــود نمي گنجیدی ــت خ ــادي در پوس ــاً از ش ــراق. واقع ــیرین مان در ع و ش
بعضــي  از اســرا کــه پرونــده ي درخشــاني نداشــتند، بــه فکــر فــرار بــه کشــورهاي 
همســایه بودنــد. بعضي هــا هــم خیلــی ناراحــت بودنــد از اینکــه در دوران اســارت 
ســامتي جسماني شــان را از دســت داده انــد. در میــان انبــوه اســرا، اســرایي هــم 
بودنــد کــه اصــاً راضــي بــه برگشــتن نبودنــد. یکــي از آنها، اســیري اهــل منجیل 
در شــمال ایــران بــود کــه در جریــان زلزلــه تمــام اعضاي خانــواده اش را از دســت 
داده بــود. از او پرســیدم: احمدرضــا، از اینکــه بــه ایــران برمي گــردي چــه حالــي 
داري؟ بــا بغضــي در گلــو گفــت: »دارم بــه تنهایــي بــه دیــدار اعضــاي خانــواده ام 
ــته جمعي در  ــوري دس ــود در گ ــال مي ش ــون دو س ــه اکن ــواده اي ک ــي روم، خان م
ــد،  ــد!« احمدرضــا آهســته زیــر لــب گفــت: »همــه رفته ان آغــوش خــاك خفته ان
بــرادرم، خواهــرم، مــادرم، پــدرم... آخــر مــن کجــا بــروم؟! اي خــداي بــزرگ! در 

ایــران چــه کســي چشــم بــه راه مــن اســت؟ چــه کســي؟!«
پاهای سوخته... !
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یکــي از بچه هــای اســیر در آسایشــگاه؛ از بچه هــای ارتــش بــود، بــا درجــه ي 
اســتوار یکمــي. بعــد از مدتــي کــه از اســارتش در عراق گذشــت، ســرش شــوره ی 
ــه اش  ــه دیگــر کاف ــود ک ــه حــدي ب ــن شــوره ب ــرد. شــدت ای ــدا ک ــادی پی زی
کــرده بــود. او اگــر چــه هــر مــاه یــک بــار ســرش را بــا تیــغ مــي زد ولــي بــاز 
ــرار  ــا ق ــا بچه ه ــورت ب ــد از مش ــک روز، بع ــه ی ــا این ک ــود، ت ــده ب ــم بي فای ه
ــد. چــون در آن  ــرای درمــان شــوره ی ســرش از تخــم مــرغ اســتفاده کن شــد ب
ــود، دو  ــود. خاصــه آن اســیر هــر طــور ب ــه دارو میســر نب شــرایط، دســتیابي ب
ــرغ و  ــتفاده از زرده ي تخم م ــا اس ــت ب ــرد و می خواس ــه ک ــرغ تهی ــدد تخم م ع
مقــداري آب ولــرم، دارویــی تهیــه کنــد. او بــا اســتفاده از یــک بطري پاســتیکي، 
ــرق اضطــراري قــرار داده  ــراي ب ــار آسایشــگاه ب از مخــزن گازوئیلــي کــه در کن
بودنــد، مقــداري گازوئیــل بــا خــودش داخــل آسایشــگاه آورد تــا بــه وســیله ي آن 
آتــش مختصــري تهیــه کــرده و آب را بجوشــاند. ســپس مقــداري کارتــن را بــه 
جــاي هیــزم فراهــم کــرد و بــه انــدازه ي یــک حلــب روغــن چهــار کیلویــي، آب 

آورده بــود تــا بلکــه گــرم شــود. 
همین طــور کــه ســرگرم تهیــه ي آب گــرم بــود، یکــي از نگهبانــان عراقــي از 
دور او را دیــد و ســریع مثــل اجــل معلــق، بــالاي ســرش حاضــر شــد. مــن و چنــد 
ــید: »داري  ــي پرس ــان عراق ــم. نگهب ــته بودی ــارش نشس ــرا کن ــر از اس ــر دیگ نف
ــواب داد:  ــود، ج ــده ب ــتپاچه ش ــي دس ــه کم ــیر ارتشــي ک ــي؟« اس ــکار مي کن چ
ــا ایــن آب ســرم را بشــویم. ایــن شــوره خیلــي  »ســرم شــوره زده، مي خواهــم ب
ــد  ــت و بع ــد، رف ــي بزن ــه حرف ــدون اینک ــي ب ــان عراق ــد.« نگهب ــم مي کن اذیت
ــر برگشــت.  ــرباز دیگ ــد س ــده ي اردوگاه و چن ــراه فرمان ــه هم ــه، ب ــد دقیق از چن
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ــت  ــه صحب ــروع ب ــي ش ــان عرب ــا زب ــده ی اردوگاه- ب ــل- فرمان ــرهنگ فیص س
بــا ســربازانش کــرد و بــا عصبانیــت بــه آن اســیر ارتشــي نــگاه کــرد. ســربازان 
عراقــي بعــد از شــنیدن حرف هــاي فرمانــده ي اردوگاه، بــا لگــد آب و آتــش اســیر 
ایرانــي را بــه هــم ریختنــد و بــا مشــت و لگــد بــه جانــش افتادنــد. فرمانــده ي 
ــان  ــه زب ــز، ب ــي تحکم آمی ــا حالت ــد، ب ــم مي باری ــش خش ــه از نگاه اردوگاه ک
عربــي چنــد جملــه ي دیگــر را بــه ســربازان عراقــي همراهــش تفهیــم کــرد و از 
پیــش مــا رفــت. مــا هــم از تــرس اینکــه مبــادا ســربازان عراقــي بــه مــا حملــه ور 
شــوند، رفتیــم داخــل آسایشــگاه. ســربازان عراقــي در حالــي کــه هــر دو دســت 
ــمت درب ورودي  ــه س ــد، ب ــه بودن ــرم گرفت ــل مج ــم مث ــي را محک ــیر ارتش اس
آسایشــگاه آمدنــد. آنهــا ابتــدا دمپایــي آن اســیر ارتشــي را از پاهایــش درآوردنــد 
و بعــد او را حــدود نیــم متــر از ســطح زمیــن بلنــد کــرده و بــه ســتوني کــه در 
ابتــداي در بــود، محکــم بــا طنــاب بســتند. همــه ي مــا اســرا، هــاج و واج مانــده 
بودیــم کــه عراقي هــا بــر ســر اســیر مظلــوم چــه بایــي مي خواهنــد بیاورنــد! تــا 
اینکــه یکــي از ســربازان عراقــي رفــت و مقــداري از همــان گازوئیلــي کــه خــود 
آن اســیر بــه آنجــا آورده بــود را بــا خــودش داخــل آسایشــگاه آورد. یکــي دیگــر از 
ســربازان عراقــي هــم گونــي نخــي کوچکــي دور پاهــای آن اســیر پیچیــد و آن را 
محکــم بســت. ســپس بــا عجلــه مقــداري گازوئیــل را روي پاهــاي اســیر ارتشــي 
ریختنــد! مــا اســرا ســریع متوجــه نیــت ســوء عراقي هــا شــدیم و بــا اشــاره بــه 
ــن  ــد پاهــاي ای ــا مي خواهن ــاده باشــید، عراقي ه ــا آم ــه بچه ه ــم ک هــم فهماندی
اســیر ارتشــي را بســوزانند. یــک آن تصمیــم گرفتیــم کــه اگــر می خواهنــد چنیــن 
کاری کننــد، پــس مــا هــم ســریع بــه آنهــا حملــه ور می شــویم و اجــازه ی انجــام 
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ــد.  ــد بیای ــش مي آی ــه پی ــر چ ــد ه ــم. بگذاری ــا نمی دهی ــه آنه ــن کاری ب چنی
حــالا همــه ی بچه هــای آسایشــگاه کــه تقریبــاً 120 نفــر می شــدیم، داشــتیم ایــن 
صحنــه را تماشــا می کردیــم و البتــه در آمادگــي کامــل بــه ســر مي بردیــم. یکــي 
از ســربازان عراقــي از آسایشــگاه بیــرون رفــت و ســریع در حالــي کــه مقــداري 
کارتــن آتــش گرفتــه در دســت داشــت، دوبــاره بــه آسایشــگاه برگشــت. او ســپس 
ــده  ــي پیچی ــي و در گون ــاي گازوئیل ــک پاه ــده را نزدی ــه ش ــش گرفت ــن آت کارت
شــده ي اســیر ایرانــي گرفــت و بــا آتش گرفتــن پــاي آن اســیر ، مــا بــا صــداي 
داد و فریــاد و الله اکبــر ریختیــم روی ســر عراقی هــا. عراقي هــا هــم وحشــت زده 
بــا چــوب و چماق هایشــان بــه مــا حملــه ور شــدند. تعــدادی از بچه هــا بافاصلــه 
بــه کمــک آن اســیر رفتــه و زود گونــي آتش گرفتــه را از پاهایــش جــدا کردنــد.

آن روز اگــر چــه تعــداد زیــادي از اســرا مجــروح شــدند و آســیب دیدنــد، امــا 
اســیر ارتشــي بــا تــاش بچه هــا از آن شــکنجه نجــات یافــت، ولــي حیــف کــه 
ــاز هــم پاهایــش ســوخته  وقتــي پاهایــش را از داخــل گونــي بیــرون آوردیــم، ب
ــر  ــا دیگ ــد و م ــرون بردن ــار او را از اردوگاه بی ــه اجب ــا ب ــد عراقي ه ــود. روز بع ب
از او خبــري نداشــتیم، تــا اینکــه بعــد از یــک ســال وقتــي دوبــاره او را دیدیــم، 
متوجــه شــدیم کــه متأســفانه هــر دو پایــش کــج شــده اســت. مــا منتظــر ورود 
نیروهــاي صلیــب ســرخ بودیــم کــه آنهــا را در جریــان ایــن جنایــت قــرار دهیــم.
ــم  ــل ه ــرهنگ فیص ــه اردوگاه، س ــرخ ب ــب س ــاي صلی ــگام ورود نیروه هن
ــت شــکنجه و نقــص عضــو شــدن آن  ــا عل ــي صلیبی ه ــود. وقت ــا ب ــراه آنه هم
ــیر از  ــن اس ــود: »ای ــه ب ــا گفت ــه آنه ــد، فیصــل ب ــیده بودن ــیر ارتشــي را پرس اس
مخــزن گازوئیــل دزدي کــرده اســت؛ اســرا مي داننــد کــه رهبرشــان- منظــورش 
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امــام خمینــي)ره( بــود- گفتــه اســت اگــر کســي دزدي بکنــد، انگشــتانش را قطــع 
ــوزانده اند!« ــش را س ــي پاهای ــط اندک ــا فق ــاي م ــا نیروه ــد، ام کنی

مدت هــا بعــد ســرهنگ فیصــل، خــودش هــم در جبهه هــا بــه اســارت 
ــار می کردیــم؟! ــه رفت ــا اســرا این گون ــا واقعــاً مــا ب بچه هــای مــا درآمــد، امــا آی

یك تعارف ساده

ــه  ــي ب ــر ابوتراب ــید علي اکب ــاد( س ــک روز )زنده ی ــه ی ــود ک ــال 64 ب ــز س پایی
ــرد. یکــي  ــورد مســائل و مشــکات اســرا ســخنراني ک ــد و در م ــا آم اردوگاه م
از مــواردي کــه آن روز ابوترابــي متذکــر شــد، در ارتبــاط بــا ارســال پیــام اســرا 
بــه خانــواده ي همســران آنــان بــود. حجت الاســام ابوترابــي فرمــود: »بــا توجــه 
بــه این کــه طــول مــدت زمــان اســارت بچه هــا در عــراق بــه درســتي مشــخص 
نیســت، بنابرایــن بــر همــه ي اســرا واجــب اســت کــه بــه خانــواده ي همسرانشــان 
ــه  ــت ک ــار اس ــزدم مخت ــا نام ــر ی ــا، همس ــت م ــا رضای ــه ب ــد ک ــاع بدهن اط
ــا کــس دیگــری  ــرای خــودش ب یک طرفــه صیغــه ي عقــد را باطــل نمــوده و ب

ــد.« ازدواج کن
قبــول ایــن خواســته بــرای بچه هــا خیلــي ســخت بــود؛ خصوصــاً براي کســاني 
کــه متأهــل بودنــد یــا احیانــاً داراي فرزنــد هــم بودنــد، امــا ایــن خواســته بــراي 
اســرایي کــه صرفــاً در ایــران نامــزدي یــا نشــان کــرده بودنــد، تــا حــدودي قابــل 

ــود. ــر ب تحمل ت
مــن آن روزهــا نامــزد داشــتم، بنابرایــن تصمیــم گرفتــم کــه بــراي او در ایــران 
ــم از  ــه دل ــه ت ــد ک ــر چن ــم، ه ــاغ کن ــه او اب ــام را ب ــن پی ــم و ای ــه بنویس نام
ایــن کار ناراضــي بــودم! بــه هــر حــال نامــه را نوشــتم. خاصــه بعــد از ارســال 
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نامــه بــه ایــران، هنــوز چنــد مــاه نگذشــته بــود کــه نامــه اي از طــرف خانــواده ام 
ــودت،  ــت خ ــه رضای ــه ب ــا توج ــد: ب ــته بودن ــه در آن نوش ــید ک ــتم رس ــه دس ب
ــد  ــه عق ــان را ب ــه دخترش ــم ک ــع کردی ــزدت را قان ــواده ي نام ــا خان ــره م بالاخ
کســي دیگــر دربیاورنــد! بــا شــنیدن ایــن خبــر تلــخ، احســاس مي کــردم کــه در 
درونــم کــوره اي از آتــش مي ســوزد. حوصلــه ام ســر رفتــه بــود. اصــاً حوصلــه ي 
خوانــدن ادامــه ي نامــه را نداشــتم، حــدود یــک هفتــه لــب بــه غــذا نــزدم. گاهــي 
ــي  ــب آدم های ــا عج ــم: این ه ــودم مي گفت ــا خ ــم ب ــي ه ــردم، گاه ــه مي ک گری
هســتند، انــگار اصــاً شــوخي سرشــان نمي شــود. مــن فقــط یــک تعــارف ســاده 

کــردم، این هــا چــرا زود باورشــان شــد؟!
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عباس چراغي- اردوگاه الرمادیه
وداع با غربت

آخریــن شــب حضورمــان در اردوگاه بــود. قــرار بــود صبــح تبــادل اســرا انجــام 
ــا  ــب وداع ب ــارت، ش ــال اس ــج س ــا پن ــب وداع ب ــود، ش ــبي ب ــب ش ــود. عج ش
ــای  ــه ی بچه ه ــکنجه های مظلومان ــاهد ش ــه ی آن ش ــه گوشه گوش ــی ک اردوگاه
مــا و وحشــی گری نیروهــای بعــث بــود، وداع بــا آسایشــگاهی کــه دیوارهــای آن 
ــد و  ــا را شــنیده بودن ــد از شــکنجه ی بچه هــای م بارهــا گریه هــا و ناله هــای بع

ســنگ صبــور دردهایمــان بودنــد. 
صبــح کــه شــد، بعــد از آمارگیــری نهایــی بالاخــره ســوار اتوبــوس شــدیم و 
اردوگاه را تــرك کردیــم. اتوبــوس حامــل اســرا در جاده هــاي پــر از چاله چولــه ي 
ــه میهــن در پوســت  ــه حرکــت درآمــد. از شــوق بازگشــت ب شــهرهاي عــراق ب
خــود نمی گنجیدیــم. در یکــی از مســیرها اتوبوس هــا مدتــی توقــف کردنــد. مــا 
ــي از نیروهــاي صلیــب  ــا اینکــه زن متوجــه دلیــل توقــف اتوبوس هــا نشــدیم، ت
ســرخ وارد اتوبــوس شــد. او نگاهــي بــه مــا انداخــت و دوبــاره از اتوبــوس خــارج 
شــد. همــه ي مــا اســرا متعجــب شــدیم، از پنجــره ي نیمه بــاز اتوبــوس داشــتیم 
بیــرون را نــگاه می کردیــم کــه ببینیــم چــه خبــر اســت، تــا اینکــه دیــدم یکــي از 
فرماندهــان عراقــي همراهمــان در بیــرون از اتوبــوس، یــک ســیلي محکــم تــوي 
گــوش ســرباز عراقــي همراهــش زد و بــا عصبانیــت و تحکــم، چنــد جملــه را بــه 
زبــان عربــي بــه او گفــت. قضیــه را نفهمیدیــم تــا اینکــه دوبــاره اتوبــوس مــا و 
ســه اتوبــوس دیگــري کــه پشــت ســرمان بــود، راه افتادیــم. بعدهــا کــه نزدیــک 
ــدیم  ــه ش ــان متوج ــراي عرب زب ــط اس ــدیم، توس ــران ش ــروي در ای ــرز خس م
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ــراق  ــه ع ــا را ب ــاره م ــري دوب ــه از راه دیگ ــد ک ــه بودن ــم گرفت ــا تصمی عراقي ه
برگرداننــد و همــه را جــزو اســراي مفقــودي اعــام کننــد، امــا آن زن صلیبــي که 
آمــار و مشــخصات مــا را می دانســت، مانــع از ایــن کار شــده و بــا زیرکــي تمــام 
بقیــه ي نیروهــاي صلیــب ســرخ را در جریــان گذاشــته بــود. خواســت خــدا ایــن 
بــود کــه مــا از آن معرکــه دوبــاره جــان ســالم در ببریــم. در ضمــن، دلیــل ســیلي 
ــرای  ــود کــه او ب زدن آن افســر عراقــي تــوي گــوش ســرباز همراهــش، ایــن ب
ــد انتخــاب کــرده  ــه او گفتــه بودن ــر از راهــی کــه ب انتقــال مــا اســرا راهــی غی
بــود و افســر عراقــی بــه او گفتــه بــود: احمــق! مــن کــي گفتــم اســرا را از ایــن 
ــد آنهــا را از راهــي کــه هیچ کــس آن را تشــخیص نمــي داد و  ــو بای ــاور. ت راه بی

ــده اي. ــتباه آم ــو راه را اش ــردي، ت ــرد مي ب ــه آن شــک نمي ک ب
ــد از  ــوز بع ــب ســرخ، هن حــس نوع دوســتي آن زن باهــوش از نیروهــاي صلی
گذشــت ایــن همــه ســال، تعهــد بــه انجــام وظیفــه را در مــن زنــده نگــه داشــته 
ــي در  ــت، حت ــد اس ــه متعه ــد، همیش ــه آدم متعه ــم ک ــاد گرفت ــت. آن روز ی اس

ــد! ــه او را نمي شناس ــي ک ــل کس مقاب
درود بر ایرانی ها...

ــان صلیــب ســرخ مهمــان  ــود کــه یکــي از زن اواخــر شــهریورماه ســال 67 ب
ــد،  ــرا ش ــگاه اس ــه وارد آسایش ــض این ک ــه مح ــان ب ــود. زن مهم ــده ب ــا ش م
ــد. او آن روز  ــا گذران ــار م ــاعاتي را در کن ــت و س ــت بس ــگاه را از پش در آسایش
ــه  ــود و ب ــگاه ش ــي وارد آسایش ــاي عراق ــر از نیروه ــک نف ــي ی ــداد حت ــازه ن اج
ــرد.  ــت می ک ــرا صحب ــا اس ــا م ــي ب ــه و خوش روی ــا حوصل ــش ب ــراه مترجم هم
نزدیکي هــاي ظهــر و هنــگام ناهــار بــود کــه زن صلیبــی کــه اهــل ســوئد هــم 
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ــان  ــذای خودم ــهم غ ــا از س ــم ت ــم گرفتی ــود. تصمی ــده ب ــا ش ــان م ــود، میهم ب
بــرای او ناهــار تــدارك ببینیــم؛ بــرای همیــن یکــي از اســرا از ســر جایــش بلنــد 
شــد و بشــقابي را دســتش گرفــت تــا از غــذاي هــر کــدام از اســرا قاشــقي درون 
آن بشــقاب بریــزد! آن اســیر بــا تمــام تاشــي کــه بــراي پــر کــردن بشــقاب غــذا 
ــد! زن صلیب ســرخي خــودش  ــر کن ــذا پ ــا نتوانســت بشــقاب را از غ داشــت، ام
ــاً  ــان اوضــاع را نظــاره مي کــرد. کام ــا همچن ــود، ام ــر شــده ب ــن ام متوجــه ای
مشــخص بــود کــه بــا تمــام وجــود مهمان نــوازی مــا را درك کــرده اســت. بعــد 
ــار  ــه همــراه دو قــرص صمــون در کن ــر از غــذا را ب ــاً پ از اینکــه بشــقاب تقریب
مهمانمــان گذاشــتیم، آن خانــم کــه واقعــاً نمونــه ي یــک انســان کامــل بــود، بــه 
ــان  ــه زب ــه از غــذاي داخــل بشــقاب را خــورد و ســپس ب ــد لقم ــا چن ــرام م احت
انگلیســي شــروع بــه صحبــت کــرد. مــا زیــاد متوجــه حرف هایــش نمي شــدیم، 
امــا از حــرکات چهــره اش مشــخص بــود کــه از رفتــار مــا کامــاً رضایــت دارد. 
ــرد:  ــه ک ــان ترجم ــه آن را برایم ــم این گون ــش، مترج ــام صحبت های ــد از اتم بع
ــراي  ــما اس ــه ش ــي ک ــت وقت ــب اس ــم جال ــکرم. برای ــان متش از میهمان نوازي ت
ایرانــي را بــا اســراي عراقــي مقایســه مي کنــم. مــن از نزدیــک اســراي عراقــي 
ــم،  ــي ک ــات خیل ــن امکان ــا ای ــا ب ــما اینج ــده ام. ش ــران دی ــاي ای را در اردوگاه ه
ــا  ــد؛ ام ــامتي مي کنی ــر و س ــول عم ــان آرزوي ط ــان و رزمندگانت ــراي رهبرت ب
ــار  ــه در اختی ــي ک ــه امکانات ــا آن هم ــران، ب ــاي ای ــي در اردوگاه ه ــراي عراق اس
ــودي عــراق را  ــد و همیشــه آرزوي ناب ــر صــدام مي گوین ــد، مرتــب مــرگ ب دارن
ــه کشــورم ســوئد  ــار کــه ب ــن ب ــد. ای ــان خوشــم مي آی ــه ي خوبت ــد. از روحی دارن
برگــردم، قصــد دارم مراســم عروســي ام را جشــن بگیــرم. مــن در آنجــا از شــما و 
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ــواده ام تعریــف خواهــم کــرد. ــزد خان اســتقامتتان ن
زن صلیب ســرخي بعــد از صــرف ناهــار مختصــر، از بچه هــا ســؤالاتی پرســید. 
ســعي کردیــم کــه در طــول ایــن مــدت زمــان کــه کمتــر از دو ســاعت بــود، بــه 
میهمانــان تلــخ نگــذرد. دو- ســه تــا انــار داشــتیم کــه آنهــا را دانه دانــه کردیــم 
و آبشــان را گرفتیــم. وقتــي آب انــار را بــه آن خانــم تعــارف کردیــم، متعجبانــه 
لبخنــدي زد و مقــداري از آن را هــم نوشــید. حــرف آخــر آن زن صلیــب ســرخي 

بعــد از تــرك آسایشــگاه ایــن بــود:
درود بر ایراني ها...!

نماز سرباز عراقی...!
در اردوگاه خبرهایــی بــه گــوش می رســید، ظاهــراً قــرار بــود همــه ی اســرا را به 
ــه زیــارت لحظه شــماري  ــراي رفتــن ب ــد! بچه هــا ب زیــارت عتبــات عالیــات ببرن
مي کردنــد. کم کــم روز موعــود فــرا رســید. آن روز تحــت تدابیــر شــدید امنیتــي، 
چندتــا اتوبــوس آمــد و همــه ی اســرا ســوار شــدند و راهــی زیــارت شــدیم. فضاي 
ــد،  ــرآن مي خواندن ــا ق ــود؛ بعضي ه ــا ب ــر و دع ــوات و ذک ــز از صل ــوس لبری اتوب
ــز  ــف همه چی ــا و نج ــهرهاي کرب ــد... در ش ــر مي گفتن ــب ذک ــر ل ــا زی بعضي ه
ــه  ــي ک ــا و تابلوهــاي بزرگ ــا، مغازه ه ــا، آدم ه ــي داشــت؛ خیابان ه ــان تازگ برایم

بــه زبــان عربــي نوشــته شــده بودنــد...
اتوبوس هــا در محوطــه اي حفاظــت شــده متوقــف شــدند. آن روز ابتــدا بــه زیــارت 
حــرم مطهــر امــام حســین )ع( رفتیــم. بچه هــا بــا دیــدن حــرم همگــی بــه گریــه 
افتادنــد. خیلــي ســریع وضــو گرفتیــم و وارد حــرم مطهــر شــدیم. بــه غیــر از مــا 
هیچ کــس دیگــری بــه زیــارت نیامــده بــود؛ یعنــي در حقیقــت صحــن را براي اســرا 
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خالــي نگــه داشــته بودنــد. خیلــي مختصــر زیارت مــان را بــه جــا آوردیــم و بعــد از 
آن راه افتادیــم بــه ســمت حــرم حضــرت اباالفضــل)ع(. در بین الحرمیــن که داشــتیم 
بــه ســمت حــرم آقــا اباالفضــل)ع( می رفتیــم، همگــی روي زمیــن خوابیدیــم و بــه 
حالــت ســینه خیز بــه ســمت بــارگاه بــه حرکــت درآمدیــم، طــوری بــود کــه وقتــي 
ــان  ــج و ســاق پاهایم ــک حــرم حضــرت ابوالفضــل)ع( رســیدیم، پوســت آرن نزدی

خراشــیده شــده بــود. زیــارت حضــرت ابوالفضــل)ع( را هــم بــه جــا آوردیــم. 
ــد طفــان مســلم  ــي پرســیدم: »مرق ــان عراق ــي از یکــي از نگهبان ــن اتفاق م
ــي  ــان فارس ــا زب ــود، ب ــي بش ــه عصبان ــدون اینک ــي ب ــرباز عراق ــت؟« س کجاس
ــم!«  ــانت مي ده ــیم، نش ــک آن برس ــواب داد: »نزدی ــته ج ــا شکس ــت و پ دس
خیلــي دوســت داشــتم کــه بــر ســر مرقــد طفــان حضــرت مســلم حاضــر شــوم. 
بعــد از گذشــت لحظاتــي، ســرباز عراقــي بقعــه ي کوچکــي را نشــانم داد و گفــت: 
ــغول  ــرم مش ــراف ح ــرا در اط ــایر اس ــت. س ــلم همین جاس ــان مس ــد طف مرق
ــه نمــاز  ــه همــراه ســرباز عراقــي وارد صحــن شــدم و ب ــد و مــن ب ــارت بودن زی
ایســتادم. ســرباز عراقــي کــه در چنــد قدمــي ام بــه حالــت مســلح ایســتاده بــود، 
اســلحه اش را زمیــن گذاشــت و بــه نمــاز ایســتاد! مــن نمــازم تقریبــاً تمــام شــد 
و اســلحه ي ســرباز عراقــي در کنــارم بــود! طــوري کــه بــه راحتــي مي توانســتم 
آن را بــرادرم و بــه ســمتش شــلیک کنــم. خیلــي تعجــب کــردم! بــا خــود گفتــم: 
عجــب! اقامــه ي نمــاز توســط یــک ســرباز بعثــي! چــرا ســرباز عراقــي این گونــه 
بــدون کوچک تریــن ترســي، اســلحه اش را کنــارم گذاشــته اســت؟! نکنــد 
مي خواهــد مــرا امتحــان کنــد؟! یــا شــاید هــم بــه مــن اعتمــاد کــرده یــا اینکــه 
واقعــاً نمي دانــد کــه چــه کار خطرناکــي را انجــام داده اســت؟! تــوي ایــن افــکار 
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بــودم و ســرباز عراقــي داشــت همچنــان بــه مناجاتــش ادامــه مــي داد. 
ــي؟  ــم مي خوان ــاز ه ــیدم: نم ــد، از او پرس ــام ش ــه تم ــي ک ــرباز عراق ــاز س نم
ــم؟! فکــر کــردي  ــم. چــرا نخوان ــي جــواب داد: »آره، نمــاز مي خوان ســرباز عراق

ــه؟ ــاره پرســیدم: شــیعه هســتي، ن ــي؟!« دوب ــاز مي خوان ــو نم ــط ت ــه فق ک
گفت: آره، شیعه هستم!

بــا شــنیدن ایــن جملــه ي کوتــاه از آن ســرباز، خــودم پاســخ هایي قانــع کننــده 
بــراي پرســش هاي بســیارم یافتــم.

اجابت زودهنگام

ــه را  ــي اولی ــدادی از اســرا مراحــل بازجوی ــه همــراه تع ــود. ب ــل اســارتم ب اوای
ــه  ــي ک ــراق، در حال ــتخبارات ع ــاکت اس ــالن هاي س ــم. در س ــی مي کردی ط
ــن  ــم بندم را پایی ــداري چش ــردم مق ــعي مي ک ــد، س ــته بودن ــم هایمان را بس چش
ــادري-  ــنگ ن ــم. هوش ــم تشــخیص بده ــي را در اطراف ــي چیزهای آورده و دزدک
یکــي از اســراي مجروحــی کــه دســتش بــه شــدت آســیب دیــده بــود- نیــز در 

ــاي حــرف زدن نداشــتیم. ــا از شــدت تشــنگي و گرســنگي ن ــود. م ــارم ب کن
چنــد ســرباز عراقــي، بعــد از بازجویــي بــا مشــت و لگــد بــه جــان اســرا افتادنــد. 
ــوا  ــه ه ــا ب ــل رزمي کاره ــه مث ــد ک ــکاري بودن ــده و ورزش ــاي ورزی ــا نیروه آنه
مي پریدنــد و بــا انجــام حــرکات ورزشــي بــه ضــرب و شــتم اســرا مي پرداختنــد. 
ــان  ــا دق دلي ش ــا عراقي ه ــتند ت ــروصدا بایس ــد آرام و بي س ــور بودن ــرا مجب اس
را خالــي کننــد! بعــد از تنبیــه، چشــم بندهایمان را پاییــن کشــیدند. متوجــه شــدم 
کــه یکــي از افســران عراقــي چوبدســتي اش را بــه دســت گرفتــه و بــه هــر کــدام 
از اســرا ضربــه اي مي زنــد. همــه اش تــوي ایــن فکــر بــودم کــه هوشــنگ نــادري 
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بــا ایــن دســت مجروحــش چگونــه دوام مــي آورد، بــرای همیــن آهســته بــا خودم 
گفتــم: یــا علــي صالــح کاري کــن چوبدســتي افســر عراقــي بشــکند! حــالا چنــد 
ــه نوبــت تنبیــه مــا نمانــده بــود کــه ناگهــان چوبدســتي افســر  نفــري بیشــتر ب
عراقــي بــر اثــر اصابــت ضربــه اي کــه بــه بــدن یکــي از اســرا زد، نصــف شــد. 
خیلــي خوشــحال شــدم و بــا خــود گفتــم: یــا علــي صالــح! قربانــت شــوم، شــما 
ــا نصــف  ــاز ب ــد! امــا مي دانســتم کــه افســر عراقــي ب چقــدر زود اجابــت  می کنی
ــا  ــي ب ــر عراق ــد. افس ــه مي ده ــان ادام ــه تنبیه م ــتش دارد ب ــه در دس ــي ک چوب
ــه ور  ــه یکــي دیگــر از اســرا حمل ــود، ب ــي کــه در دســتش ب همــان نصــف چوب
شــد، آن اســیر بــه محــض آنکــه افســر عراقــي دســتش را بــرای زدن بــالا بــرد، 
ــوار ســیماي  ــه دی ــار کشــید، طــوری کــه چوبدســتي  آن افســر ب خــودش را کن
ــع ســاح  ــاً خل ــالا کام ــه ح ــي ک ــد. افســر عراق ــرت ش ــورد و از دســتش پ خ
ــایر اســرا انداخــت و از آنجــا دور شــد.  ــه س ــگاه خشــمگینش را ب ــود، ن شــده ب
حــالا خوشــحالي اســرا بــه اوج رســیده بــود. نــادري از مــن پرســید: عبــاس! تــو 
کــي را صــدا زدي؟ جــواب دادم: علــي صالــح را! هوشــنگ دوبــاره پرســید؟ علــي 
صالــح کیســت؟ گفتــم: امامــزاده ای اســت کــه بارگاهــش در زادگاه مــن اســت، ما 

ــن امامــزاده کرامــات بســیاري دارد.  ــم، ای ــا او را داری افتخــار هم جــواري ب
نــادري گفــت: مــن الحــق هســتم، امــا مطمئــن بــاش کــه امــروز بــه معجــزات 
امامــزادگان ایمــان آوردم. اگــر خــدا هــم خواســت کــه دوبــاره بــه ایــران برگــردم، 

حتمــاً بــه پابــوس ایــن امامــزاده خواهــم آمــد.
ــود. مگــر مي شــود کــه اولیــاي  اشــک در چشــمان هــر دوی مــا حلقــه زده ب

خــدا را صــدا بزنــي و جوابــي نشــنوي؟! 
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نصرت اله سبزعلي پور- اردوگاه الرمادیه 18
حقارت بعثی ها

یــک روز ســربازان عراقــيِ مراقــب اردوگاه، در سوت هایشــان دمیدنــد: اجمــع، 
اجمــع! )جمــع شــوید، جمــع شــوید!(

مثــل همیشــه خیلــی ســریع و البتــه بــا اضطــراب در محوطــه ی اردوگاه جمــع 
ــد،  ــخنرانی کنن ــتند س ــاید می خواس ــت؛ ش ــر اس ــه خب ــتیم چ ــدیم. نمی دانس ش

شــاید یکــی از اســرا فــرار کــرده بــود، شــاید هــم...
ــه  ــه صــورت خطــي ب ــري ب ــا در دســته هاي بیســت نف ــه  هــر حــال بچه ه ب
صــف شــدند. معمــولًا در اردوگاه کســي کــه مي خواســت صحبــت کنــد، حــدود 
چهــار- پنــج متــر از اســراي صــف اول فاصلــه می گرفــت؛ ولــي بــا ایــن همــه، 
ــه وضــوح مي شــد کــه چهــره اش را تشــخیص داد. خاصــه آن روز عراقي هــا  ب
ــدا  ــد. ابت ــته بندي کردن ــم دس ــورت منظ ــه ص ــرا را ب ــل، اس ــاي قب ــل روزه مث
یکــي از ســربازان عراقــي پشــت میکروفــون قــرار گرفــت و گفــت: همــه ي اســرا 
ــرد  ــالا بگی ــرش را ب ــدارد س ــق ن ــس ح ــد. هیچ ک ــن بیندازن ــان را پایی سرهایش
ــی  ــدیم، خیل ــر مي ش ــزار نف ــک ه ــه نزدی ــی ک ــد! همگ ــگاه کن ــگاه ن ــه جای و ب
تعجــب کــرده بودیــم. حــس کنجــکاوي اســرا باعــث شــد کــه زیرچشــمي بــه 
جایــگاه نــگاه کننــد. بالاخــره ســخنراني افــرادی کــه دعــوت شــده بودنــد شــروع 
شــد. هــر کــدام از آنهــا چنــد دقیقــه اي در ارتبــاط بــا قوانیــن برخــورد و نحــوه ي 
ــه ي  ــه فاصل ــن ک ــدند. آن روز م ــر ش ــواردي را متذک ــراق، م ــرا در ع ــم اس جرائ
زیــادي بــا جایــگاه ســخنراني مدعویــن عراقــي نداشــتم، دزدکــي نگاهــم را بــه 
ــرار  ــگاه ق ــه در جای ــاني ک ــدم کس ــه ش ــن متوج ــن حی ــم و در ای ــگاه دوخت جای
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ــد،  ــده بودن ــا آم ــا عص ــا ب ــتند. بعضي ه ــي هس ــروح جنگ ــه  مج ــد، هم گرفته ان
تعــدادي هــم یــک دستشــان قطــع شــده و یــا یــک چشمشــان را از دســت داده 
بودنــد؛ حــالا داشــتم می فهمیــدم کــه چــرا عراقي هــا نمي خواســتند مــا ســرمان 
را بــالا بگیریــم! نمی خواســتند مــا ببینیــم رزمنــدگان اســام چــه بایــی سرشــان 
آورده انــد. مثــاً می خواســتند این گونــه از زیــر بــار حقــارت ناشــی از شکستشــان 
از بچه هــای مــا در جبهــه درآینــد. آن روز حقــارت نیروهــای بعثــی بیــش از پیــش 
ــر  ــم ب ــگ حاک ــن دو فرهن ــاوت بی ــی می شــد تف ــه راحت ــم مســجل شــد. ب برای
ــه  ــث، ک ــگ بع ــگ اســامی و فرهن ــرد؛ فرهن ــگ را مشــاهده ک جبهه هــای جن
در یکــی مجروحیــت و معلولیــت در راه خــدا مایــه ی عــزت و افتخــار بــود و در 

دیگــری عیــن ذلــت و خــواری!
فرار ناموفق...

داروخانــه اي صحرایــي در بیــرون از اردوگاه بــراي اســرا در نظــر گرفتــه بودنــد. 
ــداد  ــه تع ــه ب ــا توج ــه ب ــر چ ــم داشــت! اگ ــداری را ه ــه حکــم به ــن داروخان ای
نیروهــاي بــه اســارت درآمــده کــه حــدود 1500 نفــر مي شــدند، امــکان اســتفاده 
از دارو و درمــان بــرای همــه بــه آن صــورت وجــود نداشــت. معمــولًا کســاني کــه 
ــت  ــا نوب ــه آنه ــا ب ــی می گذشــت ت ــد و مدت ــت مي گرفتن مریــض مي شــدند، نوب

برســد. روزانــه ده- پانــزده نفــر از اســرا بــه آن داروخانــه مراجعــه مي کردنــد.
یــک روز مــن هــم نوبــت گرفتــم و بالاخــره بعــد از شــش روز نوبتــم شــد. آن 
روز وقتــي کــه بــه داروخانــه رســیدم، حالــم اصــاً مســاعد نبــود. یکــي از اســرا را 

بي حــال روي تختــي درازکــش دیــدم. پرســیدم: بــرادر، اهــل کجایــي؟
اســیر ناتــوان، در جوابــم گفــت: »اهــل کرمانشــاه هســتم.« دوبــاره پرســیدم: 
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چــرا بــه ایــن روز افتــادي، مریضــي؟
گفــت: »آره، مریضــم، اگــر یــادت باشــد دو هفتــه پیــش، یکــي از اســرا فــرار 
ــا  ــم. عراقي ه ــرار کن ــا نتوانســتم ف ــراري هســتم، ام ــان اســیر ف ــن هم ــرد. م ک
ــرادي  ــلول انف ــرا در س ــه م ــک هفت ــدت ی ــد، م ــتگیرم کردن ــه دس ــد از اینک بع
ــر )پریموس هــاي  ــا دســتگاه ف ــد. آنهــا ب ــي شــکنجه ام دادن نگــه داشــتند و خیل
گازســوز( پاهایــم را ســوزاندند، امــا چــون قــرار بــود کــه بــراي اردوگاه بــازرس 

ــد.« ــد و عمــل جراحــي ام کردن ــه بغــداد بردن بیایــد، مــرا ب
وقتــي بــه پاهایــش نــگاه کــردم، هنــوز کبــودي جــاي شــکنجه در آنهــا بــه 

ــرد: ــف ک ــه تعری ــرارش را این گون ــان ف ــود. او جری ــان ب ــي نمای خوب
ــم.  ــرار کن ــده از اردوگاه ف ــه ش ــوري ک ــر ط ــم ه ــم گرفت ــک روز تصمی »ی
ــال لجــن اشــباع شــده از مدفــوع  خیلــي فکــر کــردم، هیــچ جایــي بهتــر از کان
دستشــویي ها نبــود! حســاب کــرده بــودم اگــر بتوانــم ده متــر پایین تــر از 
ــه آن طــرف ســیم خــاردار  ــال لجــن ب انتهــاي آخریــن دستشــویي از میــان کان
عبــور کنــم، پــس از زیــر ســیم خــاردار هــم عبــور کــرده ام! بنابرایــن بایــد ایــن 
ــن در  ــم. ای ــود، بپیمای ــه بش ــا متوج ــي از عراقي ه ــه کس ــدون اینک ــه را ب فاصل
ــت، در  ــاع داش ــر ارتف ــش مت ــه ش ــا ک ــي عراقي ه ــه دکل نگهبان ــود ک ــي ب حال
ــود. ســرانجام روز موعــود  ــر قــرار گرفتــه ب ــر پایین ت فاصلــه ي حــدود پنجــاه مت
ــه دســت  ــرون از اردوگاه ب ــاره ي مناطــق بی ــات ناقصــي درب ــید. اطاع ــرا رس ف
آورده بــودم. آن روز بعــد از اینکــه بــا اســراي آسایشــگاه خداحافظــي کــردم، بــه 
ــی  ــن دستشــویي کــه رســیدم، خیل ــار آخری ــادم. کن ســمت دستشــویي ها راه افت
ســریع خــودم را انداختــم داخــل کانــال پــر از مدفــوع دستشــویي ها! طــوري کــه 
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ــه  ــود کــه ب ــاد ب ــال اینقــدر زی ــودم. عمــق کان ــال شــده ب ــا گــردن داخــل کان ت
زور نــوك پاهایــم بــه زمیــن مي رســید و فقــط ســرم بیــرون از کانــال بــود، چنــد 
متــر جلوتــر رفتــم. انــگار داخــل ماســه ي ســاحلي قــرار گرفتــه بــودم. بــه کنــدي 
ــي  ــاردار خیل ــیم خ ــه س ــیدن ب ــا رس ــود. ت ــاره اي نب ــي چ ــردم ول ــت مي ک حرک
فاصلــه داشــتم، امــا همچنــان بــه تاشــم ادامــه مــي دادم. یــک چشــمم بــه جلــو 
ــالاي ســرم داخــل دکل،  ــي کــه ب ــگاه ســرباز عراق ــه ن ــود و چشــم دیگــرم ب ب

ــود. ــد مدفــوع، گیجــم کــرده ب نگهبانــي مــي داد. بــوي ب
چنــد متــر دیگــر را بــه زحمــت پیمــودم، فکــر کــردم مي توانــم آن چنــد متــر 
ــک  ــه آزادي نزدی ــه دارم ب ــودم از اینک ــم و خوشــحال ب ــم طــي کن ــده را ه مان
می شــوم. در همیــن حیــن نگهبــان عراقــي در ســوتش دمیــد. بــه محــض ســوت 
ــي  ــربازان عراق ــر از س ــد نف ــالای دکل، چن ــي از ب ــرباز عراق ــاره ي س زدن و اش
ــي  ــي و مــن خیل ــاي دکل نگهبان داخــل اردوگاه، ســریع خودشــان را رســاندند پ
زود همــه چیــز را متوجــه شــدم. قــدرت انجــام هــر گونــه عکس العملــي از مــن 

گرفتــه شــده بــود.
گفتند: اخرج، اخرج! )بیرون بیا، بیرون بیا!(

ــال لجــن بیــرون آوردم. بــوي لباس هایــم  ــه زحمــت خــودم را از داخــل کان ب
اصــاً قابــل تحمــل نبــود. از نظــر بعضــي از عراقي هــا مــا اســرا، نجــس بودیــم 

ــر! ــالا نجس ت ــاً ح و طبیعت
ــود از  ــد کــه نزدیــک ب ــد. آنقــدر مــرا زدن ــم افتادن ــه جان ــا لگــد ب عراقي هــا ب
هــوش بــروم. ســپس از مــن خواســتند کــه لباس هایــم را از تنــم بیــرون بیــاورم 
و دوش بگیــرم. بعــد از یــک اســتحمام عجولانــه، مــرا بــه ســلولي بردنــد و آنجــا 
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ــازه شــکنجه ها شــروع شــد...« ــود کــه ت ب
ــان در  ــن همچن ــود. م ــده ب ــرازیر ش ــمانش س ــک از چش ــراري، اش ــیر ف اس
ــداري اش  ــد دل ــور بای ــم؟ چط ــتم بگوی ــه مي توانس ــودم؛ چ ــتاده ب ــارش ایس کن
ــر  ــدم و دیگ ــدا ش ــردم، از او ج ــه ک ــداري دارو تهی ــه مق ــد از اینک ــي دادم؟ بع م

ــدم. او را ندی
***

ــاره  ــراري را دوب ــیر ف ــد، آن اس ــام می ش ــت انج ــرا داش ــادل اس ــه تب روزی ک
ــه رنجــور و شکســته. از او پرســیدم:  ــود و البت ــدر لاغــر شــده ب ــدم. چق دی

- مرا به یاد مي آوري؟
- آره، تو هماني که آن روز توي داروخانه دیدمت.

- خوشحال نیستي از اینکه برمي گردي؟ 
- بدم نمي آید از اینکه آزاد مي شوم، اما مي بیني که فلج شدم!

- کجاي بدنت فلج شده؟
بغــض گلــوي اســیر مجــروح را گرفتــه بــود، بــا دســت بــه پایــش اشــاره کــرد 
و گفــت: آن فــرار ســامتم را از مــن گرفــت. حــالا تنهــا بــه عشــق همســرم بــه 

ایــران برمي گــردم، البتــه اگــر او مــرا بپذیــرد!
لحظات تلخ اسارت...

ــه  ــم ک ــاد بودی ــي خرم آب ــکر 84 زره ــای لش ــر از بچه ه ــصت نف ــاه- ش پنج
ــا  ــتیم آرام و ب ــا داش ــم. م ــاده بودی ــی افت ــای عراق ــره ی نیروه ــالا در محاص ح
ــمتی از  ــه در قس ــم ک ــت می کردی ــودی حرک ــه ی خ ــمت جبه ــه س ــاط ب احتی

ــد. ــه ش ــر گرفت ــا از س ــلیک گلوله ه ــدای ش ــیر ص مس
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- نکند این صداها، صداي گلوله ي افراد خودي باشد!؟
ــر  ــه خاط ــلیک ها ب ــن ش ــد و ای ــا را دیده ان ــي مان م ــرادران ارتش ــاً ب - حتم

ــت. ــان اس ــع قبلي م ــه موض ــتن ب برگش
- نه، این صداها صداي شلیک نیروهاي عراقي است.

هر کسي یک حدسي مي زد. 
ــي در  ــر زمان ــود اگ ــن نب ــا ای ــز م ــر رم ــود؟! مگ ــي ب ــان چ ــاً رمزم - اص
ــت در  ــتمان اس ــه دم دس ــزي را ک ــر چی ــم، ه ــرار گرفتی ــمن ق ــره ي دش محاص

ــم. ــوا بچرخانی ه
ــار  ــه در اختی ــزي ک ــر چی ــتمال، کاه، ه ــه، دس ــید. چفی ــا زود باش - بچه ه

ــد. ــوا بچرخانی ــد، در ه داری
ــد؛  ــوا چرخاندن ــتند در ه ــار داش ــه در اختی ــه را ک ــر آنچ ــا، ه ــه ي نیروه هم
ــتر  ــه بیش ــر لحظ ــا ه ــلیک گلوله ه ــداي ش ــگار ص ــه، ان ــا ن ــه. ام ــن، چفی پیراه

مي شــد.
- این صداها، صداي شلیک عراقي هاست!

- بچه ها، الان چکار کنیم؟!
- بایــد حرکــت کنیــم، مانــدن اصــاً بــه صــاح نیســت. بایــد برویــم، نبایــد 

ــم. ــا بمانی ــد عراقي ه ــرض دی ــن در مع ــش از ای بی
- پس بهتر است همه مان زیر این پل مخفي بشویم.

نیــم ســاعتي مي شــد کــه در زیــر آن پــل پنــاه گرفتــه بودیــم، البتــه روي ســر 
و کــول هــم و بــه ســختی!

ــه  ــود. یکــي از بچه هــاي رزمنــده دوربینــش را ب حــالا دیگــر غــروب شــده ب
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دســت گرفــت و گفــت: بچه هــا، مــن چنــد متــري جلوتــر مــي روم، شــاید بتوانــم 
چیــزي از اطرافمــان را تشــخیص دهــم.

رزمنــده ي جــوان، چنــد متــر جلوتــر رفت. بــا دوربینــش اوضــاع را کمــی ورانداز 
ــاي  ــا! تانک ه ــا! بچه ه ــت: بچه ه ــت و گف ــه برگش ــد لحظ ــد از چن ــرد. بع ک
عراقــي درســت جلــوی مــا هســتند، پرچــم عــراق روي تانک هاســت! عراقي هــا 

ــد! ــا را محاصــره کرده ان م
همگی با شنیدن این حرف ناامید شدیم.

- پس دیگر راه نجاتي وجود ندارد؟!
- معطل نکنید، حرکت کنیم!

ــا  ــای بچه ه ــد در چهره ه ــده را، می ش ــه راهِ آم ــي آن هم ــتگي و کوفتگ خس
بــه وضــوح دیــد، امــا همچنــان بــه راهمــان ادامــه دادیــم. حــالا ســاعت از یــازده 
شــب هــم گذشــته بــود. مــا بــا ســه راهي جنــدالله فاصلــه ي چندانــي نداشــتیم. 
ــه ســختی  ــا ب ــد، بعضي ه ــن مي خوردن ــا زمی ــه بعضي ه ــم ک ــدر خســته بودی آنق
خــود را ســرپا نگــه داشــته بودنــد و تلوتلــو می خوردنــد. بقیــه کــه راه می رفتنــد 

هــم از شــدت خســتگی اسلحه هایشــان بــه زمیــن کشــیده می شــد.
ــاید راه  ــرود، ش ــر ب ــي جلوت ــا کم ــر از م ــد نف ــد چن ــازه بدهی ــا، اج - بچه ه
نجاتــي در ایــن اطــراف پیــدا شــود. شــما همین جــا بمانیــد و ســر و صــدا نکنیــد.

اما بچه ها قبول نکردند. 
- یا همه با هم مي رویم، یا همه همین جا مي مانیم!

ــه گــوش رســید:  ــي ب ــم کــه صدای ــه بودی ــر رفت ــر جلوت نزدیــک دویســت مت
ــف! )بایســتید، بایســتید!( ــف! ق ق
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ــت:  ــود، گف ــتان ب ــل خوزس ــرب و اه ــه ع ــان ک ــاي همراهم ــي از بچه ه یک
مي گویــد بایســتید! همین جــا بایــد بایســتیم. اگــر جلوتــر برویــم، ممکــن اســت 

بــه ســمتمان شــلیک کننــد.
ــه روز  ــت را ب ــیاهيِ دش ــا س ــاي عراقي ه ــت، منوره ــان ایس ــد از آن فرم بع
ــود.  ــت ب ــل رؤی ــي قاب ــه راحت ــا ب ــه چهره ه ــوری ک ــد، ط ــل کردن ــن تبدی روش
عراقــي دوبــاره صــدا زد: »ارفــع ایدیکــم علــي رؤســکم!« )دســت هایتان را روي 

ــد!( ســرتان بگذاری
مــا همین طــور کــه جلــو مي رفتیــم، اســلحه ها را پــرت کــرده و دســت هایمان 
ــا  ــه م ــا ب ــادي از عراقي ه ــداد زی ــن تع ــن حی ــه در ای ــم ک ــرده بودی ــالا ب را ب
ــه  ــان آن هم ــد. در می ــان افتادن ــه جانم ــد ب ــت و لگ ــا مش ــدند و ب ــه ور ش حمل
ــد!  ــت مي کن ــان کــردي صحب ــه زب ــا ب ــر از آنه ــک نف ــي، متوجــه شــدم ی عراق
ــان  ــا کُردزب ــي از م ــه بعض ــدند ک ــه ش ــي متوج ــم وقت ــا ه ــود عراقي ه خ
هســتیم، ســریع فرمانده شــان را در جریــان گذاشــتند. فرمانــده بــه آن فــرد کُــرد 
زبــان همراهــش اشــاره کــرد و بــا زبــان عربــي بــه او گفــت: »از اینهــا بپــرس 

ــه؟!« ــا ن ــود دارد ی ــي وج ــروي ایران ــا نی ــن طرف ه ــم ای ــاز ه ــه ب ک
ــم؛  ــر نمي کن ــه، فک ــواب دادم: ن ــن ج ــید و م ــؤالش را پرس ــان س ــرد کُردزب م

اگــر هــم نیرویــي وجــود داشــته قطعــاً اســیر شــده اســت.
عراقي هــا بافاصلــه بــا ســیم تلفــن، دســت هایمان را خیلــی محکــم از 
ــه  ــود. چ ــه ب ــرا گرفت ــا را ف ــا همه ج ــه ي بچه ه ــداي آه و نال ــتند. ص ــت بس پش
ــه دســت عراقی هــا افتاده ایــم، خیلــی ناراحــت و  ــود. از اینکــه ب شــب ســختي ب
مأیــوس بودیــم. مــن ســعي کــردم کــه خــودم را بــه کُردزبــان همــراه عراقي هــا 
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نزدیــک کنــم. مــرد کردزبــان در چنــد قدمــي ام ایســتاده بــود. بــا زبــان کــردي 
بــه او گفتــم: بــاو، بــاو. )بیــا اینجــا، بیــا اینجــا(. جلوتــر آمــد...

ــرادر،  ــام ب ــده؟! )س ــه هاتی ــه جبه ــي ب ــي، بوچ ــان! چون ــه گی ــاو کاک - س
ــده اي؟( ــه آم ــه جبه ــي ب ــراي چ ــت، ب ــور اس ــت چط حال
من هم در جوابش گفتم: سربازم، سربازي اجباري است!

مرد کُردزبان، مقداري آب برایم آورد.
- فرمو، فرمو )بفرما، بفرما، آب بخور.(

ــه  ــی ب ــای عجیب ــک آن فکره ــم. ی ــره از دســتش گرفت ــا دله ظــرف آب را ب
ذهنــم خطــور کــرد؛ نکنــد تــوی آب ســم ریختــه باشــد؟! نکنــد اتفاقــی بیفتــد، 
نکنــد.... بــه ناچــار و بــراي اینکــه اعتمــادش را جلــب کنــم، مقــداري از آن آب 

را نوشــیدم.
- خیلي مردي!

- خواهه شه کم )خواهش مي کنم.(
آنگاه مرد کُردزبان از من پرسید:

- بوچي ناخوشي؟ )چرا ناراحت و غمگین به نظر مي رسي؟(
ــم  ــي کمک ــو مي توان ــوم. ت ــیر مي ش ــم، دارم اس ــت ناراحت ــن وضعی - از ای

ــي؟ کن
بقیــه ي عراقي هــا بــا ســایر نیروهــا مشــغول صحبــت بودنــد. مــن دوبــاره بــه 
ــر از اینجــا اســلحه و مهماتمــان را  ــر پایین ت ــان گفتــم: مــا چنــد مت مــرد کُردزب
جــا گذاشــته ایم، بــرو بــه افســر عراقــي بگــو کــه مــن ایــن اســیر ایرانــي را بــا 
ــط  ــد. فق ــا را نشــانم بده ــات ایراني ه ــکان اســلحه و مهم ــا م ــرم ت خــودم مي ب
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ــا  ــه اش دیگــر ب ــم. بقی ــرار مي کن ــي، ســریع ف ــداري از اینجــا دورم کن ــک مق ی
خــودم، زود بــاش بــرو!

مــرد کُردزبــان پیشــنهادم را پذیرفــت. افســر عراقــي را صــدا زد: ســیدي! تعــال 
اهنــا! )آقــا! بیــا اینجــا( افســر عراقــي نزدیکمــان آمــد:

- شنو؟ )چه خبر شده؟(
ــي  ــي کم ــر عراق ــاند. افس ــش رس ــه اطاع ــرا ب ــنهاد م ــان پیش ــرد کُردزب م
ــون  ــا ایج ــر قواتن ــاج، باچ ــت: »لا مایحت ــد و گف ــر چرخان ــقه اش را در کم فانس
یفتشــون المنطقــه« )نــه نیــازي نیســت، فــردا نیروهــاي خودمــان اینجــا را خــوب 

ــرد(. ــد ک ــدا خواهن ــز پی ــه چی ــد و هم ــي مي کنن بازرس
بــا لا گفتــن افســر عراقــي، خــودم متوجــه همــه چیــز شــدم. افســر عراقــي کــه 

از مــا فاصلــه گرفــت، مــرد کُردزبــان گفــت: »خــوب! دیــدي کــه قبــول نکرد.«
ــاره  ــگار دوب ــت، ان ــرار می گرف ــول ق ــورد قب ــر م ــن اگ ــاده ي م ــنهاد س پیش
ــت و  ــال ها در اوج غرب ــه س ــد ک ــه ش ــد و این گون ــا نش ــودم. ام ــده ب ــد ش متول

ــدم. ــارت گذران اس
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ایوب شوهاني- اردوگاه موصل
نقشه فرار...

اوایــل اســفند مــاه ســال 63 بــود. مــن و چنــد نفــر از بچه هــا تصمیــم گرفتیــم 
از اردوگاه فــرار کنیــم. جمعــاً شــش نفــر می شــدیم. بعــد از ایــن تصمیــم، بــرای 
ــه  ــه انجــام حــرکات ورزشــي روزان ــردن آمادگــی جســمانی مان شــروع ب ــالا ب ب
کردیــم. بدن هایمــان تــا حــدودي قــوي و ورزیــده شــده بــود. خوشــبختانه هــر 
ــد  ــن چن ــود م ــتیم، خ ــه ای داش ــابقه ي ورزش حرف ــران س ــا در ای ــر م شــش نف

ــودم. ــران کشــتي گیر ب ــالی در ای س
یکــي از مــا شــش نفــر »کاك محمــد« نــام داشــت. کاك محمــد از چریک هاي 
ــت:  ــه مي گف ــود. او همیش ــاك ب ــور و بی ب ــی جس ــي و خیل ــي بارزان مامصطف
»شــما اگــر بتوانیــد مــرا از ایــن ســیم خــاردار عبــور دهیــد، مطمئــن باشــید بعــد 
از آن، خــودم تــا پــادگان سردشــت شــما را بــه ســامت عبــور خواهــم داد.« حتــی 
مقــداری مــواد غذایــی هــم از قبیــل: خرمــا ، نــان، قنــد و... بــرای خــود ذخیــره 
ــم.  ــر مي دویدی ــر، گاهــي هــم دو هــزار مت ــا هــر روز هــزار مت ــم. م کــرده بودی
در بیــن مــا شــش نفــر، دو نفــر هــم از مســئولین ســپاه وجــود داشــت. همگــي 
کامــاً متفق القــول شــده بودیــم و نقشــه ي فــرار داشــت خــوب پیــش مي رفــت. 
ــم.  ــي مي کردی ــی را بررس ــع احتمال ــبانه مان موان ــات ش ــب در جلس ــر ش ــا ه م
ــا  ــرد و ب ــریح مي ک ــان تش ــه را برایم ــي آن منطق ــاي اصل ــد جهت ه کاك محم
ــرار  ــرای ف ــال آســان ترین راه ب ــه دنب ــم و ب هــم مشــکات را بررســي مي کردی
بودیــم. خیلــي امیــدوار بودیــم بــه اینکــه بتوانیــم از آن وضعیــت خــاص شــویم. 
هــر لحظــه داشــتیم بــه روز موعــود نزدیــک می شــدیم و روزبــه روز حساســیت مان 
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نســبت بــه مســأله بیشــتر و بیشــتر می شــد. همــه دســت بــه دعــا بودیــم کــه 
ــد روز  ــرد. چن ــي نب ــان بوی ــن جری ــي از ای ــرود و کس ــو ن ــان ل ــه ي فرارم نقش
ــر  ــم، متوجــه شــدیم کــه دو نف ــی کنی ــان را عمل ــل از اینکــه نقشــه ی فرارم قب
بســیجي کــم ســن و ســال هــم در فکــر فــرار هســتند. ایــن دو نفــر را از نزدیــک 
دیدیــم و بعــد از جلــب اعتمادشــان، نحــوه ي فرارشــان را از آنهــا جویــا شــدیم. 
وقتــي نقشــه ي فرارشــان را برایمــان بازگــو کردنــد، بــه خنــده افتادیــم و بــه آنهــا 
ــا را  ــا آنه ــد و عراقی ه ــر می افتن ــون گی ــد، چ ــن کار را نکنن ــم ای ــنهاد دادی پیش
می کشــند. امــا آن دو اســیر کــم ســن و ســال در جوابمــان گفتنــد: »مــا مطمئــن 

ــم!« ــه مي توانی ــتیم ک هس
مــا هــم بــا شــنیدن ایــن جمــات امیــدوار کننــده از زبــان آن دو اســیر کــم 
ــا  ــم: هــر کــدام از م ــه تمســخر گفتی ــه شــوخي و البت ســن و ســال بســیجي، ب

ــاند! ــواده برس ــه خان ــید، ســام مان را ب ــران رس ــه ای ــر ب زودت
درســت همــان روزی کــه می خواســتیم از اردوگاه فــرار کنیــم، دو نفــر از بیــن 

مــا شــش نفــر بــه شــک افتادنــد!
ــد: چــه تضمینــي وجــود دارد کــه شــما  ــه مــن و کاك محمــد می گفتن آنهــا ب

کُردهــا مــا را بــه ســامت بــه ایــران برســانید!؟
آنهــا بیشــتر بــه کاك محمــد مشــکوك شــده بودنــد و بــا کنایــه گفتنــد: ایــن 
مــرد خطرنــاك اســت. از کجــا معلــوم کــه ایــن مــرد مــا را تحویــل حــزب کوملــه 

و دمکــرات ندهــد؟!
فقــط مــن و کاك محمــد در بیــن بقیــه کــرد بودیــم، راســتش خیلــي از ایــن 
بي اعتمــادي ناراحــت شــدیم و در جوابشــان گفتیــم: شــما خیلــي آدم هــاي بدنیتي 
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هســتید، مــا در مــورد شــما چگونــه فکــر مي کردیــم و شــما در مــورد مــا چگونــه 
ــه  ــرار ب ــدیم و نقشــه ي ف ــدا ش ــم ج ــاق از ه ــن اتف ــد از ای ــد... بع ــر مي کنی فک

کلــي منتفــي شــد.
ــا  ــم ســن و ســال، ب ــه آن دو اســیر بســیجي ک ــود ک ــوروز ب ــد ن ــک عی نزدی
ــي  ــود، خیل ــه ب ــئول کتابخان ــه مس ــرد اردوگاه ک ــای ک ــي از بچه ه ــک یک کم
راحــت از زیــر ســیم هاي خــاردار عبــور کــرده و توانســتند از عــراق خــارج شــوند، 

ــد! ــرار کنن ــد ف ــد بتوانن ــان نمی ش ــا باورم ــه م ــی ک ــان  بچه های هم
اعتصاب غذا...

ــل  ــم داخ ــه و محک ــرا را گرفت ــت اس ــه، دس ــل همیش ــي مث ــربازان عراق س
ــد. اســرا در دســته هاي پنــج تایــي، داخــل آسایشــگاه  آسایشــگاه پــرت مي کردن
ــتاده  ــرمان ایس ــالاي س ــل ب ــل اج ــه مث ــور ک ــا همان ط ــدند. عراقي ه مي ش

ــع! ــع، ارج ــد: ارج ــاد مي زدن ــد، فری بودن
ــام  ــا گســتاخي تم ــک اســیر مجــروح اهــل بوشــهر را ب ــا ی یکــی از عراقي ه
داخــل آسایشــگاه هــل داد. اســیر بوشــهري ســریع برگشــت و یــک پــسِ گردنــی 
محکــم بــه افســر عراقــي زد. افســر عراقــي کــه از عکس العمــل آن اســیر بیشــتر 
متعجــب شــده بــود تــا آنکــه عصبانــی شــود، بــدون اینکــه بخواهــد بــا او درگیــر 
ــرباز  ــن س ــراه چندی ــه هم ــه ب ــد دقیق ــد از چن ــرد و بع ــرك ک ــا را ت ــود، آنج ش
عراقــي داخــل آسایشــگاه برگشــت. قبــاً هــم اتفــاق افتــاده بــود کــه چنــد نفــر از 
عراقی هــا بریزنــد روی ســر یــک اســیر و او را ضــرب و شــتم کننــد و مــا معمــولاً  
بــا هیاهــو و ســر دادن شــعار مانــع از انجــام ایــن کار می شــدیم. این بــار هــم بــه 
ــه شــعار  ــم ب ــک شــدند، شــروع کردی ــه اســیر نزدی ــا ب محــض اینکــه عراقي ه
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دادن علیــه صــدام. یــک عــده هــم قفــل آسایشــگاه را شکســته و وارد محوطــه ی 
ــد  ــت زده بودن ــا وحش ــم. عراقي ه ــاد مي کردی ــم و داد و فری ــده بودی اردوگاه ش
ــک  ــرأت نزدی ــا ج ــد. آنه ــرل کنن ــاع را کنت ــد اوض ــه بای ــتند چگون و نمي دانس
ــه اســرا را نداشــتند. مــا مي دانســتیم کــه تنبیــه مفصلــي در انتظــار آن  شــدن ب
اســیر بوشــهري اســت؛ امــا ایــن اعتــراض نســبت بــه رفتــار عراقي هــا، حداقــل 

ــار ناپسندشــان ســازد. ــا حــدودي آنهــا را متوجــه رفت مي توانســت ت
ــا صــداي بلنــد بــه بقیــه ی اســرایی کــه داشــتند اوضــاع را  بعضــي از اســرا ب
ــا  ــد ب ــا متحــد شــوید، بیایی ــا م ــد ب ــد: برادرهــا! بیایی ــد، می گفتن نظــاره می کردن
مــا همــکاري کنیــد، نابــودي عــراق نزدیــک اســت، حــزب بعــث نابــود اســت!

عراقي هــا از ایــن طــرز فکــر اســرا بــه خنــده افتــاده بودنــد. چنــد ســاعتی کــه 
گذشــت، تعــداد زیــادي از نیروهــاي ویــژه ي عراقــي وارد محوطــه شــدند. آنهــا 
ــک ســاعت  ــد: ی ــاد مي زدن ــو فری ــا بلندگ ــد ب ــاً مســلح بودن ــه کام ــي ک در حال
ــم  ــد از چش ــه دیدی ــر چ ــه ه ــر ن ــوید و گ ــگاه ش ــل آسایش ــد داخ ــت داری فرص

خودتــان دیدیــد!
ــان در  ــدت زم ــد از م ــد. بع ــی نکردن ــچ توجه ــا هی ــد عراقی ه ــه تهدی ــرا ب اس
نظــر گرفتــه شــده، کــه هیچ کــدام از مــا اســرا داخــل آسایشــگاه نشــدیم، هجــوم 
ــب  ــت! آن ش ــدن گرف ــا باری ــر بچه ه ــر س ــا ب ــا و چوب ه ــه ي باتوم ه بي وقف
ــار ناشایســت  ــل رفت ــا در مقاب ــیدند. بچه ه ــه شــهادت رس ــرا ب ــر از اس ــار نف چه
ــه طــول  ــد روز ب ــن اعتصــاب چن ــد. ای ــه اعتصــاب غــذا زدن عراقي هــا دســت ب
انجامیــد. گرســنگي و تشــنگي امــان از بچه هــا بریــده بــود، کار بــه جایــي رســید 
ــه ی  ــل محوط ــرز داخ ــاي ه ــوري از علف ه ــگام هواخ ــرا هن ــي از اس ــه بعض ک
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ــد،  ــو مي خوردن ــنگي تلوتل ــنگي و تش ــدت گرس ــه از ش ــد. هم اردوگاه مي خوردن
بدن هــا ناتــوان شــده بــود، امــا همچنــان معتقــد بودنــد کــه ایــن اعتصــاب غــذا 
بایــد ادامــه داشــته باشــد. عراقي هــا از ایــن وحــدت روحیــه بــه وحشــت افتــاده 
ــذا را  ــاب غ ــن اعتص ــد ای ــرا بای ــه اس ــد ک ــام کردن ــار اع ــد ب ــا چن ــد، آنه بودن

بشــکنند، ولــي بچه هــا گــوش ندادنــد.
روز دهــم اعتصــاب غــذا، عراقي هــا بــا داد و فریــاد و عصبانیــت بــه آسایشــگاه 
حملــه ور شــدند. آنهــا هــر وســیله اي کــه دم دســت داشــتند بــرای تنبیــه بچه هــا 
بــا خــود آورده بودنــد: ســیم خــاردار، دســته ی کلنــگ، چــوب، فانســقه! مــن وقتي 
ــر از  ــزده نف ــه ده- پان ــدم، ب ــرا دی ــا اس ــورد ب ــا را در برخ ــی گری عراقي ه وحش
ــه  ــه ب ــا عجل ــم و ب ــرار کنی ــا ف ــم: بچه ه ــد گفت ــم بودن ــه همراه ــی ک بچه های
ســمت یکــي از دستشــویي ها دویدیــم! در حالــي کــه روي ســر و کــول همدیگــر 
ــا  ــوش عراقي ه ــه گ ــان ب ــه صدایم ــم ک ــعي مي کردی ــم؛ س ــده بودی ــار ش تلنب
نرســد، کــه متوجــه حضورمــان در آنجــا نشــوند، غافــل از اینکــه آنهــا مــا را دیــده 
بودنــد! چنــد دقیقــه بعــد، تعــدادی ســرباز عراقــي جلــوي در دستشــویي ها جمــع 
شــدند. آنهــا هــر چــه فریــاد زدنــد: اخــرج! اخــرج! )خــارج شــوید، خــارج شــوید!(، 
کســي از مــا بیــرون نرفــت. عراقي هــا بــه زور وارد دستشــویي  شــدند و بــا چــوب 
و چماق هایشــان حســابی لــت و پارمــان کردنــد. آن روز کســي نبــود کــه زخمــي 
ــاره وارد آسایشــگاه شــدیم. بعــد  برنداشــته باشــد. شــکنجه کــه تمــام شــد، دوب
ــداوا  ــرای م ــد ب ــد بای ــده اند، گفتن ــی ش ــابی زخم ــا حس ــد بچه ه ــه دیدن از اینک
ــوع خــودش شــکنجه ی  ــم. بیمارســتان در ن ــزام کنی ــتان اع ــه بیمارس شــما را ب
جدیــدی بــود! پرســنل آنجــا بــدون اســتفاده از مــواد بي حــس کننــده، زخم هــاي 
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بــدن اســرا را بخیــه می زدنــد. راســتش بــا دیــدن ایــن شــرایط خیلــی ترســیدم. 
مــن و بعضــی دیگــر از بچه هــا وقتــی فهمیدیــم اوضــاع از چــه قــرار اســت؛ در 
ــم،  ــه کنی ــان را بخی ــد زخم هایت ــد بیایی جــواب پرســنل بیمارســتان کــه می گفتن
مي گفتیــم: نــه! چیــز مهمــي نیســت، ایــن زخم هــا ســطحي هســتند، خودشــان 

ــوند! ــوب مي ش زود خ
آرزوي بزرگ

ــه مــدت ســه هفتــه روزهــا  ــه خاطــر اعتصــاب غــذاي بچه هــا، ب عراقي هــا ب
ــر  ــم به خاط ــه، آن ه ــد دقیق ــب ها چن ــط ش ــتند و فق ــگاه ها را مي بس در آسایش
قضــای حاجــت بــاز مي کردنــد! مــا اســرا بایــد در طــول آن چنــد دقیقــه، ســریع 
ــان  ــداد زیادم ــر تع ــه به خاط ــزي ک ــتیم، چی ــم و برمي گش ــویي مي رفتی دستش
ــر  ــصد نف ــد- شش ــدود پانص ــت ح ــکان داش ــور ام ــود. چط ــن نب ــاً ممک اص
اســیر در طــول ده- پانــزده دقیقــه بــه دستشــویي برونــد و برگردنــد. مــا خــوب 
ــا  ــه ب ــن اســت ک ــرای ای ــط ب ــان محــدود، فق ــدت زم ــن م ــه ای مي دانســتیم ک
ــیم!  ــا داده باش ــرای شــکنجه ی بیشــتر دســت عراقی ه ــه ای ب ــود بهان ــر خ تأخی
ــث  ــن باع ــتند و همی ــر برمي گش ــا تأخی ــا ب ــي از بچه ه ــه بعض ــود ک ــي ب طبیع
ــور شــدیم داخــل آسایشــگاه  ــد. مجب ــه جانشــان بیفتن ــا ب ــه عراقی ه می شــد ک
ــه وســیله ي مقــداري گونــي و یــک قوطــي حلبــیِ جــا روغــن نباتــي، خیلــي  ب
ــفانه آن  ــم! متأس ــت کنی ــویی درس ــک دستش ــاح ی ــه اصط ــي ب ــاده و ابتدای س
روزهــا، بعضــي از اســرا اســهال خونــي گرفتــه بودنــد و کمبــود مایعــات و نبــود 
ــن  ــه ای ــود ک ــده ب ــث ش ــم باع ــت ه ــرای نظاف ــب ب ــرایط مناس ــات و ش امکان

ــد. ــدا کن بیمــاری خیلــی ســریع شــیوع پی
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ــوي  ــاي داخــل آسایشــگاه و ب ــد، گرم ــرا دستشــویي مي رفتن ــه اس شــب ها ک
تعفــن، بــه شــدت آزار دهنــده و غیــر قابــل تحمــل بــود. گذشــته از آن بــه وضــوح 
ــتند از آن  ــه می خواس ــی ک ــره ی بچه های ــا را در چه ــرم و حی ــار ش ــد آث می ش
ــوع خــودش  ــم در ن ــن موضــوع ه ــد. ای ــد، دی ــتفاده کنن ــی اس دستشــویی کذای

ــود. ــا شــده ب ــرای بچه ه ــک شــکنجه ی روحــی ب ی
ــم.  ــخن مي گفتی ــر دري س ــم و از ه ــده بودی ــع ش ــم جم ــب دور ه ــک ش ی
ــس  ــر ک ــت؟ ه ــان چیس ــن آرزویت ــا! بزرگ تری ــید: بچه ه ــرا پرس ــي از اس یک
ــي  ــي، یک ــید. ذوق ــي« رس ــه »ذوق ــت ب ــه نوب ــا اینک ــت، ت ــزي مي گف ــک چی ی
از مهندســین و مســئولین پالایشــگاه نفــت آبــادان بــود کــه بــه اســارت درآمــده 
بــود. او در جــواب آن اســیر گفــت: بزرگ تریــن آرزوي مــن ایــن اســت کــه روزي 
بتوانــم از اینجــا بــروم. خیلــي برایــم ســخت اســت اینکــه نمي توانــم حتــي بــه 
راحتــي دستشــویي بــروم. مــن زمانــي هــزار نفــر نیــروي انســاني تحــت امــرم 
ــن هــم  ــراي دستشــویي رفت ــه ب ــي رســیده ک ــه جای ــوده اســت؛ حــالا کارم ب ب
مشــکل دارم، ایــن قفــس بــراي مــن خیلــي تنــگ اســت. ذوقــي آن شــب دعــا 

کــرد: خدایــا، بــه مــا اســرا صبــر بــده، همیــن!
دشداشه...

ــد  ــن شــهر، مثــل ســاختمان های متروکــه ي چن ــرون ای اردوگاه موصــل در بی
 صــد  ســاله، خیلــی ترســناك بــه نظــر می آمــد. جایــی بــود مثــل خانــه ی ارواح! 

هیــچ جنبنــده ای پایــش را آنجــا نمی گذاشــت، جایــی ســاکت و خامــوش و البتــه 
بســیار بســیار گــرم!

بــه هــر حــال بایــد تحمــل می کردیــم. مــا کــه آنجــا حــق انتخــاب نداشــتیم، 
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ــه  ــز ب ــراض هــم نداشــتیم. بیشــتر از هرچی ــچ، حــق اعت حــق انتخــاب کــه هی
ــو  ــص عض ــر نق ــی اگ ــم حت ــه می گفتی ــی ک ــا جای ــم، ت ــدن بودی ــر زنده مان فک

هــم شــدیم بــاز مهــم نیســت، ولــی فقــط زنــده بمانیــم! 
ــان  ــرر خودم ــت مک ــه درخواس ــال 61 ب ــاي س ــتین روزه ــا در نخس عراقی ه
یــک دســت دشداشــه  را بــراي هــر کــدام از اســرا تــدارك دیدنــد. دشداشــه ها 
خیلــی گشــاد بــود و بــرای مــا کــه چنیــن لباســی نپوشــیده بودیــم، چنــدان قابــل 
تحمــل نبــود، بــرای همیــن تصمیــم گرفتیــم دســت بــه ابتــکار تــازه ای بزنیــم!

ابتــدا دشداشــه ها را از کمــر نصــف کردیــم، ســپس قســمت بــالاي آن را بــه 
ــر  ــي تغیی ــلوار راحت ــکل ش ــه ش ــه ي آن را ب ــمت پایین تن ــن و قس ــکل پیراه ش

دادیــم.
ــد  ــد. بع ــه ها بودن ــت و دوز دشداش ــغول دوخ ــح مش ــا صب ــرا ت ــي از اس بعض
ــا  ــوي لباس ه ــر الگ ــن تغیی ــه ای ــره متوج ــا بالاخ ــی عراقي ه ــدت کوتاه از م
ــه  ــه شــکل پیراهــن و پیژام ــدن دشداشــه هایي کــه حــالا ب ــا دی ــا ب شــدند. آنه
درآمــده بــود؛ به شــدت عصبانــي شــدند و ایــن کار را توهیــن قلمــداد می کردنــد، 
ــدون  ــا باتــوم و فانســقه ریختنــد تــوی آسایشــگاه و ب ــرای همیــن یــک روز ب ب
ــد. آنقــدر مــا  ــه ســؤال و جوابــی شــروع بــه ضــرب و شــتم اســرا کردن هیچ گون
را زدنــد کــه بعضــي از بچه هــا از هــوش رفتنــد. از آن بــه بعــد تصمیــم گرفتیــم 

ــم! ــاس نکنی ــای لب ــا تقاض ــرایطی از عراقی ه ــچ ش ــت هی تح
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حمداله نظري- اردوگاه الرمادیه
از تبار »فهمیده«ها...

ــاله  ــی دوازده س ــگاه، نوجوان ــای آسایش ــال ترین بچه ه ــن و س ــی از کم س یک
ــه جبهــه آمــده و ســاقی رزمنــدگان  ــدرش ب ــود. او همــراه پ ــام علیرضــا ب ــه ن ب
ــه اســارت  ــود او را ب ــا دشــمن توانســته ب ــا اینکــه در یکــی از عملیات ه ــود، ت ب

ــاورد. دربی
یکــی از روزهــای مــاه محــرم بــود کــه عراقی هــا بــه بهانــه ی برگــزار نمــودن 
ــدت  ــه ش ــا را ب ــه ی م ــرا، هم ــط اس ــین)ع( توس ــام حس ــزاداری ام ــم ع مراس
ــا را  ــذای بچه ه ــهمیه ی آب و غ ــدت هشــت روز س ــی م ــد و حت ــکنجه کردن ش

ــود. ــد! خیلــی شــرایط ســختی شــده ب ندادن
عراقي هــا درِ آسایشــگاه را از پشــت قفــل کــرده بودنــد و هــر گونــه تــردد بــه 
کلــي ممنــوع بــود. بعــد از گذشــت هفــت روز از ایــن وضعیــت، فرمانــده ي اردوگاه 
ــدر  ــد. آنق ــگاه ش ــود، وارد آسایش ــم ب ــروري ه ــکل و مغ ــرهنگ قوي هی ــه س ک
ضعیــف و بی حــال شــده بودیــم کــه بــه ســختي از جایمــان تــکان مي خوردیــم. 
ســرهنگ عراقــي، علیرضــا را از داخــل صــف بیــرون کشــید و گفــت: »علیرضــا! 
ــت  ــف اس ــرم؛ حی ــودم بب ــه ي خ ــه خان ــده ام ب ــوان فرزندخوان ــه عن ــو را ب ــا ت بی
ــا دوام  ــو اینج ــوي، ت ــف مي ش ــنگي تل ــنگي و تش ــي، از گرس ــا باش ــو اینج ت

نمــي آوري، بیــا برویــم.«
همــه ي مــا منتظــر عکس العمــل علیرضــا بودیــم. خیلــی دلمــان می خواســت 
علیرضــا بــا جوابــی کــه می دهــد، ســرهنگ عراقــی را پیــش همــه ضایــع کنــد! 
خواســته ي ســرهنگ از علیرضــا کامــاً اتفاقــي و انصافــاً اغــوا کننــده هــم بــود. 
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علیرضــا بایــد در آن مــدت زمــان خیلــي کــم، کــه چنــد دقیقــه هــم نمی شــد، 
سرنوشــتي دیگــر را در زندگــي اش رقــم مــي زد. بــراي مــا کــه چندیــن ســال از 
ــه یــک شــیوه ي منطقــي هــم  ــن ســؤال ب ــم، پاســخ ای ــر بودی علیرضــا بزرگ ت

ــه! ــه علي رضــاي کــم ســن و ســال و کم تجرب ــا چــه رســد ب ــود ت ســخت ب
ــي  ــا از خیل ــم، اینج ــا مي مان ــن همین ج ــه، م ــت: »ن ــا گف ــان علیرض ناگه

ــت!« ــر اس ــر بهت ــاي دیگ جاه
ســرهنگ عراقــي بعــد از شــنیدن جــواب علیر ضــا، خیلــی جــا خــورد. انتظــار 
ــرد  ــودش را خونس ــرد خ ــعي مي ک ــه س ــي ک ــت و در حال ــخی نداش ــن پاس چنی
جلــوه دهــد، ادامــه داد: »بیــا پیــش خــودم، مــن از تــو بــه نحــو احســن نگهــداري 
ــش  ــي همراه ــربازان عراق ــه س ــی ب ــوي.« او حت ــت مي ش ــا اذی ــم، اینج مي کن
دســتور داد تــا بــرای علیرضــا یــک بطــري آب ســرد بیاورنــد کــه گلویــي تــازه 
کنــد. آب ســردي کــه هــر قطــره اش می توانســت بــه یــک اســیر جــان تــازه ای 

بدهــد!
وقتــي ســربازان عراقــي بطــري آب را بــه علیرضــا تعــارف کردنــد، علیرضــاي 
کوچــک بــا آن روح بزرگــش بطــري آب را از دســت عراقي هــا گرفــت و محکــم 
بــه زمیــن کوبیــد طــوری کــه آب بطــري ریخــت. ســرهنگ عراقــي کــه دیگــر 
ــت:  ــت گف ــا عصبانی ــود، ب ــا نب ــرف علیرض ــي از ط ــن توهین ــر چنی ــاً منتظ اص
»چــرا آب را ریختــي؟!« علیرضــا بــا خونســردي و جســارت جــواب داد: »همــه ی 
مــا اســرا، چنــد روزی اســت کــه تشــنه و گرســنه ایم، انصــاف نیســت کــه مــن 

ــم تشــنه باشــند!« ــن آب بخــورم و هم وطنان از ای
ســرهنگ عراقــي کــه بیــش از ایــن نتوانســت تحمــل کنــد، هنــوز حرف هــاي 
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ــا زدن یــک ســیلي محکــم حرفــش را ناتمــام  علیرضــا تمــام نشــده بــود کــه ب
گذاشــت و آسایشــگاه را بــه همــراه ســربازانش تــرك کــرد.
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نورمحمد نوروزي- اردوگاه تكریت
سخنرانی رجوی...!

ــن در اردوگاه  ــس منافقی ــه ی نح ــر و کل ــی س ــر از گاه ــارت، ه در دوران اس
ــد  ــی تبلیــغ و تحریــف حقایــق ســعی می کردن ــا کل ــد و ب ــدا می شــد. می آمدن پی
ــاد  ــای دروغ اعتم ــا وعده ه ــد و ب ــراه کنن ــان هم ــا خودش ــا را ب ــی از بچه ه جمع
آنهــا را جلــب کننــد. مدتــی بــود هــر کاری کــرده بودنــد، کارســاز واقــع نشــده 
بــود و نتوانســته بودنــد حتــی یــک نفــر از بچه هــای مــا را بــا خودشــان همــراه 
کننــد. در چنیــن مواقعــی کــه تیرشــان بــه ســنگ می خــورد، معمــولًا می رفتنــد 
ســراغ کله گنده هــای ســازمان و یکــی از همیــن بــه اصطــاح کله گنده هایشــان 
ــود  ــرار ب ــه ظاهــراً ق ــن دفع ــرای اســرا صحبــت می کــرد. ای ــد اردوگاه و ب می آم

ــد اردوگاه! خــود شــخص مســعود رجــوی بیای
ــده ی  ــه فرمان ــم ک ــده بودی ــع ش ــه ی اردوگاه جم ــرا در محوط ــه ی اس هم
عراقــی اردوگاه پشــت تریبــون رفــت و گفــت: »یــک خبــر تــازه!« همــه ي مــا 
ــي  ــد اتفاق ــت؟ نکن ــر اس ــه خب ــاز چ ــه ب ــم ک ــرده بودی ــز ک ــان را تی گوش هایم

ــاده! افت
ســکوت بــر فضــاي اردوگاه حاکــم شــده بــود. فرمانــده ي عراقــي بعــد از یــک 
ــت:  ــه گف ــرد و مغروران ــر ک ــش نزدیک ت ــه دهان ــن را ب ــاه، میکروف ــث کوت مک
»اســرا توجــه داشــته باشــند، قــرار اســت کــه آقــاي مســعود رجــوي امــروز اینجــا 
ــه  ــرش را ب ــه، س ــن گفت ــا ای ــان ب ــد.« او همزم ــخنراني کن ــان س ــد و برایت بیای
نشــانه ي رضــا و خشــنودي تــکان داد، گویــا منتظــر خوشــحالی و کــف زدن اســرا 
بــود! امــا برخــاف میــل باطنــي اش، اســرا هماهنــگ و بــا صدایــي رســا، شــروع 
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ــر! یــک نفــر از اســرا شــعار مــي داد،  ــر، الله اکب ــد: الله اکب ــه گفتــن تکبیــر کردن ب
ــم. ــي اش مي کردی ــز همراه ــي نی مابق

صــدای تکبیــر و اعتــراض بچه هــا آنقــدر بلنــد بــود کــه اجــازه  نمــی داد صــدای 
نگهبانــان عراقــی بــه گــوش برســد. فرمانــده ی عراقــي کــه ســعي مي کــرد بــا 
ــت هایش را  ــد؛ دس ــان بده ــي نش ــاع را آرام و طبیع ــرا اوض ــردن اس ــاکت ک س
ــرا  ــا اس ــده، ام ــام نش ــم تم ــوز حرف های ــید هن ــي آرام باش ــي آورد، یعن ــن م پایی
ــه مســعود رجــوي کــه در  ــک دفع ــن، ی ــن حی ــد! در ای ــان شــعار مي دادن همچن
ردیــف پشــت ســر جایــگاه افســران ارشــد عراقــي نشســته بــود، پشــت تریبــون 
ــده اش  ــش تعیین ش ــه ي از پی ــه ي برنام ــخنراني و ادام ــد س ــت و قص ــرار گرف ق
ــا کیفیــت بســیار نامطلوبــي از بلندگوهــا  را داشــت. ســخنراني مســعود رجــوي ب
بــه گــوش مي رســید و واقعــاً حتــی یــک جملــه از آن ســخنراني واضــح و رســا 
ــي از حضــور آن  ــاي عراق ــق نگهبان ه ــاً از طری ــه قب ــرا ک ــود. بعضــي از اس نب
ــهمیه ي  ــاي س ــدادي از صابون ه ــد، تع ــده بودن ــردار ش ــوي خب ــعود رج روز مس
ماهیانه شــان را در جیــب شلوارهایشــان مخفــي کــرده بودنــد و بــا اینکــه هنــوز 
ــا از  ــاب صابون ه ــود، پرت ــد لحظــه از ســخنراني مســعود رجــوي نگذشــته ب چن
صفــوف اســراي نزدیــک بــه جایــگاه ســخنراني آغــاز شــد. بــا پرتــاب صابون هــا 
ــا از کار  ــت بلندگوه ــود، یونی ــرا ب ــترس اس ــه در دس ــي ک ــنگ و کلوخ های و س
ــا  ــد. عراقي ه ــع ش ــم قط ــن ه ــع آن، میکروف ــه تب ــرق و ب ــیم هاي ب ــاد، س افت
ــوف  ــق آن مراســم، داخــل صف ــراي ناموف ــان در اج ــروی رفته ش ــتپاچه از آب دس
ــد. به هر حــال،  اســرا شــدند و مي خواســتند کــه آن اوضــاع نابســامان را آرام کنن
ــرد و دور از  ــرك ک ــگاه را ت ــریع جای ــوي س ــد و مســعود رج ــص مان ــه ناق برنام
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ــود،  ــرا ب ــا اس ــراي م ــي ب ــت. آن روز، روز خوب ــرون رف ــا بی ــرا از آنج ــم اس چش
ــم.  ــت کنی ــه عراقی هــا ثاب ــه میهنمــان را ب ــاداری ب ــم وف چراکــه توانســته بودی
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جمال رضابیگي- اردوگاه بعقوبه 18
خود فروخته ها...

ــم  ــر ه ــار نف ــه ســه- چه ــی ب ــان حت ــه تعدادش ــرا ک ــفانه بعضــی از اس متأس
ــف شــکنجه  ــن تخفی نمی رســید؛ شــرافت و انســانیت خودشــان را در ازای گرفت
از بعثی هــا و یــا بــه دســت آوردن یــک ســری رفاهیــات در دوران اســارت، زیــر 
ــراد  ــن اف ــا! ای ــوش بعثی ه ــم و گ ــد چش ــده بودن ــا ش ــد. اینه ــته بودن ــا گذاش پ
شــاید هیــچ گاه فکــر نمی کردنــد کــه روزگاری ایــن دوران اســارت هــم بــه پایــان 

ــد. ــت می کنن ــان پش ــه آن ــم ب ــا ه ــی بعثی ه ــد و حت می رس
حــالا کــه روزهــای آخــر اســارتمان فــرا رســیده بــود و قــرار شــده بــود همــه 
بــه ایــران برگردیــم، این گونــه افــراد دل تــوی دلشــان نبــود. تــرس و شــرم بــه 
آنهــا اجــازه نمــی داد حتــی بتواننــد بیــن بچه هــا سرشــان را بــالا بگیرنــد. ســایر 
بچه هــا کــه بارهــا زخم خــورده ی ایــن آدم صفت هــای نامــرد بودنــد، مــدام بــا آنهــا 
ــم در  ــا ه ــید. عراقی ه ــی می کش ــورد اساس ــه زد و خ ــدند و کار ب ــر می ش درگی

ــاد کتــک می گرفتنــد.  ــه ب دفــاع از آنهــا، بچه هــا را ب
متأســفانه ایــن اواخــر حتــی تعــدادی از بچه هــا را هــم بــه شــهادت رســاندند 
ــای  ــن بچه ه ــی از بهتری ــرد. یک ــر می ک ــر و جری ت ــا را عصبانی ت ــن م و همی
ــره و  ــای بی جی ــن مزدوره ــا از ای ــت عراقی ه ــر حمای ــه خاط ــه ب ــگاه ک آسایش
مواجبشــان بــه شــهادت رســید، »حســین پیراهنــده« بــود کــه شــهادتش همــه ی 
بچه هــا را غــرق ماتــم کــرد. شــهادت حســین مصــادف شــده بــود بــا روزهــای 
ــن دوران  ــان یافت ــود پای ــا وج ــس ب ــا هیچ ک ــا؛ ام ــگال بعثی ه ــان از چن آزادیم

بســیار ســخت اســارت، حاضــر نبــود خوشــحالی کنــد! 
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مجید اخزري- اردوگاه بعقوبه
خالكوبی...!    

ــتم  ــا داش ــی از روزه ــرم یک ــیار گ ــر بس ــود. بعدازظه ــال 1365 ب ــتان س تابس
ــي  ــران عراق ــي از افس ــان یک ــم. ناگه ــپ مي رفت ــه ي کم ــرف کتابخان ــه ط ب
ــي  ــر عراق ــدند. افس ــم ش ــد راه ــاي اردوگاه، س ــر از دژبان ه ــراه دو نف ــه هم ب

ــزن!« ــالا ب ــت را ب ــتین پیراهن ــت: »آس ــه گف بي مقدم
کمــي مکــث کــردم و بــا خــود گفتــم: عجــب! ایــن از کجــا مي دانــد کــه مــن 
ــي  ــه افســر عراق ــودم ک ــر ب ــن فک ــته ام؟! در ای ــزي نوش روي ســاعد دســتم چی
ــه  ــزن!« ب ــالا ب ــت را ب ــم آســتین پیراهن ــاره پرســید: »مگــر نشــنیدي؟ گفت دوب
ناچــار آســتین پیراهنــم را بــالا زدم. مچــم را گرفــت و بــه نوشــته ي روي ســاعدم 

چنــد لحظــه زل زد... نوشــته بــودم: »عشــق شــهادت!« 
نوشــته را کــه خوانــد، یــک نــگاه خشــمگینانه در نگاهــم دوخــت و بــا لحنــي 
ــا  ــاره ب ــم! او دوب ــزی نگفت ــتي؟!« چی ــي را کش ــر عراق ــد نف ــید: »چن ــخ پرس تل
تحکــم بیشــتري پرســید: »چنــد نفــر عراقــي را کشــته اي؟« ولــي مــن همچنــان 
ســکوت کــرده بــودم. افســر عراقــي بــه دژبان هــاي همراهــش اشــاره کــرد کــه 
تنبیــه ام کننــد. اشــاره ي افســر عراقــي همــان و فــرود  آمــدن کابــل دژبان هــاي 

عراقــي همــان!
بي فایــده بــود، چــه مي توانســتم بگویــم؟! هیــچ توجیهــي بــراي دفــاع از ایــن 
ــه  ــه تنبی ــن ب ــم را پوشــاندم و ت ــا هــر دو دســتم صورت ــط ب ــه نداشــتم. فق جمل
ــي اش  ــا حــدودي دق دل ــي کــه ت ــه، افســر عراق ــد از تنبی عراقي هــا ســپردم. بع
خالــي شــده بــود، گفــت: »ســه روز فرصــت داري نوشــته ي روي دســتت را پــاك 
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کنــي، در غیــر ایــن صــورت اگــر دوبــاره بــا ایــن وضــع ظاهــر شــوي، دســتت را 
ــرو(.  ــم، فهمیــدي؟ امشــي« )ب قطــع مي کن

ناله کنــان بــه آسایشــگاه برگشــتم. حرف هــاي افســر عراقــي مــدام در ذهنــم 
ــر  ــي فک ــدي؟!« خیل ــه روز، فهمی ــت داري... س ــه روز فرص ــد: »س دوره مي ش
کــردم کــه چــه راهــي منطقــي اســت؟ یــا بایــد خواســته ي افســر عراقــي را بــه 
جــا مــي آوردم یــا اینکــه منتظــر هــر گونــه سرنوشــت عجیبــی کــه در انتظــارم 
ــود و  ــا ب ــي درشــت و خوان ــي شــده هــم خیل ــدم. نوشــته ي خالکوب ــود، می مان ب

ــد. ــاك نمي ش ــادگي ها پ ــن س ــه ای ب
بالاخره فرصت سه روزه ام به پایان رسید.

روز چهــارم بــود کــه بــاز آن افســر عراقــي ســراغم را گرفــت و پرســید: »هــا!... 
چــکار کــردي؟ نوشــته ي روي دســتت را پــاك کــردي؟« مــن هــم در جوابــش 
گفتــم: نــه. افســر عراقــي دوبــاره پرســید: چــرا؟ و هــر لحظــه خشــمش بیشــتر 

مي شــد!
گفتــم: نــه، مــن ایــن نوشــته را پــاك نمي کنــم. هــر کاري هــم دوســت داري 

بکــن، دســتم را هــم مي خواهــي قطــع کنــي بکــن! مهــم نیســت.
هنــوز حرف هایــم تمــام نشــده بــود کــه افســر عراقــي مــرا زیــر مشــت و لگــد 
گرفــت، امــا راســتش خیلــي راحــت بــودم و انــگار نــه انــگار کــه داشــتم کتــک 
می خــوردم. مــن بــه چیــز دیگــري فکــر مي کــردم، بــه روزي کــه بــا اعتقــادي 
راســخ و از ســر عشــقم بــه ایــن آرمــان مقــدس، بــا شــور و شــوق فــراوان ایــن 
جملــه را در بیــن دوســتانم نوشــته بــودم و حــالا خیلــي زشــت مي دانســتم کــه 

از ســر تــرس، بــه اعتقــاد جوانمردانــه ام پشــت پــا بزنــم.



مجموعه خاطرات آزادگان122

بــه هــر حــال عراقی هــا اگــر چــه دســتم را قطــع نکردنــد، امــا مــرا از ارســال 
هــر گونــه عکــس و نامــه بــرای خانــواده ام محــروم کردنــد.
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اسداله سلیماني- اردوگاه الرمادیه
نماز حاجت...

صیدمحمــد بــا عصبانیــت تمــام بــه ســربازان عراقــي رو کــرد و گفــت: »مگــر 
نگفتــم اذیتشــان نکنیــد؟!« حــالا مــا چنــد نفــر اســیر، آن طرف تــر ســاکت و بــا 

ــم. ــه حرف هــاي صیدمحمــد گــوش مي دادی ــه ب ــي کوفت بدن
نداشــتند،  تنبیهمــان  بــه  دیگــر میلــی  ســربازان عراقــي کــه ظاهــراً 
ــاق  ــه ســقف ات ــد و خشــمگین، نگاهشــان را ب ــه کمــر گرفتن دست هایشــان را ب
بازداشــتگاه دوختنــد. آن گاه صیدمحمــد بــه مــن رو کــرد و گفــت: »برگــرد داخــل 
آسایشــگاه!« مــن هــم بعــد از شــنیدن حرف هــاي صیدمحمــد بــه ســمت شــیر 
آبــي کــه در گوشــه ي آسایشــگاه بــود رفتــم شــاید بتوانــم بــه وســیله ي آن شــیر 
آب، دوش ســردي بگیــرم. انــگار تمــام دنیــا را بــه مــن داده بودنــد. کنــار شــیر 
آب صورتــم را تمیــز شســتم، خــون ســر و صورتــم را تــا حــدودي پــاك کــردم و 

ســرِ حــال وارد آسایشــگاه شــدم. بدنــم کوفتــه شــده بــود.
ــود. هنگامــي کــه  ــده ب ــم را بری ــا، امان ــل عراقي ه ــه ي کاب درد ناشــي از ضرب
در جمــع اســراي داخــل آسایشــگاه قــرار گرفتــم، یکــي از اســرا کــه اهــل شــمال 
ــه، مــرا در  ــا چشــماني خیــس گری ــي اش برخاســت و ب ــود، از ســجده ي طولان ب
آغــوش کشــید و گفــت: »خــدا را شــکر کــه ســالم برگشــتي. خیلــي دعــا کــردم 

و البتــه نتیجــه اش را هــم گرفتــم.«
چنــد روز بعــد، از زبــان یکــي از اســرا شــنیدم کــه ایــن اســیر عزیــز، هنگامــي 
کــه عراقي هــا مــرا بــه اتــاق بازجویــي بــرده بودنــد، بــراي اینکــه ســالم برگــردم 

نمــاز حاجــت خوانــده بــود.
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نبرد دیگر...

ــود.  ــراق ب ــاي ع ــایر اردوگاه ه ــا س ــاوت ب ــي متف ــت، اردوگاه اردوگاه تکری
ــا  ــه ج ــن اردوگاه در هم ــي ای ــان عراق ــرارت جویي مســئولین و نگهبان آوازه ي ش
پیچیــده بــود. همــه ي کســاني کــه بــه عنــوان دژبــان، مراقــب یــا مســئول ایــن 
اردوگاه بودنــد، ســعي مي کردنــد کــه خــود را عصبانــي و بی رحــم نشــان دهنــد، 
ــه نشــان  ــد خودشــان را این گون ــتند بای ــم نداش ــه اي ه ــن روحی ــر چنی ــي اگ حت
مي دادنــد! انــگار خشــونت و درنده خویــی از ارکان مدیریــت در ایــن اردوگاه 

ــد! ــوب مي ش محس
ــا  ــی تمســخرگونه از م ــا لحن ــه ب ــی ک ــر از افســران عراق ــه پیشــنهاد دو نف ب
خواســتند بــا آنهــا مســابقه بدهیــم، تیــم فوتبالــی از اســرا تشــکیل دادیــم. اســرا 
بــا تــوکل بــه خــدا و بــا وجــود تمــام کمبودهــا و ضعــف جسماني شــان، شــروع 
ــه اي از شــروع  ــد دقیق ــوز چن ــد. هن ــا کردن ــال عراقي ه ــم فوتب ــا تی ــازي ب ــه ب ب
ــا  ــا وارد دروازه ي عراقي ه ــوپ بچه هــای م ــن ت ــه اولی ــود ک مســابقه نگذشــته ب
شــد! خیلــی خوشــحال شــده بودیــم. بــازي همچنــان ادامــه یافــت و عراقي هــا 
ــق  ــا موف ــازی بچه ه ــان ب ــد. در جری ــود گرفتن ــه خ ــي ب ــکل تهاجم ــم ش کم ک
ــرا  ــایر اس ــار س ــر ب ــد و ه ــا گل بزنن ــه عراقی ه ــر ب ــار دیگ ــن ب ــدند چندی ش
ــا  ــتری بچه ه ــعف بیش ــور و ش ــا ش ــد، ب ــا می کردن ــازی را تماش ــتند ب ــه داش ک
ــان را  ــب افرادش ــی، مرت ــرخورده و عصبان ــا س ــد. عراقي ه ــویق می کردن را تش
ــد،  ــه نفسشــان را از دســت داده بودن ــد. آنهــا کامــاً اعتمــاد ب تعویــض مي کردن

ــود! ــگار زمیــن فوتبــال، صحنــه ی نبــردی دیگــر شــده ب ان
ــي  ــد، منتظــر فرصت ــه شــدت ناراحــت بودن ــا ب ــه از خوشــحالی م ــا ک بعثي ه
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بودنــد کــه بــازي بــه جنجــال کشــانده شــود و ناتمــام بمانــد. پشــت ســر هــم 
ــب  ــوت قل ــا ق ــار ب ــر ب ــا ه ــا بچه ه ــد، ام ــا می کردن ــا خط ــای م روی بچه ه
ــي از  ــوت یک ــا ش ــان ب ــد. ناگه ــه می دادن ــازی را ادام ــتری ب ــزه ی بیش و انگی
ــر  ــار آشــپزخانه برخــورد کــرد کــه ب ــوار بلوکــي کن ــه دی ــوپ ب ــا، ت بچه هــای م
ــذا،  ــای غ ــه ظرف ه ــت آن ب ــیماني و اصاب ــاي س ــي از بلوك ه ــزش یک ــر ری اث
متأســفانه مقــداري از غذاهــا بیــرون ریختــه شــد. ظاهــراً بهانــه ی خوبــی بــرای 
ــد  ــازی را متوقــف کردن ــود. آنهــا ب ــاده ب ــه دســت عراقی هــا افت ــازی ب توقــف ب
ــد؛  ــه ای تشــکیل دادن ــی کوچ ــان. حت ــه جان م ــد ب ــام افتادن ــت تم ــا عصبانی و ب
کوچــه ای کــه از دو ردیــف ســرباز عراقــی چــوب و چمــاق بــه دســت در دو طــرف 
آن ســاخته شــده بــود و همگــی بایــد از آن رد و پذیرایــی می شــدیم! چیــزی کــه 
ــز  ــای غرورآمی ــد، خنده ه ــک بزنن ــا را کت ــه م ــرد ک ــر می ک ــا را جری ت عراقی ه
بچه هــا در حیــن عبــور از آن کوچــه ی کذایــی بــود؛ انــگار نــه انــگار کــه داشــتند 

ــد!  ــک می خوردن ــدیداً کت ش
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محمود منصوري- اردوگاه تكریت
سید...

ــه  ــش را ب ــام کوچک ــي ن ــود. کس ــد اردوگاه ب ــن و معتق ــراي مؤم ــید از اس س
ــید!  ــا س ــد آق ــه او مي گفتن ــه ب ــا هم ــت، ام ــتي نمي دانس درس

او جوانــي رشــید بــود و بســیار متواضــع و از اهالــی مازنــدران. یــک روز پــاي 
ســید متأســفانه بــر اثــر شــکنجه ي عراقي هــا از ناحیــه ي زانــو دچــار شکســتگي 

شــد.
ــاي  ــدا مي شــد. از طرفــي وضعیــت پ ــه ســختي دارو و درمــان پی در اردوگاه ب
ــیب دیده ي  ــمت آس ــم قس ــه کم ک ــا اینک ــد، ت ــر می ش ــر روز وخیم ت ــید، ه س
ــود و  ــل نب ــل تحم ــر قاب ــاي او دیگ ــودي گذاشــت. درد پ ــه کب ــید رو ب ــاي س پ
ــک یار  ــا پزش ــاً ب ــم. نهایت ــش بودی ــودي پای ــراي بهب ــاره اي ب ــال چ ــا دنب همه ج
اردوگاه، کــه یکــي از اســراي ایرانــي بــود مشــورت کردیــم. پزشــک یار هنگامــي 
ــا همیــن  کــه پــاي ســید را معاینــه کــرد، گفــت: »اگــر طاقــت بیــاوري، مــن ب
امکانــات محــدود پزشــکي کــه اینجــا داریــم، پایــت را عمــل جراحــي می کنــم.« 
ســید، از آنجایــي کــه از ایمــان و تــوکل ویــژه ای برخــوردار بــود، گفــت: »مــن 

حاضــرم کــه پایــم را عمــل کنــي.«
بالاخــره در یــک فرصــت مناســب پزشــک یار مذکــور بــا اســتفاده از چنــد تیــغ 
ــاي  ــده ي پ ــود ش ــیاه و کب ــمت هاي س ــت قس ــر گوش ــت تبح ــي، در نهای جراح
ــرا  ــت. اس ــش پرداخ ــم پای ــه ترمی ــرد و ب ــدا ک ــي اش ج ــغ جراح ــا تی ــید را ب س
پارچــه ي ســفیدي را جلــوي صــورت ســید گرفتــه بودنــد و پزشــک یار بــا اســتفاده 
ــاي ســید را  ــود، پ ــي نگــه داشــته ب ــزد خــودش مخف ــاً ن ــه قب ــي ک از داروهای
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پانســمان کــرد و مجــدداً در آتــل گذاشــت. 
خوشبختانه بعد از چند ماه پاي سید کاماً خوب شد.
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علي نظري- اردوگاه الرمادیه
ساقيِ شرمنده...

ــد  ــرار داده بودن ــزرگ ق ــزی ب ــطل آب فل ــک س ــگاه ی ــوی ورودی آسایش جل
ــو شــبیه بــود و همــه ی بچه هــا از آن آب می نوشــیدند.  کــه بیشــتر بــه یــک دل
اواخــر شــب حتــی اگــر شــدیداً تشــنه می شــدیم هــم حــق نداشــتیم آب بخوریــم 
ــی  ــب ها نگهبان ــا ش ــع عراقی ه ــم! در واق ــر می ماندی ــح منتظ ــا صب ــد ت و بای
بــرای ایــن ســطل آب گمــارده بودنــد کــه اجــازه ی اســتفاده از آب را بــه بچه هــا 
ــا  ندهــد و اگــر کســی بــه ســرش مــی زد کــه اواخــر شــب آب بخــورد، قطعــاً ب

شــکنجه مواجــه می شــد. 
ــود، یکــي از اســرا کــه حــدود  ــه شــدت گــرم ب یــک شــب کــه هــوا هــم ب
ــل  ــرجی داخ ــواي ش ــر ه ــه خاط ــت، ب ــتر نداش ــال بیش ــده س ــده- هیج هف
آسایشــگاه و تشــنگي مفــرط، بي حــال ســرجایش دراز کشــیده بــود. از او پرســیدم: 
ــم خشــک شــده!« ــرد؟ گفــت: »تشــنه ام، دهان چــي شــده؟! چــرا خوابــت نمي ب
ــن در  ــم؛ ای ــم کن ــش فراه ــي آب برای ــده لیوان ــور ش ــر ط ــم ه ــود گفت ــا خ ب
حالــي بــود کــه نگهبــان عراقــي در چنــد قدمــي ســطل آب قــدم مــي زد و هــر 
لحظــه مراقــب اوضــاع بــود! مــن بافاصلــه بــه یکــي از دوســتانم گفتــم کمــک 
ــا  ــن اســیر تشــنه لب برســانیم، ام ــه ای ــداري آب ب ــا هــر طــور شــده مق کــن ت
ــان  ــي همه م ــد؛ یعن ــان مي کنن ــد اذیتم ــا بفهمن ــر عراقي ه ــت: »اگ ــتم گف دوس
را اذیــت مي کننــد، چــه مجــرم، چــه غیرمجــرم.« ولــي مــن دوبــاره در جوابــش 
گفتــم: ان شــاءالله مشــکلي پیــش نمي آیــد. دوســتم از ســر جایــش بلنــد شــد و 
بــا لیــوان خالــي آهســته بــه ســمت ســطل پــر از آب راه افتــاد. مــن تــوي دلــم 
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دعــا کــردم کــه خدایــا کاري کــن نگهبــان عراقــي متوجــه حضــور ایــن اســیر 
ــي  ــان عراق ــید، نگهب ــطل آب رس ــک س ــتم نزدی ــه دوس ــن ک ــا همی ــود، ام نش
گفــت: »باچــر شــوف شســویلک!« )فــردا حســابت را مي رســم!( دوســتم ترســید 
و دســت خالــي برگشــت. بعــد از نیــم ســاعت ایــن بــار خــودم تصمیــم گرفتــم 
ــطل آب  ــه س ــودم را ب ــن خ ــن پاورچی ــاورم. پاورچی ــیر آب بی ــراي آن اس ــه ب ک
ــه حضــورم  ــي متوج ــان عراق ــوز نگهب ــتم، هن ــداري از آب را برداش ــاندم. مق رس
ــالا  ــد. ح ــرا دی ــي م ــان عراق ــفانه نگهب ــع برگشــتن متأس ــا موق ــود، ام نشــده ب
مــن بــا لیــوان آب در دســتم، در چنــد قدمــي آن اســیر ســر پــا ایســتاده بــودم. 
نگهبــان عراقــي داد زد: »جیــب المــاي!« )آب را برگــردان!( ســعي کــردم خــودم 
ــه  ــده ام ک ــش نش ــدا زدن ــه ص ــاً متوج ــي اص ــم، یعن ــان بده ــاوت نش را بي تف
ایــن بــار نگهبــان عراقــي بــا عصبانیــت بیشــتر داد زد و گفــت: »جیــب المــاي 
للســطل!« )آب را بــه ســطل برگــردان!( رویــم را کــه برگردانــدم، بــا چشــم هاي 
از حدقــه بیــرون زده ي نگهبــان عراقــي مواجــه شــدم. چــاره اي نبــود، بایــد آب را 

ــدم. ــطل برمي گردان ــه س ب
اســیر تشــنه لــب، در مظلومیــت تمــام، شــاهد تــاش بي نتیجــه ي مــا دو نفــر 
بــرای تهیــه ی آب بــود. بــه ناچــار آب لیــوان را در ســطل خالــي کــردم و ســپس 

ناامیــد ســر جایــم نشســتم.
خوابــم نمي گرفــت. دوســت داشــتم گلــوي ســرباز عراقــي را در دســتم 
مي فشــردم و خفــه اش مي کــردم. بغــض گلویــم را گرفتــه بــود. اســیر تشــنه لب، 
ــه هایي در  ــه نقش ــود. چ ــیده ب ــارم دراز کش ــق کن ــان بي رم ــر همچن آن طرف ت
ســرم بــود! بــا خــود می گفتــم: »دوبــاره برگــردم، شــاید ایــن بــار بتوانــم... خــدا 
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ــا... اصــاً چــرا کســي او را صــدا  کنــد نگهبــان چنــد لحظــه خوابــش بگیــرد ت
نمي زنــد! تــا مــن ســریع بــروم و... کاش یــک لحظــه بــه دستشــویي نیــاز پیــدا 

کنــد...«
ــکان  ــش ت ــم از جای ــان مصم ــي همچن ــان عراق ــود، نگهب ــده ب ــا بي فای ام
نمي خــورد. ســاعاتي دیگــر هــم گذشــت. فقــط مــن و آن اســیر تشــنه لــب بیــدار 
ــه نتوانســته  ــرم از اینک ــن از شــدت ش ــم؛ او از شــدت تشــنگي و م ــده بودی مان
بــودم برایــش مقــداری آب بیــاورم. ظاهــراً  چــاره ای نبــود، آن بنده خــدا بایــد تــا 

صبــح تشــنگی اش را تحمــل می کــرد.
ــرون از  ــب مان، بی ــر کار دیش ــه خاط ــتم را ب ــن و دوس ــا م ــح عراقي ه صب
ــا بدن هــاي کوفتــه بــه  آسایشــگاه کتــک  مفصلــی زدنــد. هنگامــي کــه مــا را ب
ــد، هیچ کــدام از اســرا علــت تنبیه مــان را نمي دانســتند، امــا  آسایشــگاه برگرداندن
هنگامــي کــه ماجــراي دیشــب را برایشــان بازگــو کردیــم، خشــم و نفرتشــان از 
آن نگهبــان عراقــي دو چنــدان شــده بــود. مــن بــه محــض اینکــه بــه آسایشــگاه 
ــي  ــت: »آره، کم ــیدي؟ گف ــح آب نوش ــه: صب ــیدم ک ــیر پرس ــتم، از آن اس برگش
نوشــیدم.« گفتــم: خــدا را شــکر، امــا در دلــم بــا خــود گفتــم: شــرمنده ام، دیشــب 

برایــت اصــاً ســاقي خوبــي نبــودم!
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عبدل احمدي پور- اردوگاه الرمادیه
تیغ...!

یکــي از ســربازان عراقي وارد آسایشــگاه شــد و انگشــت اشــاره اش را به ســمت 
مــن گرفــت. گفــت: »تعــال اهنــا!« )بیــا اینجــا!( پرســیدم: چــکارم داري؟ ســرباز 
عراقــي دوبــاره گفــت: »تعــال اهنــا!« )بیــا اینجــا!(. جلــو رفتــم و دوبــاره پرســیدم: 
چــکارم داري؟ ســرباز عراقــي گفــت: »تعــرف عربــي؟« )عربــي بلــدي؟( گفتــم: 
نعــم )بلــه(. بي مقدمــه گفــت: »تعــال ویــاي!« )همراهــم بیــا!( چــاره اي نداشــتم، 
همراهــش رفتــم تــا اینکــه بــه یــک اتــاق بــزرگ رســیدیم. ســرباز عراقــي کــه 
ــن  ــز!« )ای ــذ هذالامی ــاي ناخ ــال وی ــت: »تع ــود، گف ــرده ب ــالا ســکوت ک ــا ح ت
کمــد را بــا مــن جابه جــا کــن!( بــه ناچــار کمــد را کــه خیلــي هــم ســنگین بــود، 
ــا او جابه جــا کــردم. هنــگام جابه جایــي آن کمــد، تیغــي را پیــدا کــردم، دور از  ب
چشــم آن ســرباز تیــغ را در جیبــم گذاشــتم. وقتــي بــه آسایشــگاه برگشــتم و تیــغ 
ــگار عراقي هــا لطــف  ــه اســرا نشــان دادم، آنهــا خیلــی خوشــحال شــدند، ان را ب
بزرگــي در حقمــان کــرده بودنــد. البتــه شــادي اســرا زیــاد هــم بي دلیــل نبــود؛ 
چــون آن روزهــا مــا مجبــور بودیــم کــه بــا یــک تیــغ، چندیــن نفرمــان پشــت 
ــا عجلــه مــوی ســرمان را بتراشــیم کــه ایــن امــر باعــث می شــد  ســر هــم و ب
ــغ  ــک آن تی ــه کم ــار ب ــن ب ــا ای ــم، ام ــی کنی ــان را زخم ــا خودم ــتر وقت ه بیش
توانســتیم بــا حوصلــه و بــدون اینکــه ســرمان حتــی خراشــي بــردارد، موهایمــان 
را بتراشــیم. همــه ي اســرا عهــد کــرده بودنــد در صورتــي کــه عراقي هــا بویــي 

از ایــن ماجــرا ببرنــد، خودشــان پیــدا  کــردن تیــغ را بــه گــردن بگیرنــد!
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اله یار ابراهیمي- اردوگاه بعقوبه
پخش فیلم برای اسرا...

چنــد نفــر از بعثي هــا در حالــي وارد آسایشــگاه شــدند کــه در دستشــان، چنــد 
ــو را  ــتگاه ویدی ــه دس ــور ک ــا همین ط ــي از آنه ــود. یک ــي ب ــم ویدیوی ــه فیل حلق
ــروز قصــد  ــت: »ام ــا شــادی و شــیطنت خاصــی گف ــود، ب ــه ب در دســتش گرفت
داریــم طعــم خــوشِ خنــده و شــادي را بــه لب هایتــان بچشــانیم!« اســرا وقتــي 
خــوب بــه فیلم هــاي ویدیویــي کــه در دســت نیــروی عراقــی بــود نــگاه کردنــد، 
ــي از  ــزرگ و مبتذل ــس ب ــت ها عک ــدام از آن کاس ــر ک ــد! روي ه ــا خوردن ج
ــد  ــراي چن ــان! اســرا ب ــي لخــت و عری ــود؛ عکس های ــدکاره و رقاصــه ب ــان ب زن
ــر  ــم. مهمت ــا بودی ــل عراقي ه ــر عکس العم ــا منتظ ــد. م ــکوت کردن ــه س لحظ
اینکــه بــه خوبــي فهمیدیــم کــه ایــن کار بــاز هــم حیلــه ي دیگــري اســت بــراي 
آزار دادن اســرا. در ایــن حیــن یکــي از ســربازان عراقــي بــا صــداي بلنــد پرســید: 
»کــدام یــک از شــما بلدیــد ایــن دســتگاه ویدیــو را راه انــدازي کنیــد؟« اســرا همه 
ــم  ــه داد: »مي دان ــخر ادام ــا تمس ــي ب ــربازان عراق ــي از س ــد. یک ــکوت کردن س
ــان  ــور خودت ــتید، این ط ــا هس ــه فیلم ه ــدن این گون ــنه ي دی ــما تش ــه ي ش هم
ــه  ــان از این گون ــا در خانه هایش ــربازان م ــه ي س ــد! هم ــان ندهی ــاکت نش را س
امکانــات دارنــد، بــد نیســت کــه شــما هــم اســتفاده بکنیــد!« بچه هــا همچنــان 
ســکوت کــرده بودنــد. هنگامــي کــه عراقي هــا بــا عــدم اســتقبال اســرا مواجــه 
ــم کــه عراقی هــا از پخــش  ــد. خوشــحال بودی ــرك کردن شــدند، آسایشــگاه را ت
ــا  ــد عراقي ه ــود! روز بع ــور نب ــراً این ط ــا ظاه ــده اند، ام ــرف ش ــا منص آن فیلم ه
مجــدداً وارد آسایشــگاه شــدند و بــاز از اســرا خواســتند کــه هــر کــدام از آنهــا کــه 
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بلــد اســت بیایــد جلــو و دســتگاه ویدئــو را روشــن کنــد ولــي بچه هــا  همچنــان 
ــه  ــا ب ــه یکــي از عراقي ه ــا اینک ــد ت ســر جایشــان آرام و بي صــدا نشســته بودن
اســرا رو کــرد و گفــت: »پــس معلــوم اســت شــما هیــچ چیــز بلــد نیســتید، شــما 
بــه درد هیــچ کاري نمي خوریــد، یعنــي اصــاً تخصــص نداریــد.« ایــن در حالــي 
ــدا  ــد پی ــره و کاربل ــیر خب ــی اس ــر صنف ــه ي آسایشــگاه ها، از ه ــه در هم ــود ک ب

ــم و...  ــک، مترج ــک، پزش ــراح، مکانی ــه کش، ط ــد؛ نقش می ش
آنهــا بــا ایــن حرف هــا ســعي مي کردنــد احساســات اســرا را جریحــه دار کننــد. 
ــد  ــش بلن ــا از ســر جای ــان عراقي ه ــه از زب ــن جمل ــا شــنیدن ای یکــي از اســرا ب
شــد و گفــت: »نــه، اتفاقــاً مــا تخصصــش را داریــم و بلدیــم کــه ایــن دســتگاه 
ــا شــما ایــن اســت کــه مــا از تخصصمــان  ــدازی کنیــم، امــا فرق مــان ب را راه ان
ــه  ــتید ک ــما هس ــن ش ــم. برعکــس، ای ــتفاده مي کنی ــدا اس ــت رضــاي خ در جه
تخصــص نداریــد، چــون اگــر کمــي تخصــص داشــتید، از دیــروز تــا حــالا مــدام 
ایــن دســتگاه را ایــن ور و آن ور نمي بردیــد. معلــوم اســت خودتــان هیــچ چیــزي 
بلــد نیســتید! حــالا هــم بــراي آنکــه بــه شــما بفهمانــم کــه در مــورد مــا اشــتباه 
ــریع  ــي س ــم.« او خیل ــدازی می کن ــان راه ان ــتگاه را برایت ــد، دس ــر مي کنی فک
دســتگاه را روشــن کــرد و بــه محــض اینکــه دســتگاه شــروع بــه نمایــش فیلــم 

کــرد، همــه ي اســرا رویشــان را بــه ســمت دیــوار برگرداندنــد. 
عراقي هــا وقتــي بــا وحــدت و یکدلــي اســرا روبــه رو شــدند، در حالــي کــه زیــر 
ــا لگــد و خشــونت دســتگاه ویدیــو و فیلم هــا  ــه اســرا ناســزا مي گفتنــد، ب لــب ب
ــد و دیگــر هیــچ گاه هــوس  ــد و آسایشــگاه را تــرك کردن ــه اي انداختن را در جعب

ــزد! ــان ن ــه سرش ــا ب ــه فیلم ه ــش این گون پخ
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عادل صفري- اردوگاه الرمادیه
مظلومیت اسرا...

ــراي انجــام عــزاداری  ــود. تمــام آسایشــگاه ها خــود را ب محــرم ســال 1366 ب
آن شــب ها آمــاده کــرده بودنــد. هــر قــدر بــه ایــام تاســوعا و عاشــورا نزدیک تــر 

ــام حســین )ع( بیشــتر مي شــد. ــه عــزاداري ام ــا ب مي شــدیم، عشــق م
آن روزهــا، عراقي هــا خیلــی حســاس تر شــده بودنــد. شــب ها مرتــب از 
ــرده  ــزد ک ــم گوش ــوس ه ــراد جاس ــه اف ــد و ب ــي مي کردن ــگاه ها سرکش آسایش
بودنــد کــه در صــورت مشــاهده ي هــر گونــه عــزاداری از طــرف اســرا، بي درنــگ 
ــاران چــوب و  ــه ســینه ای می خــورد، ب ــا دســتی ب ــد. ت آنهــا را در جریــان بگذارن

ــت. ــدن می گرف ــرا باری ــر اس ــر س ــرف ب ــر ط ــا از ه ــاق عراقي ه چم
یــک شــب در جمــع اســرا، مشــغول مداحــي و نوحه خوانــي بــودم کــه ناگهــان 
بعثي هــا ریختنــد تــوی آسایشــگاه و همــه را بــه بــاد کتــک گرفتنــد. آنهــا ایــن 
بــار بــه دنبــال شناســایي فــرد نوحه خــوان بودنــد کــه مــن بــودم! افســر عراقــي 
بــا عصبانیــت پرســید: »چــه کســي نوحــه خوانــد؟« خواســتم بگویــم مــن بــودم 
کــه یــک دفعــه یکــي از اســرا در جــواب افســر عراقــي گفــت: همه مــان نوحــه 
ــود،  ــتش ب ــه در دس ــیاهی ک ــل س ــا کاب ــا ب ــی از عراقي ه ــگاه یک ــم! آن خواندی
چنــان بــا شــدت بــه ســرش ضربــه زد کــه ســرش بــه شــدت زخمــي شــد. افســر 
ــاش!  ــت: »زود ب ــوم مي گف ــه آن اســیر مظل ــب ب ــع نشــد و مرت ــاز قان ــي ب عراق
ــاز بــا شــجاعت گفــت:  بگــو کــي بــود کــه نوحــه مي خوانــد؟« امــا آن اســیر، ب
»همــه خواندنــد!« افســر عراقــي جري تــر شــد. داخــل آسایشــگاه همهمــه شــده 
ــا  ــرا ب ــودم، اس ــن ب ــودم، م ــن ب ــم: م ــد مي گفت ــا صــداي بلن ــه ب ــر چ ــود و ه ب
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ــا  ــنود، ت ــم را بش ــی صدای ــر عراق ــه افس ــدند ک ــع از آن می ش ــان مان همهمه ش
اینکــه ســرباز نگهبــان عراقــي کــه از پشــت پنجــره مــرا دیــده بــود، بــا اشــاره 
بــه افســر عراقــي گفــت: »همیــن اســت، همیــن اســت کــه نوحــه مي خوانــد!« 
افســر عراقــي دیگــر مهلتــم نــداد و بــا شــاقش ضربــه اي محکــم بــه فکــم زد 
و یــک بــاره ریختنــد روی ســرم. خاصــه یــک شــکنجه ی مفصــل نصیبــم شــد!
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شهسوار فرخ نهال- اردوگاه الرمادیه
دیكتاتور در سطل آشغال...!!!

بعثي هــا، بــه هــر نحــو ممکــن ســعي مي کردنــد کــه اســرا را از لحــاظ روحــي 
ــر از اســرا  ــا کــه حــدود هشــتاد نف ــد. در آسایشــگاه م و جســمي شــکنجه بدهن
ــد،  ــا را از لحــاظ روحــي عــذاب بدهن ــراي اینکــه م در آن نگهــداری می شــد، ب
عکــس بزرگــي از صــدام را درســت روبــه روي در ورودي آسایشــگاه نصــب کــرده 
بودنــد. مــا هــر لحظــه کــه وارد آسایشــگاه مي شــدیم، چشــممان بــه ایــن قــاب 
ــس،  ــدن عک ــا دی ــرا ب ــد، زی ــه مي ش ــان گرفت ــی حالم ــاد و خیل ــس مي افت عک
جنایــات آن ملعــون برایمــان تداعــی می شــد؛ خاطــرات تلــخ خون هــاي 
ریخته شــده ي عزیــزان و همســنگران مان در جبهــه، خاطــرات بمباران هــا و 

ــا و شــکنجه های دوران اســارت. ــالا هــم خاطــرات تلخی ه ح
اســرا بــه دور از چشــم عراقي هــا، هــر وقــت چشم شــان بــه چهــره ی 
ــب آهســته  ــر ل ــا زی ــد ی ــش مي انداختن ــه صورت ــف ب ــاد، ت ــه صــدام مي افت کری
ــگار چــاره اي نبــود و مــا بایــد حــالا حالاهــا،  مي گفتنــد: لعنــت الله، لعنــت الله! ان

ــم. ــل مي کردی ــس را تحم ــن عک ای
ــه در  ــم ک ــاره اي بودی ــال چ ــه دنب ــم و ب ــا مشــورت کردی ــا بچه ه ــک روز ب ی
مقابــل ایــن عمــل عمــدی عراقي هــا، کاری بکنیــم. نتیجــه ی جلســه ایــن شــد 
ــن  ــوار پایی ــدام را از روي دی ــس ص ــاب عک ــب، ق ــت مناس ــک فرص ــه در ی ک
ــاب عکــس شکســت، ســپس  ــه ق ــوری ک ــم، ط ــن کوبیدی ــه زمی کشــیدیم و ب
ــغال!  ــطل آش ــوی س ــم ت ــم و ریختی ــاره کردی ــم پاره پ ــش را ه ــس نحس عک
ــه  ــا هــم آمادگــی هرگون ــه م ــن بزرگــي محســوب مي شــد و البت ــن کار توهی ای
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ــه ای  ــه جانان ــه تنبی ــتیم ک ــتیم و می دانس ــا را داش ــرف عراقی ه ــوردی از ط برخ
ــه موضــوع شــدند، از چهره هایشــان  ــي متوج ــا وقت ــان اســت. بعثي ه در انتظارم
ــه  ــا چشــم هاي دریــده و قیافه هــاي ترســناك ب خشــم و تنفــر مي باریــد. آنهــا ب
ضــرب و شــتم اســرا پرداختنــد و وقتــي کــه پرســیدند چــه کســي جــرأت کــرده 
عکــس رهبرشــان را پــاره کنــد، مــا کــه از قبــل همگــی بــا هــم هماهنــگ شــده 

بودیــم، گفتیــم: همــه! و خاصــه هیــچ گاه اســم شــخص خاصــی را نبردیــم.
گفتنــد: »پــس همــه بودنــد؟! اشــکالي نــدارد، مــا هــم همــه ی شــما را تنبیــه 

ــت!« ــان تر اس ــم آس ــا ه ــوري کار م ــم، این ط مي کنی
مــدت زیــادي گذشــت و هــر روز دامنــه ي تنبیهــات بیشــتر و بیشــتر مي شــد 
ــه  ــه ب ــن قضی ــگار ای ــاه هــم گذشــت و ان ــد م ــا مجــرم مشــخص نشــد. چن ام
فراموشــي ســپرده شــد. جالــب اینکــه عراقي هــا دیگــر هیــچ عکســي از صــدام 
ــون  ــان همچ ــای دیگرش ــي از کاره ــا حت ــد، آنه ــب نکردن ــگاه نص را در آسایش

ــیدند. ــم پوش ــم چش ــذل ه ــاي مبت ــش فیلم ه نمای
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یداله عزیزنیا- اردوگاه موصل
ردپاي دموكراسي

ــد  ــالي مي ش ــار س ــدود چه ــد. ح ــل1 بودن ــتانم در اردوگاه موص ــه ي دوس هم
ــان  ــا هم ــودم. فضــاي اردوگاه موصــل4 ی ــده ب ــدا ش ــا ج ــته از آنه ــه ناخواس ک
ــان  ــاز هم ــم ب ــا اینجــا ه ــود، ام ــده ب ــراري ش ــم تک ــه«، برای »موصــل کوچیک
ــراي  ــه اس ــه ب ــردم. همیش ــظ مي ک ــودم را حف ــور خ ــارت و ته ــه ي جس روحی
اردوگاه موصــل4 مي گفتــم هیچ وقــت از تهدیــد و تشــر بعثي هــا نترســید، 
این هــا بــه محــض اینکــه بفهمنــد طــرف حسابشــان آدم ترســویي اســت، اصــاً 

رهایــش نمي کننــد. 
ــزد دوســتان  ــاره ن ــم دوب ــه شــاید بتوان ــودم ک ــي ب ــال فرصت ــه دنب همیشــه ب
اســیرم در اردوگاه موصــل1 برگــردم تــا اینکــه یــک روز اعــام کردنــد کــه بــه 
ــد و  ــراي بازدی ــراق، ب ــران در ع ــراي ای ــاي اس ــده ي کل اردوگاه ه ــي فرمان تازگ
سرکشــي از نحــوه ي مراقبــت از اســرا بــه اردوگاه هــا می آیــد. بــه همــه ی اســرا 
دســتور داده شــد کــه آن چنــد روز نظافــت را رعایــت کنیــد، فضــاي آسایشــگاه 
ــه  ــید و خاص ــگ بپوش ــاي هماهن ــد، لباس ه ــي کنی ــي خال ــایل اضاف را از وس
ــد! حتــی  ــال برطــرف کــردن نواقــص موجــود در اردوگاه بودن خیلــی جــدی دنب
ــو،  ــاس ن ــک دســت لب ــن تمــام اســرا در همــه ی اردوگاه هــا ی عصــر آن روز بی
ــتي  ــوازم بهداش ــداري ل ــي و مق ــت دمپای ــک جف ــر، ی ــاس زی ــن، لب ــر پیراه زی
انفــرادي تقســیم کردنــد. ایــن در حالــي بــود کــه دو هفتــه قبــل از اعــام حضــور 
ــه  ــل گرفت ــان را تحوی ــش ماهه م ــاس ش ــهمیه ي لب ــرا، س ــده ي کل اس فرمان
بودیــم! خیلــي خوشــحال بودیــم از این کــه بــراي اولیــن بــار، صاحــب دو دســت 
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ــا،  ــوي لباس ه ــگام شست وش ــوده خاطر هن ــل آس ــه حداق ــدیم ک ــاس مي ش لب
یــک دســت لبــاس اضافــي داشــته باشــیم کــه تــن کنیــم. چنــد روز مانــده بــه 
ــه اســرا  آمــدن فرمانــده ي ارشــد عراقــي، تغییــرات اوضــاع و امــورات مربــوط ب
ــع از  ــه موق ــع وارد اردوگاه و ب ــه موق ــذا ب ــین غ ــود؛ ماش ــهود ب ــي مش ــه خوب ب
آنجــا خــارج مي شــد، آلات تنبیــه عراقي هــا کنــار گذاشــته شــده بــود، نیروهــاي 
عراقــي لباس هــاي مرتــب و آنــکارد شــده مي پوشــیدند، هواخوري هــا بــه 
ــود  ــوم ب ــود! معل ــه ب ــز نظــم گرفت موقــع انجــام مي گرفــت و خاصــه همــه چی
ــده ي  ــن فرمان ــور ای ــر حض ــام، منتظ ــت تم ــیت و دق ــا حساس ــا ب ــه عراقي ه ک

ارشــد در اردوگاه هســتند. 
ــک ســاعت  ــاً ی ــرا رســید و تقریب ــد ف ــش را داده بودن ــه قول بالاخــره روزی ک
قبــل از حضــور »ژنــرال نظــر« - فرمانــده ي کل اردوگاه هــاي اســراي ایرانــي در 
عــراق- نیروهــاي عراقــي در بلندگــو اعــام کردنــد که اســرا بایــد آمادگــي کامل 
ــده ي ارشــد در اردوگاه داشــته باشــند. مــا همــه اش  ــراي حضــور ایــن فرمان را ب
تــوي ایــن فکــر بودیــم کــه خــدا کنــد در حیــن بازدیــد ایــن مقــام ارشــد نظامــي، 
بــراي اســرا مشــکلي بــه وجود نیایــد. همــه در گوشــه اي از محوطــه ي اردوگاه، در 
صفوفــي منظــم منتظــر مقامــات عالــي عراقــي بودیــم تــا اینکــه بــا ســوت یکــي 
ــه همــراه تعــدادي  ــرال نظــر، ب از ســربازان عراقــي و آماده بــاش مجددشــان، ژن
از نیروهــاي عراقــي و پنــج افســر عراقــي کــه بــه صــورت ویــژه او را اســکورت 
مي کردنــد، وارد موصــل4 شــدند. حضــور ژنــرال نظــر بــا تدابیــر شــدید امنیتــي 
همــراه بــود. هنگامــي کــه ســربازان عراقــي مســئول آسایشــگاه را صــدا زدنــد، 
او در نزدیکــي ژنــرال نظــر و هیئــت نظامــي همراهــش قــرار گرفــت. نیروهــاي 
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عراقــي همــراه ژنــرال نظــر دقایقــي بــا مســئول آسایشــگاه مــا صحبــت کردنــد. 
ــرال  ــیدند. ژن ــان در اردوگاه مي پرس ــرا و مشکاتش ــاع اس ــراً از اوض ــا ظاه آنه
ــورد  ــه در م ــود ک ــار ب ــود. او مخت ــآب ب ــن و دیکتاتورم ــاده خش ــر، فوق الع نظ
اســرا هــر تصمیمــي بگیــرد. مثــاً اینکــه بخواهــد اســیر مجروحــي را بــه ایــران 
ــه بیمارســتان هاي داخــل شــهر صــادر  ــا دســتور اعــزام اســیري را ب ــد ی برگردان
کنــد و یــا اینکــه اعتبــارات بیشــتري بــراي تجهیــز آسایشــگاه ها و اردوگاه هــا و 

امکانــات رفاهــي و... ابــاغ کنــد.
ــورت  ــگاهي ام، مش ــراي هم آسایش ــر از اس ــر دیگ ــه نف ــن و س ــل م ــب قب ش
ــته هایمان را  ــر خواس ــرال نظ ــد ژن ــگام بازدی ــدام هن ــر ک ــه ه ــم ک ــرده بودی ک
ــه  ــود کــه شــاید می توانســتیم بي واســطه ب ــاري ب ــن ب ــن اولی ــم. ای مطــرح کنی
خواســته های خــود برســیم و واقعــاً بهتریــن فرصــت بــراي بیــان خواســته هایمان 
بــود. خواســته هایي کــه نمي دانســتیم واقعــاً محقــق خواهــد شــد یــا نــه؟! شــاید 
ــه جــان مي خریدیــم، چــون همیشــه عراقي هــا  هــم داشــتیم خطــر بزرگــي را ب
می گفتنــد: »هرگونــه خواســته، پیشــنهاد یــا انتقــاد از ســوي اســرا، بایــد کامــاً 
ــق  ــرا ح ــدام از اس ــرد و هیچ ک ــورت بگی ــگاه ص ــئول آسایش ــي مس ــا هماهنگ ب
ندارنــد خودســرانه نظراتشــان را ابــراز کننــد.« مــا چنــد نفــر بــه محــض دیــدن 
ــم  ــالا گرفتی ــم دســت هایمان را ب ــا ه ــش، ب ــاي همراه ــر و عراقي ه ــرال نظ ژن
ــه  ــر، از دور متوج ــرال نظ ــراه ژن ــي هم ــران عراق ــازه! افس ــازه، اج ــم: اج و گفتی
دســت هاي بــالا بــرده ي مــا شــدند. یکــي از آن افســران عراقــي پرســید: »چــه 
خبــر شــده؟« مــن اولیــن اســیري بــودم کــه خواســته ام را مطــرح کــردم و گفتــم: 
ــتانم در  ــش دوس ــروم پی ــم ب ــده ام، مي خواه ــته ش ــا خس ــر از اینج ــن دیگ »م
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ــه مــا نزدیــک  ــرال نظــر و همراهانــش داشــتند کم کــم ب اردوگاه موصــل1.« ژن
ــاره  ــه دوب ــم، ک ــتري بده ــح بیش ــه توضی ــتند ک ــن خواس ــا از م ــدند. آنه مي ش
گفتــم: »از ایــن وضعیــت خســته شــده ام، مي خواهــم از ایــن اردوگاه بــه اردوگاه 

دیگــري بــروم.« 
ــراي افســران  ــي ب ــان عرب ــه زب ــان، خواســته ام را ب »ســامر«، مترجــم عرب زب
ــه افســران  ــرال نظــر ب ــرد. ژن ــه ک ــرال نظــر ترجم ــراه ژن ــت هم ــي و هیئ عراق
همراهــش گفــت: »شســمه؟ اکتــب اســمه.« )نامــش کیســت؟ نامش را یادداشــت 
کنیــد(. آنهــا ســپس ادامــه ي بازرسي شــان را از ســر گرفتنــد. دو اســیر همراهــم 

ــد. ــوان کردن ــز خواسته هایشــان را عن نی
اصــاً نمي دانســتم کــه عراقي هــا در ارتبــاط بــا ایــن جســارتم، چــه تصمیمــي 

برایــم خواهنــد گرفــت! انتظــار هــر برخــوردی، حتــی تبعیــد را هم داشــتم!  
بعــد از گذشــت دو هفتــه از ایــن اتفــاق، یــک روز یکــي از ســربازان عراقــي 
داخــل آسایشــگاه شــد و پرســید: »یدالــه یــا هــو منکــم؟ خلیجــي ویــاي« )یــدالله 
کیســت؟ همــراه مــن بیایــد.( مــن دســتم را بلنــد کــردم و بــا او همــراه شــدم. از 
ســرباز عراقــي پرســیدم: »چــي شــده؟« وقتــي مســئول آسایشــگاه علــت احضارم 
ــد کــه ایــن  را از او پرســید، ســرباز عراقــي برایــش توضیــح داد: »دســتور داده ان

اســیر بــه هــر اردوگاهــي کــه دوســت دارد منتقــل شــود.«
ــه انتخــاب  ــه دســت ب ــراق، اســیري آزادان ــه در ع ــود ک ــاري ب ــن ب ــن اولی ای
ــا  ــه ب ــد ک ــاورم نمی ش ــاً ب ــل1، واقع ــه اردوگاه موص ــم ب ــا انتقال ــا ت ــي زد. ام م

درخواســتم موافقــت کرده انــد.
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علي كناري- اردوگاه الرمادیه
اولین روز...

تقریبــاً صــد و بیســت نفــر مي شــدیم کــه تــوي یــک اتــاق بیســت متــري ســر 
پــا ایســتاده بودیــم. هنگامــي کــه در اتــاق بــاز شــد، یکــي از درجــه داران عراقــي 
ناگهــان وارد شــد. بــرای اینکــه جــا بــاز شــود و او بتوانــد بیایــد داخــل و برایمــان 
صحبــت کنــد، مقــداری خــود را جمــع و جورتــر کردیــم طــوری کــه تقریباً از ســر 
و کــول هــم رفتــه بودیــم بــالا و بــه ســختی می توانســتیم نفــس بکشــیم! کســي 
جــرأت نداشــت آه و نالــه اي ســر بدهــد، در حالــی کــه بــه ســختی داشــتیم آن 
شــرایط را تحمــل می کردیــم. آن روز، اولیــن روز اســارت مــا در عــراق و در واقــع 
اولیــن روز بازجویــي بــود. درجــه دار عراقــي بــا آن قیافــه ي کریــه و عصبانــي اش 
ســعي داشــت کــه نهایــت نفــرت و خشــم خــود را در نگاه هایــش بــه مــا اســرا 
ــرد  ــه ســخنراني ک ــي شــروع ب ــان عرب ــا زب ــي ب ــد از لحظات ــد. او بع نشــان ده
ــای آن  ــرد. صحبت ه ــه ک ــي ترجم ــان فارس ــه زب ــش را ب ــم حرف های و مترج
ــه محــض خارج شــدن او از  ــول نکشــید و ب ــه بیشــتر ط ــی ده دقیق افســر عراق
اتــاق، دوبــاره مقــداري جــا بــاز شــد! امــا در کمــال تأســف متوجــه شــدیم تعــداد 
ــان در کــف  ــود، همچن ــوم نب ــر از اســرایي کــه مشخصاتشــان هــم معل ــج نف پن
اتــاق بــه روي شــکم افتــاده بودنــد! هنگامــي کــه آنهــا را بلنــد کردیــم، نفــس 
ــوم، در  ــه شــدیم آن اســراي مظل ــه متوج ــه ناباوران ــود ک نمی کشــیدند. اینجــا ب
زیــر دســت و پــا خفــه شــده اند؛ اســرایي کــه ســن چندانــي هــم نداشــتند. چهــار 
روز گذشــت امــا هیچ کــس دیگــري بــه آن اتــاق نیامــد. هــوا بــه شــدت ســرد 
بــود و پیکرهــای پــاك آن چهــار نفــر همچنــان در گوشــه اي از اتــاق قــرار گرفتــه 
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بودنــد. کســي هــم نبــود کــه بابــت ایــن قضیــه بــه او اعتــراض کنیــم یــا حداقــل 
ــرد. ــم ایــن جنازه هــا را از پیشــمان بب بگویی

خیانت صلیبی ها...
چنــد نفــر از نیروهــاي صلیــب ســرخ وارد اردوگاه شــدند و در مــورد امکانــات 
ــح  ــه توضی ــان صادقان ــز را برایش ــه چی ــا هم ــد. م ــؤال کردن ــرا س اردوگاه از اس
دادیــم: »آب و نــان کافــی نداریــم، غذایمــان خیلــی بی کیفیــت اســت، برخــورد 
ــورت  ــه اي ص ــر بهان ــه ه ــه ب ــات روزان ــت، تنبیه ــونت آمیز اس ــا خش عراقي ه

و...« مي گیــرد 
ــد،  ــا را یادداشــت مي کردن ــان صحبت هــاي م ــب ســرخ همچن نیروهــاي صلی
ــکاتتان  ــژه، مش ــورت وی ــه ص ــا ب ــا م ــد ت ــامي تان را بگویی ــد اس ــی گفتن حت
ــه  ــه اینک ــدواری ب ــی و امی ــا دلخوش ــک دنی ــا ی ــم ب ــا ه ــم. م ــي کنی را بررس
مشــکاتمان حــل می شــود، اســامي مان را تحویــل دادیــم. تعــدادي از اســرا کــه 
شــاهد ایــن ماجــرا بودنــد، بعــد از رفتــن نیروهــاي صلیــب ســرخ مــا را ســرزنش 

ــد: ــد و گفتن کردن
ــه  ــرض را ب ــراد معت ــامي اف ــرخ اس ــب س ــاي صلی ــد. نیروه ــتباه کردی »اش

داد!« نشــان خواهنــد  عراقي هــا 
چنــد روز از ماجــرا گذشــت. یــک روز ســربازان عراقــيِ مراقبــت اردوگاه، وارد 
ــد نفــر  ــن چن ــد ای ــد و گفتن آسایشــگاه شــدند و اســامي مان را یکي یکــي خواندن
ــر کار از کار  ــا دیگ ــورد، ام ــا آب می خ ــرا از کج ــم ماج ــد! فهمیدی ــرون بیاین بی
گذشــته بــود. آن روز یــک تنبیــه مفصــل نصیبمــان شــد! فهمیدیــم کــه دیگــر 
بــه صلیبی هــا هــم اعتمــادی نیســت. از آن بــه بعــد هــر وقــت نیروهــاي صلیــب 



مجموعه خاطرات آزادگان144

ــه مشــکات اردوگاه  مي پرســیدند،  ســرخ وارد اردوگاه مي شــدند و از مــا راجــع ب
همــه ي مــا بــا تمــام وجــود اعــام رضایــت مي کردیــم و می گفتیــم: »امکاناتمــان 
خــوب اســت، کیفیــت غذاهــا مطلــوب اســت، فعــاً هــم هیــچ مشــکلي نداریــم!« 

امــا بــا خــود مي گفتیــم: »خدایــا، تــو شــاهد بــاش!«



145 مجموعه خاطرات آزادگان

كرم عبدي- اردوگاه موصل
كابوس عجیب...!

یــک شــب خــواب دیــدم دو نفــر عراقــي بــا قیافــه اي ترســناك و خشــن روي 
ــت:  ــت و مي گف ــت داش ــتي را در دس ــا انبردس ــي از آنه ــته اند. یک ــینه ام نشس س
»بایــد یکــي از دندان هایــت را بکشــم!« در حالــي کــه بــه ســختي مي توانســتم 
نفــس بکشــم، گفتــم: مــن کــه دندان هایــم مشــکلي ندارنــد، دندان هایــم ســالمِ 
ــان اصــرار داشــتند کــه  ــا آنهــا همچن ــد! ام ــم درد نمي کن ســالم اند، اصــاً دندان
ــراب  ــم خ ــه دندان ــی زدم ک ــاد م ــه فری ــا آنک ــند. ب ــم را بکش ــي از دندان های یک
ــد،  ــوش ده ــم گ ــه حرف ــه ب ــدون اینک ــر ب ــي از آن دو نف ــت، یک ــده اس نش
ــم:  ــي آورد. گفت ــار م ــم فش ــه فک ــود و ب ــه ب ــم گرفت ــک دهان ــت را نزدی انبردس
ــدارم، آدم  ــم، کســي را ن ــد، مــن اینجــا غریب ــم نکنی ــه خــدا اذیت ــا، شــما را ب آق
بدبختــي هســتم، بــه مــن رحــم کنیــد. امــا اصــاً التمــاس مــن مؤثــر واقــع نشــد. 
ــه  ــم را از ریش ــي از دندان های ــده یک ــور ش ــر ط ــتند ه ــان می خواس ــا همچن آنه
دربیاورنــد، دندانــي کــه کوچک تریــن مشــکلي نداشــت! خاصــه آن دو نفــر بــه 
ــه  ــي ک ــرون کشــیدند و هنگام ــم را از ریشــه بی ــن دندان های زور یکــي از بهتری
از روي ســینه ام برخاســتند و از پیشــم رفتنــد، زبانــم را بــه جــاي دنــدان تــازه از 
ریشــه درآمــده ام چرخانــدم، احســاس شــکاف بزرگــي در دهانــم کــردم. از اینکــه 
ــت  ــیار ناراح ــودم بس ــت از دســت داده ب ــم را بي جه ــن دندان های ــي از بهتری یک
شــدم. صبــح کــه از خــواب بیــدار شــدم، صلــوات زیــادي فرســتادم، نــذر کــردم، 
ــراي دوســتانم  ــود، ب ــر مــن گذشــته ب بعــد هــم وقایعــي را کــه در آن خــواب ب
ــده،  ــت راه ن ــه دل ــد ب ــد: »ب ــم گفتن ــنیدن خواب ــد از ش ــرا بع ــردم. اس ــف ک تعری
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ــد.« ــش نمي آی ــکلي پی ــاءالله مش ان ش
ــن  ــب در بی ــان ش ــران، هم ــه ای ــددم ب ــت مج ــرا و بازگش ــادل اس ــد از تب بع
عزیزانــي کــه بــه اســتقبالم آمــده بودنــد، یکــی از برادرانــم را ندیــدم. ســراغش 
ــت،  ــه اس ــاه رفت ــه کرمانش ــو ب ــتقبال از ت ــراي اس ــد: »ب ــم، گفتن ــه گرفت را ک
ــار  ــم. هــر ب ــاره ســراغش را گرفت ــد ســاعتی کــه گذشــت دوب برمی گــردد!« چن
کــه احوالــش را جویــا مي شــدم، بهانــه اي مي آوردنــد، گاهــي مي گفتنــد بــرادرت 
بــه ایــام رفتــه اســت یــا کاري برایــش پیــش آمــده و این جــور حرف هــا! کم کــم 
ــرادرم  ــس ب ــیدم: پ ــاره پرس ــه دوب ــود ک ــب ب ــاي ش ــدم. آخره ــاس تر ش حس
کجاســت؟ الان دیروقــت اســت، هــر جایــي کــه رفتــه بایــد برگشــته باشــد! ایــن 

را کــه گفتــم، بغــض همــه ترکیــد، زدنــد زیــر گریــه و گفتنــد:
»بــرادرت آخریــن بــاري کــه از جبهــه بــه مرخصــي آمــد، در فاصلــه ي همــان 

چنــد روز متأســفانه ســکته کــرد و فــوت شــد!«
ــه ســال  ــود کــه قطــره اي اشــکم بعــد از گذشــت ن آن شــب، اولیــن شــبي ب
ــرادر  ــوگ ب ــم در س ــادری ام و آن ه ــرزمین م ــاره در س ــت، دوب ــي در غرب زندگ

ــد... ــه ام غلتی ــزم روي گون عزی
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رحمت سلیماني- اردوگاه الرمادیه
تهیه ی پرچم...

کم کــم دهــه ي فجــر داشــت از راه مي رســید، اگــر چــه مــا اســرا در چنــگال 
دژخیمــان بعثــي مظلــوم و بي دفــاع مانــده بودیــم، امــا ایــن بــه معنــای 
بی تفاوتــی مــا نســبت بــه آرمان هــا، عقایــد و ارزش هــاي انقــاب اســامی مان 
نبــود. همــه ي مــا اســرا، یــک دل و همنــوا بــا هــم، همزمــان بــا مــردم ایــران، 
خــود را بــراي برپایــي مراســم ویــژه ي دهــه ي فجــر آمــاده مي کردیــم. در اردوگاه 
و داخــل آسایشــگاه ها بــه ســختي امکانــات و ملزومــات مختــص تزیینــات بــرای 
ایــن روزهــا همچــون؛ پرچــم، گل، زرورق، برگه هــاي تزئینــي رنگــي و شــیریني 
و... پیــدا مي شــد. بــا ایــن وجــود هــر کــدام از اســرا ســعي مي کــرد بــا اســتفاده 
ــن مراســم را  ــاز ای ــورد نی ــایل م ــد بخشــي از وس ــات محــدود، بتوان از آن امکان
ــه  ــل گرفت ــاً تحوی ــه قب ــا لباس هــاي ســبز رنگــي ک ــدا ب ــا ابت ــد. م فراهــم کن
بودیــم، چنــد دســت لبــاس فــرم ســپاه درســت کردیــم؛ آنــگاه بــا نخ هــاي زرد 
رنــگ آرم ســپاه را هــم گلــدوزي کردیــم. ســرود جمهــوري اســامي را از حفــظ 
بودیــم؛ امــا بــراي تهیــه ي پرچــم مشــکل داشــتیم، چــون اگــر چــه دو رنــگ آن 
یعنــي ســفید و ســبز تهیــه شــده بــود، امــا رنــگ قرمــز پیــدا نمي شــد، تــا اینکــه 
ــته  ــا را برداش ــي از دژبان ه ــگ یک ــجِ قرمزرن ــجاع، کاه ک ــراي ش ــي از اس یک
بــود و بــرای مــا آورد. بــا آمــاده شــدن پرچــم، آن را بــه دیــوار آسایشــگاه نصــب 
ــه روي  ــا شــور و شــوقي خــاص، روب ــم. آن روزهــا، هــر صبــح مــا اســرا ب کردی
ــان را  ــرود ملي م ــم س ــا ه ــتادیم و ب ــا می ایس ــر پ ــي منظــم س ــم در صفوف پرچ

ــا... ــه پ ــم: شــد جمهــوري اســامي ب مي خواندی




